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1 OTHOCHO TO3U AOKYMEHT

1.1 BaxHa uHdpopmauuna

1.1.1 Uen

HacToAwmTe ykasaHWAa 3a peMOHT noMarat Ha notpeduTens Ja PemMoHTMpa caMoc-
TOATE/NHO ypean B CbOTBETCTBME C NPWIOXKUMUA PernaMmeHT 3a eKonpoekTupaHe (ot
07/2025r.).

Te cbabpxaT MHPpOPMaLMA OTHOCHO MpoleaypaTa 3a CMAHAa Ha onpeaesieHu pesep-
BHW YaCTH, BK/IOUMTETHO NPedynpexaeHna U PUCKOBE.

AKO UMaTe HAKAKBKM BbMNPOCK, MOJIA, CBBPXETE Ce C HaluMA OTAEN No 0OCyXBaHe
Ha KAMeHTU. HocuM OTrOBOPHOCT 3a LT camMo ako yKasaHuATa 3a PEeMOHT ca cna-
3EHW MPaBU/IHO.

1.2 O6ACHeHWe Ha CUMBONUTE

1.2.1 HuBa Ha onacHocT

[MpenynpeantenHuTe HMBa Ce CbCTOAT OT CUMBOJ U CUIHa/IHA AyMa. CurHannara ay-
Ma rnokassa CepPMO3HOCTTa Ha OrnacHoOCTTa.

HuBo Ha npeaynpexaeHue 3HaueHune

ONACHOCT HecnasBaHeTo Ha npeaynpeaMTenHoTo
cboOLleHWe e JoBeae A0 CMBbPT WK ce-
PHUO3HK HapaHABaHKA.
MPEAYNPEXAEHUE HecnasBaHeTo Ha NpeaynpeaMTenHoTo

CbOf)LLl,eHMe MOXe Aa aoseage 4O CMbPT
WIn CepUO3HN HapaHABaHUA.

BHUMAHMUE HecnaseaHeTo Ha NpeaynpeauTenHoTo
CboBLLEHMEe MOXe fa [oBede [0 /leku Ha-
paHABaHMA.
HecnaasaHeTo Ha npeaynpeauTenHoTo
CHOBLLEHME MOXeE fa [oBede [0 UMYLLEC-
TBEHM LLETH.

Tabn. 1: HuBa Ha onacHocT

1.2.2 CumBONM 3a onacHoCT

CvMBO/IMTE 3@ OMACHOCT Ca CMMBOJIMYHM M306pa)KeHMFI, KOWUTO JgaBat MHAWKaLuMA 3a
BMaa OnacHOCT.
B TO3M 0OKYMEHT ce M3non3eaT C/ielHUTE CUMBOIM 3@ OMNACHOCT:

CumBon 3a onacHocT 3HaueHue
O6wWo npenynpeanTesniHo ChodlLeHne
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CumBon 3a onacHocTt 3HaueHue

YA

OnacHOCT OT eeKTPUUYECKO HarnpexeHne

y/

{ 9

p/
y/
|

Puck ot ekcnnosua

LN
\

]

OnacHOCT oT nopA3BaHuA

A

OnacHOCT oT npemasBaHe

N\

OnacHOCT OT ropeLLyn NoBBbPXHOCTH

OnacHOCT OT CWIHO MarHUWTHO nosne

OnacHOCT OT HEeMOHU3MPALLO TbYeHUe

Tabn. 2: CUMBO/IM 38 ONACHOCT

1.2.3 CTpyKTypa Ha npeaynpexaeH1ATa

MpeaynpexaeHuaTa B TO3M AOKYMEHT MMAaT CTaHAapTU3MPaH BbHLUEH BWUA U CTaH-
[apTusnpaHa cTpykTypa.

A

OMNACHOCT

Bua ¥ U3TOUHUK Ha onacHoCTTa

Bb3MOXHK NocneanLm oT MrHOpMpaHe Ha onacHocTTa/npeaynpexae-
HWETO.

» Mepku 1 3abpaHn 3a NpegoTBpaTABaHe Ha OnacHoCTTa.

CnenHWAT npuMep nokassa npeaynpexaeHue, KoeTo yBeoMABa 3a TOKOB yaap,
npeansBuMKaHd oT YacTu noj Hanpexernue. CrnomMeHasa ce Mapkarta 3a usbarsaHe Ha

OonacHOCTTa.

\

OMACHOCT

PUCK OT TOKOB yaap nopaau 4YacTv noa HanpemeHue

CMBPT OT TOKOB yaap

» M3aknoueTe ypeaute OT e/1EKTPMUECKOTO 3axpaHBaHe noHe 60 ce-
KyHOM Npeau 3anoyBaHe Ha PEMOHTA.
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1.2.4 O6wu cumeonu

B HacToAwmA JOKYMEHT Ca M3Nnon3BaHu cnegHute 06LL|,VI CUMBOJIN.

06w cumBon 3HaueHHe

NaoeHTuouumpaqe
duka)

Ha cneumasneH CbBeT (TEKCT n/unu rpa-

HaoeHtmoumumpane

Ha 0BMKHOBEH CbBET (Camo TeKCT)

MoeHTnouumpaHe

Ha BPBb3Ka KbM BHUAOEO YPOK

MaoeHtmoumumpane

Ha HeoBxoaumuTe NHCTPYMEHTH

MoeHTnouumpane
B1A

Ha HeobxoaumuTE npeaBapuTesiHn ycno-

HaoeHTuoumumpaHe

Ha ycnosue (ako ..., Torasa ...)

MoeHtmouumpane

Ha peaynTar

IO@ QoS

Start HaoeHTuouumpaqe

Ha KnaBuw wam ByToH

[00123456] HaoeHTuouumpaqe

Ha HOMep maTtepwuasn

Cratyc HaoeHTuoumumpaqe
naeA Ha ypena)

Ha nokasaHuA TekcT/npo3opeL (Ha anc-

Tabn. 3: OB6wm cMMBOIM
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2 Be3onacHocCT

2.1 06K UHCTPYKLUMM 3a Be3onacHOCT
2.1.1 Bcuuku gomallHun ypeam

PuUcCK OoT TOKOB yaap nopaau 4yactv noa HanpexeHue!

® [peLlkn NMpu PEMOHTH, BKIOUBALLM €1EKTPUYECKN KOMMOHEHTU, MO-
raT ga nosegart Ao TOKOB yaap!

= [f3kntoueTe ypena oT efniekTpuyeckara mpexa 3a MuHnumym 60 ce-
KyHOM, Npeau Aa 3anoyHete padoTa.

» Cnen pemoHTa TpAGBa Aa ce M3BBbPLIM TECT 3a 6€30MacHOCT Cbr-
nacHo EN 50678 (npeauwer VDE 0701) nnn cneumduruHute 3a
cTpaHaTa pasnopenou.

PucK oT HapaHfABaHe nNopagu ocTpu pbbose!
= HoceTe npeanasHu pbKkaBuLm.

Puck oT npema3BaHe No BpeMe Ha PEMOHT, NoAAPbMKa, OTCTPaHA-

BaHe Ha HEeU3NPaBHOCTU U CepPBU3 NOPaAU TEKHU U ABUKELLHU ce

KOMMOHEHTH

® HoceTe 3almTHN 0OYBKM.

® 3aKkpeneTe TEXKUTE KOMMOHEHTU, Taka ye Aa He nagHar.

= He No3BO/IABANTE KOHTAKT Ha YacTu OT TAIOTO C ABWXELLM Ce KOM-
MOHEHT!.

Puck 3a 6esonacHocTTa/pyHKLUMOHaNHOCTTa Ha ypeaa!

= [IpenopbyuBame ynotpeda Ha OpUrMHaIHW pe3epBHM YacTu. YacTu,
KOWUTO He CbOTBETCTBAT Ha crneunduKaumnmTe Ha npomM3BOANTENA,
mMoraT aa HapylwaT 6e3onacHoCTTa M GyHKLMOHAIHOCTTa Ha ypeaa.

Puck ot noBpeaa Ha eNeKTpoCcTaTUYHO YYBCTBUTENTHU KOMMOHEHTHU

(ESD)!

® He noKoCBanTe MOAY/MTe, BKAKUUTENHO BPB3KKU M TOKONPOBOAALLM
nbTULA.
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MHCTPYMEHTM M NOMOLLHM cpencTsa  bg

4 UHCTPYMEHTHU U NOMOLLHU CpeacTBa

[TomMOLEH MHCTPY-
MEHT
[15000155]

MN3onmpaHa oTBep-
TKa Torx T15 ¢ o1-
BOP

[15000626]

3a AeMOHTax Ha ni1acTMaco-
B/ YaCTu ) /

[bmkuHa Ha ocTpara vyact 0———*__‘,

125 mm 3a BUHTOBE C nNpea-
naseH wWuoT

[Tnocka otBepTKa

Ob/KMHA Ha OCTPUEeTO Makc. 6
cm

KomnnekT Hakpan-
HMLM 3a OTBEepTKa
[00341820]

9 HakpawnHuka, 2,0 mm,
2,4 mm, 3,0 mm, PHO, PHOO,
PH1, TX6, TX8, TX9

OtBepTka Torx
T20 c otBOP
[00340764]

.%_----_________..J
100 mm, 3a BMHTOBE C Npeana- '
3€eH WUOT
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5 PemoOHT

5.1 OtcTpaHfiBaHe Ha KOHTeMHepa 3a KOHAEeH3aT
MU3ncKBaHe:

9 ypeﬂ'bT € U3KJ/II0YEH OT 3axpaHBaHeTO.

5.1.1 OtcTpaHABaHe Ha KOHTeHHepa 3a KoHAeH3aT

» UMaTernete KOHTEMHepa 3a KOHAEH3aT XOPU30HTasTHO.

e
‘‘‘‘‘‘

5.1.2 MNMocTaBsAHe Ha KOHTeMHepa 3a KOHAeH3aT
» MoHTupanTe B oBpaTteH peg.

5.2 OTcTpaHABaHe Ha ApbXKaTa Ha KOHTelHepa 3a KoHAeH3aT

UsuckBaHunA

@ YpeObT € U3K/IYEH OT 3axpaHBaHETO.

@ KoHTenHep®bT 3a KoHaeH3aT e otcTpaHeH. — CrpaHuya 10

5.2.1 OTcTpaHABaHe Ha ApbXKaTa Ha KOHTeMHepa 3a KOHAEeH3aT

» 3a OTCTpaHABaHe Ha JpbXKaTa Ha KOHTelHepa 3a KOHAeH3ar:
1. OcBo6oaeTe Onokupalute enemeHTu (1)

10
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2. TnacHeTe agpwbxkarta Harope (2)

5.2.2 MNMocTaBAHe Ha KOHTeMHepa 3a KoHAeH3aT
» MoHTupanTe B oBpaTeH pea.

5.3 CmAHa Ha Kanaka 3a noaApbXKa

Mnocka oTBepTKa Ob/XXMHA Ha OCTPMETO Makc. 6
cm
&gy BuaayweH KavH 28 cm x 13 cm x 5 cm, ToBapo- [15000642]

HocumocT 130 kg
Camo 3a ypeaun cbe SelfCleaning.

11
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5.3.1 OTcTpaHfABaHe Ha Kanaka 3a noaapbXKa

1. M3nonssaite BL3AYLIEH aMOPTUCLOP, 3a [a NOBAMIHETE U puKcupaTe ypeaa,
KaKTo 1 3a cBoOOAEH U BGesonaceH JOCTLM A0 peseTara u KyKuTe Ha npeaHara
[ONHA CTpaHa.

2. OcBobonete aAgete peseta (1) v KykMTe Ha NpeaHus Kanak (2) NocpeacTsoM OT-
BepTKa.

12
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3. OTCcTpaHeTe Kanaka 3a nogapbxka.

5.3.2 MoHTHpaHe Ha Kanaka 3a noaApbXKa

i

3abenemka: OObpHETE BHUMAHWE HA ETUKETUTE MPKU ropHarta yacT.

13
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1. MpuaBmxeTe Kanaka 3a NoAapbKKa Harope U KbM AbHOTO Ha ypesa.

2. 3akpeneTe ocTaHanunTe peseTa (1) u Kyku (2).

14
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5.4 OTcTpaHABaHe U NOYUCTBaHe Ha GpUNTpUTe

5.4.1 OTcTpaHABaHe U NOYUCTBaHe Ha PUNTHPa 3a BIIACUHKH
1. M3BageTte punTbpa 3a MbX OT ABE YacTu.

2. Paspenete dMATbPAa 3a MbX OT [IBE YacTu.

3. OTBOpETE ABaTa GUATHPA 3a MBX (1), OTCTPAHETE MbXa M NOUUCTETE CTapare/Ho
nsarta ¢uaTbpa 3a Mbx NoA Tonna, Tevawa soga (2).

N

15
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4. Mpean Aa MOHTMPaTe GUNTbPa 3a MbX 00paTHO B ypeaa, ro ocTaBeTe [a U3ChXHe
WM TO MOACYLIETE C XapTheHa Kbpna.

AKO MOYMCTBAHETO Ha GUNTPUTE He pelun npobema v CboBLEHNETO

3a NouucTBaHe Ha GUNTPWUTE NPOAbB/KABA Aa Ce Nokasdea — NOAMEHe-
Te GuATbpa 3a MbX, Thbil KaTo TOM MOXE Aa € TpanHO 3anyleH C ocTa-
TbUW OT NepuaeH npenapar.

| He nouncTeaiite GpuatpuTe B ChOOMMANHA MalLWHA!

| Hukora He pabotete ¢ ypena 6e3 puaTbpa 3a MbX.

e e

5.4.2 MNMouucTBaHe Ha $uNTHpPaA 3a KOHAEH3aT
Ypean cwe SelfCleaning.

3abenenka: OUNTLPLT 3a KOHASH3AT TPAOBA [a Ce NMOUMCTBA MUHM-
MYM MPW BCAKO M3MpasBaHe Ha KOHTeWHepa 3a KoHnaeH3at. AKOo ype-
ObT He e OuN M3NoJ3BaH 3a M3BECTHO Bpeme, NouncTeTe GpuaTbpa 3a
KOHOEH3aT Npeau BK/OUBAHE.

=

16
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1. M3Ternerte KOHTelHepa 3a KOHAeH3aT.

2. Uaternerte punThpa 3a KOHAEH3AT OT KOHTENHepa 3a KOHAeH3aT.
3. MouncTeTe ¢ Meka ueTka GpuaTbpa 3a KOHAEeH3aT Noj Tedyala Tornia Boaa.

3aT camo Mpu crneuuasnHu yCioBuaA — B 3aBUCUMOCT OT TUNa ypen u
CBbP3BAHETO Ha BBLHLIHO M3TouBaHe. CnassanTe MHCTPYKLUWTE B Pb-
KOBO/JCTBOTO 3a NoTpebuTens, 3a fAa u3berHeTe noBpeau Ha ypena.

0 3abenemKa: YpeIbT MOXe [a Ce U3nosnssa 6e3 GUITbPAa 3a KOHAEH-

5.4.3 OTcTpaHABaHe U NouUcTBaHe Ha GUNTbLpa OT NOpecT maTepuan
Ypean 6e3 SelfCleaning.
1. OTBOpPETE KNanaTta 3a NoAApPbXKKa.

17
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2. [lebnokunpaiTe CepBU3HUA Kanak.

OTBEJleHa B KOHTeWHepa 3a KOHAeH3aT. ToBa e HopMasieH NpUHLUMN
Ha padoTa, Tb1 KaTo BNaraTa OT NpaHeTo KOHAEH3Upa B TO3M yyac-
[TbK.

3. o KonpaeHsupaHaTa Boaa ce cbOvpa B AbHHATA BaHa, Npeaun aa Obae

M3Ternete cepBn3HuA Kanak.

noa Teyalla Boaa v ro U3CTUCKawnTe.

18
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6. [NouncTeTe Kanaka Ha TONJ00OMEHHWKA C MeKa YeTka.

puan. [pn HaMume Ha ynopuT oT/1araHnaA NOYUCTETE BHUMATETHO
dunTbpHaTa BNOXKA C NpaxoCMyKayKa. MouncTBaKTe camo C uMcTa
BOAA; HE M3M0N3BanTEe NOYMCTBALLM NPOOYKTU.

3abenexka: BHuMmaBaiTe aa He noBpeaute GunTbpa OT NOPEecT Mate-

o YBepeTe ce, ue cTe OTCTPaHUIM BCUUKKM 3aMbPCABAHWUA OT YMIbTHEHW-
€To

| Hukora He ekcnnoatupaiite ypena 63 GuATbP 3a BIACHHKM.

5.5 CmaHa Ha BpaTaTa

™ Otseprka Torx T20 ¢ o1- 100 MM, 3a BUHTOBE C npeanaseH [00340764]
BOP WnoT
UsncksaHe:

% OTBOpEHa Bparta.

19
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5.5.1 UsBamgaHe Ha BpaTaTa
1. OTcTpaHeTe BUHTOBETE.

2.1. CBaneTe BparaTta, kaTo A nosaurHete (1).
2.2. NaTernete Hazag (2).

5.5.2 MoHTHpaHe Ha BpaTaTa
» MoHTupanTe B oBpateH peg.

20
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5.6 CmAHa Ha Knroyankarta Ha BpaTaTta

™ Oteptka Torx T20 ¢ o1- 100 MM, 3a BMHTOBE ¢ nNpeanaseH [00340764]
BOp WnoT

UsuckBaHe:

% Bparata e otBOpEHa.

5.6.1 OTcTpaHABaHe Ha KitoyankaTa Ha BpaTaTta
1. OTCTpaHeTe BMHTOBETE U CBaJiIeTe Kana4veTo Ha K/ilovasikara Ha Bparara.

21
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2, OTcTpaHeTe KaoYaskara Ha sparara oT ypeja.

5.6.2 MoHTHpaHe Ha KnroYyankaTta Ha BpaTaTta
» MoHTupanTe B oBparteH pea.

5.7 demoHTUpaHe Ha BpaTa (CbC CTbKJIeH npo3opel - BapuaHT 1 -
Ha BUHTOBE)

™ Otgeptka Torx T20 ¢ oT- 100 MM, 3a BMHTOBE ¢ nNpeanaseH [00340764]

BOP wmoT
i KoMnnekT HakpaiH1um 9 HakpawnHuka, 2,0 mm, 2,4 mm, [00341820]
[E 3a oTBepTKa 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX6,
TX8, TX9
UsunckBaHe:

% BparaTa e otcTtpaHeHa. — CrpaHuya 19

5.7.1 Pasrnob6aBaHe Ha BpaTaTa
1. [NocTaBeTe BpaTata BbPXy MeKa NoBbPXHOCT, 3a Aa naberHeTe HaapackKBaHe.

22
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2. BkapaiTe nBeTe OTBEPTKM B OTBOPUTE Mpw AONHWA PbO Ha BpaTtaTta.

3.1. HaTucHeTe naBaTa oTBepTKa B 0TBOpAa (1), 3a Aa ocBoBoanTE PeseTo.

3.2. HaTucHeTe asacHaTta oTBepTka Hagony (2), 3a Aa pasxnadute 61okupalma ene-
MEHT.

@

4.1. JJokaTo KanakbsT € YaCTUUYHO BAMIHAT Harope, oTcTpaHeTe nasata oteepTka (1),
3a Ja He 6okMparte Kanaka.
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bg PemoHT

4.2. 3aBbpTETE AACHaTa 0TBEPTKA (2) HAAACHO.
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PemoHT bg

5. XBaHeTe AMCTaHLUMOHHUA e/IeMEHT Ha BpaTtaTa npv Oo/HWA pbb U usabpnanTe, 3a
[a ocBoboauTe peseTara.
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7. OTCTpaHeTe CTLK/IOTO Ha Bparara.

8. OtcTpaHeTe 13-Te BUHTA.
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9. OTCTpaHeTe AMCTaHLMOHHWA €/TeMEHT.

10.1 OTCTpaHeTe 2-Ta BMHTA.
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10.2 OTCTpaHeTe WwapHupa.
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11.0TCTpaHeTe CTHK/IOTO Ha BpaTaTa, 3anouBanku OT AOHUA PBO.

Re=E=m=

e L

12.07CcTpaHeTe yn/TbTHEHWETO Ha BpaTtaTa.

T i,

il
Ve i G
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5.7.2 Crno6aBaHe Ha BpaTaTa
» MoHTupanTe B oBpaTteH peg.

i

CnepneTte 3a NpaBUIHO MOHTMPAHE Ha YN/TbTHEHWMETO Ha Bparara.

[Tpn MOHTMPAHETO Ha CTLKNOTO Ha BpataTa BHMMaBaWTe Aa nocra-
BMTE CTBKOTO NoA TpuTe gbpxaya (1) u ro ¢pukcupante (2).
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0 CneneTe 3a NpaBW/IHO MOCTABAHE Ha CTbK/IOTO Ha BpaTara.

FOpHMAT Kanak ce gocTtasd 0e3 MarHuT — Mosd, He 3abpasanTe aa
ro NPEXBbP/NTE OT OPUrMHAIHATa YacT.

MarHmTsT TpHéBa Ja ce MOHTUpa B NMpaBu/HaTa no3numa — Mapku-
poBkaTa (6ana veuua) TpAdBa Aa COuM KbM Bac.
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0 [TocTaBeTe CTBKIOTO Ha BpaTarta v noapaBHeTE pbéa B KaHana.

5.8 Pasrno6saBaHe Ha BpaTaTa (CbC CTbKJEH NIOK — Mogen 2 — 3a-

BUHTEH)
™ Otseprka Torx T20 ¢ o1- 100 MM, 3a BMHTOBE ¢ NpeanaseH [00340764]
BOP WHoT
4277 TOMOLLEH MHCTPYMEHT 3a AeMOHTax Ha naacTMacoBM [15000155]
yacTu
UsnckBaHe:

@ Bparata e otctpaHeHa. = CrpaHuya 19

5.8.1 Pasrnob6aBaHe Ha BpaTaTa

1. 3aBbpTeTe Kanaka no YacoBHWKOBATA CTPesKa.
2.1. BkapaiTte cneumanHua MHCTPYMEHT 1 pasxnadeTe peseTaTa no odukoskata Ha

Bparara.
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2.2. OTCTpaHeTe Kanaka.

3. OTcTpaHeTe 2-Ta BMHTA OT WapHWpa U 2-Ta BUHTa OT KykaTta Ha BparaTa.
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4, OTcTpaHeTe KanayeTo Ha WapHMpa 1 KykaTa Ha Bparara.

5. OTcTpaHeTe 3-Te BUHTA OT LiapHWpa Ha Bparara.
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6. OTCTpaHeTe WwapH1pa Ha Bpartara.

7. OtcTpaHeTe 12-Te BUHTA.
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8. OTcTpaHeTe noacwnBallata pamMka.

9. OTcTpaHeTe CTLK/IOTO Ha BparaTta.
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10.07CcTpaHeTe yn/TbTHEHWETO Ha BpaTtaTa.

5.8.2 Crno6aBaHe Ha BpaTtaTa
» MoHTupawnTe B oBpaTeH pea.

CnepneTe 3a NpaBW/IHO MOCTaBAHE Ha YMABTHEHWETO Ha BpaTaTa.
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0 CneneTe 3a NpaBU/IHO MOHTUPAHE Ha CTBLK/IOTO Ha BpaTtaTa.

[opHUAT Kanak ce gocrtasa 6e3 MarHuT — MoJid, He 3abpaBanTe 4a
ro NPEexBbP/NTE OT OPUIrMHaIHaATa YacT.

MarumTst TpﬂéBa Ja ce MOHTUPa B MpaBu/iHaTa no3numa — Mapku-
poBkaTa (6ana veuua) TpAOBa Aa COYM KbM Bac.

5.9 Pasrno6saBaHe Ha BpaTaTta (6e3 CTbKNeH oK)

U3nckBaHe:
@ OTBOpeHa Bpara.
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5.9.1 Pasrnob6sBaHe Ha BpaTaTa

1.1. XBaHeTe kanaka ¢ ase pble (1).
1.2. 3aBbPTETE Kanaka no YyacoBHWKOBATa cTpenka (2).

2. MiaTernete npeaHus Kanak Hanpea.
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3. OTCcTpaHeTe YeTMpuTe BUHTA.

4, OTcTpaHeTe WwapH1pa Ha Bparara.
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5. NaTernete ynibTHEHWETO Ha BpaTaTa.

5.9.2 Crno6aBaHe Ha BpaTaTa
1. MoHTUpanTe B oBpaTeH pea.

2, o LOépreTe BHMMaHWe Ha HanpasfABalMA WWMPT Ha ropHaTa yacT Ha

MIBTHEHUETO.

[MpuTHCHETE YNNBTHEHMETO Ha BpaTarta B KaHasna.

3. NocTaBeTe NpbCTEHA Ha BpaTarta v ro 3aBbpTeTe 00paTHO Ha YacoBHWKOBaTa
CTpesiKa.
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i

3a6enemka: OOLPHETE BHUMAHME HA CHMBO/A CTPESKA Ha BpaTarta u
npeaHua Kanak.
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O ovom dokumentu hr

1 O ovom dokumentu

1.1 Vazne informacije

1.1.1 Svrha

Ove upute za popravak sluze kao podrska korisnicima prilikom samostalnog
popravljanja uredaja u skladu s primjenjivom Direktivom o ekoloSkom dizajnu
(od 07/2025).

One sadrze informacije o zamjeni odredenih rezervnih dijelova, kao i napomene
0 upozorenjima i opasnostima.

Ako imate dodatna pitanja, obratite se nasoj sluzbi za korisnike. Mi snosimo
odgovornost za oStec¢enja samo u sluCaju pridrzavanja uputa za popravak.

1.2 Objasnjenje oznaka

1.2.1 Stupnjevi opasnosti

Stupnjevi upozorenja sastoje se od oznake i signalne rijedi. Signalna rije¢ uka-
zuje na ozbiljnost opasnosti.

Stupanj upozorenja Znacenje
OPASNOST Nepridrzavanje poruke upozorenja re-
zultirat ¢e smrtnim ili teSkim ozljedama.
UPOZORENJE Nepridrzavanje poruke upozorenja mo-
ze rezultirati smrtnim ili teSkim ozljeda-
ma.
OPREZ Nepridrzavanje poruke upozorenja mo-
ze rezultirati lakSim ozljedama.

NAPOMENA Nepridrzavanje poruke upozorenja mo-
Ze rezultirati oSte¢enjem imovine.

Tab. 1: Stupnjevi opasnosti

1.2.2 Oznake opasnhosti

Oznake opasnosti simboli¢ka su reprezentacija s oznakom vrste opasnosti.
U ovom dokumentu koriste se sljedec¢e oznake opasnosti:

Oznaka opasnosti Znacenje
Opda poruka upozorenja

Opasnost od elektricnog napona
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Oznaka opasnosti Znacenje

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Opasnost od eksplozije

A

Opasnost od porezotina

JAN

Opasnost od prignjecenja

N\

Opasnost od vruc¢ih povrsina

Opasnost od jakog magnetskog polja

Opasnost od neioniziraju¢eg zracenja

Tab. 2: Oznake opasnosti

1.2.3 Struktura upozorenja
Upozorenja u ovom dokumentu imaju normirani izgled i strukturu.

A

OPASNOST

Vrsta i izvor opasnosti
Mogude posljedice zanemarivanja opasnosti/upozorenja.
» Mijere i zabrane za sprjeCavanje opasnosti.

Sljededi primjer pokazuje upozorenje na strujni udar od dijelova koji provode
struju. Spominje se mjera za izbjegavanje opasnosti.

A

OPASNOST

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju

Smrt od strujnog udara

» IskljuCite uredaj iz elektricnog napajanja najmanje 60 sekundi
prije izvodenja popravaka.

1.2.4 Opce oznake
U ovom dokumentu koriste se sljedec¢e opdée oznake:
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Opca znaka

Znacenje

Oznaka posebnog savjeta (tekst i/ili grafika)

Oznaka jednostavnog savjeta (samo tekst)

Oznaka poveznice na videovodic

Oznaka potrebnog alata

Oznaka potrebnih preduvjeta

Oznaka uvjeta (ako ..., tad ...)

089 HeS

Oznaka rezultata

Oznaka tipke ili gumba
[00123456] Oznaka broja materijala
Status Oznaka prikazanog teksta / prozora (na zaslonu ureda-

ja)

Tab. 3: Opcée oznake
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2 Sigurnost

2.1 Opce sigurnosne upute
2.1.1 Svi kucéanski uredaji

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova pod naponom!

m Pogreske izazvane popravcima elektricnih sastavnih dijelova
mogu dovesti do strujnog udara!

m Odspojite uredaj od strujne mreze na najmanje 60 sekundi prije
pocetka radova.

= Nakon popravka provedite sigurnosni test u skladu s EN 50678
(ranije VDE 0701) ili nacionalnim propisima.

Opasnost od ozljeda zbog ostrih rubova!

= Nosite zastitne rukavice.

Opasnost od prignje¢enja tijekom izvodenja radova na poprav-

cima, odrzavanju, rjeSavanju problema i servisiranju teskih i po-

kretnih sastavnih dijelova

= Nosite zastitnu obucu.

m Osigurajte teSke sastavne dijelove od pada.

= Nemojte umetati dijelove tijela u pokretne sastavne dijelove.

Opasnost za sigurnost/funkcionalnost uredaja!

® Preporucujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova. Dijelovi
koji ne udovoljavaju specifikacijama proizvodac¢a mogu ugroziti
sigurnost i funkcionalnost uredaja.

Opasnost od ostecenja elektrostaticki osjetljivih sastavnih dije-

lova (ESD)!

m Ne dodirujte module, ukljucujudi prikljucke i rute vodica.
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3 Dijagrami
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4 Alat i pomagala

Pomocni alat
[15000155]

Izolirani odvijaé
Torx T15 s provr-
tom

[15000626]

Za otpustanje plasti¢nih dije-
lova ’J/
® il

=

Duljina ostrice 125 mm, za
vijke sa sigurnosnim klinom

Ravni odvijaé

Duljina nastavka maks. 6 cm

Komplet preciz-
nih odvijada
[00341820]

9 kom., 2,0 mm, 2,4 mm,
3,0 mm, PHO, PHOO, PH1,
TX6, TX8, TX9

Odvija¢ Torx T20
S provrtom
[00340764]

100 mm, za vijke sa sigur- @ '
nosnim klinom
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5 Popravak

5.1 Vadenje spremnika kondenzata

Zahtjev:

@ Uredaj je iskljucen iz elektricne mreze.

5.1.1 Vadenje spremnika kondenzata

» Izvucite spremnik kondenzata, pritom ga ravno drzite.

"
‘‘‘‘‘‘
.....

5.1.2 Postavljanje spremnika kondenzata
» Postavite obratnim redoslijedom.

5.2 Uklanjanje rucke spremnika kondenzata

Zahtjevi
@ Uredaj je iskljuCen iz elektritne mreze.
@ Spremnik kondenzata je uklonjen. — Stranica 51

5.2.1 Uklanjanje rucke spremnika kondenzata

» Kako biste uklonili ru¢ku kondenzata, udinite sljedece:
1. Otpustite zahvatne elemente (1)
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2. Gurnite ru¢ku prema gore (2)

5.2.2 Postavljanje spremnika kondenzata
» Postavite obratnim redoslijedom.

5.3 Zamjena poklopca za odrzavanje

Ravni odvijaé Duljina nastavka maks. 6 cm

asmy Klin na napuhivanje 28 cm x 13 cm x 5 cm, mozZe
podnijeti tezinu od 130 kg

[15000642]

Samo kod uredaja s funkcijom samodiséenja SelfCleaning.
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5.3.1 Uklanjanje poklopca za odrzavanje

1. Kako biste podigli i pri¢vrstili uredaj, zracnim jastukom omogucdite slobodan i
siguran pristup prednjim donjim zapornim elementima i kukama.

2. Otpustite oba zaporna elementa (1) i ravnim odvijatem otkvaclite kuke na
prednjem poklopcu (2).
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3. Uklonite poklopac za odrzavanje.

5.3.2 Postavljanje poklopca za odrzavanje

0 Napomena: Obratite pozornost na zahvatne elemente na gornjem
dijelu.

54



Popravak hr

1. Poklopac za odrzavanje pomaknite nagore i prema dnu uredaja.

2. Uglavite preostale zaporne elemente (1) i kuke (2).
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5.4 Uklanjanje i ¢iS¢enje filtara

5.4.1 Uklanjanje i ¢iS¢enje filtra za otpadna viakna
1. Uklonite dvodijelni filter za dlacice.

2. Odvojite dvodijelni filter za dladice.

3. Otvorite dva filtera za dlacice (1), uklonite dlacice i temeljito oCistite dva filte-
ra za dladice pod toplom, teku¢om vodom (2).

N
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4. Prije ponovne ugradnije filtera za dladice u uredaj ostavite ga da se osusi ili
ga osusite papirnatim ru¢nikom.

Ako c&iScenje filtera ne rijeSi problem i poruka o ¢iséeniju filtera se i
dalje pojavljuje — zamijenite filter za dlacice, jer moze biti trajno za-
Cepljen ostacima deterdzenta.

| Nemojte &istiti filtere u perilici posudal

|Nikada nemojte koristiti uredaj bez filtera za dladice.

e

5.4.2 Ciséenje filtra kondenzata
Uredaji s funkcijom samociséenja SelfCleaning.

Napomena: Filtar kondenzata treba odistiti svaki put prilikom praz-
njenja spremnika kondenzata. Ako uredaj nije bio koriSten dulje
vrijeme, odistite filtar kondenzata prije uporabe.

=
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1. lzvucite spremnik kondenzata.

2. |zvucite filtar kondenzata iz spremnika kondenzata.
3. Ocistite filtar kondenzata mekom &etkom pod toplom teku¢om vodom.

o Napomena: Uredaj mozZe raditi bez filtra kondenzata samo u po-

sebnim uvjetima - ovisno o tipu uredaja i prikljucku vanjskog
odvoda. Slijedite upute za uporabu kako biste sprijedili oStedenje
uredaja.

5.4.3 Uklanjanje i ¢iS¢enje spuzvastog filtra
Uredaji bez funkcije samodiSc¢enja SelfCleaning.
1. Otvorite poklopac za odrZavanije.
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2. Odbravite servisni poklopac.

sportira u spremnik kondenzata. To je uobi€ajeni princip rada jer
se vlaga iz rublja kondenzira u ovom podrucju.

Izvucite servisni poklopac.

3. 0 Kondenzat se prikuplja u osnovnu posudu prije nego S$to se tran-

4. |zvadite spuzvasti filtar iz servisnog poklopca.
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6. Mekom Cetkom odistite poklopac izmjenjivaca topline.

Pozor: Nemojte ostetiti spuzvasti filtar. Ako su se nakupile velike
naslage, filtarski ulozak mozete pazljivo odistiti usisavacem. Cistite
ga samo Cistom vodom; ne upotrebljavajte proizvode za &iS¢enje.

o |Vodite racuna o tome da uklonite svu prljavstinu s brtve.

0 | Nikada ne upotrebljavajte uredaj bez filtra za otpadna vlakna.

5.5 Zamjena vrata

®™ Odvijag Torx T20 s pro- 100 mm, za vijke sa sigurnos- [00340764]
vrtom nim klinom

Zahtjev:
@ Vrata su otvorena.
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5.5.1 Uklanjanje vrata
1. Uklonite vijke.

2.1. Skinite vrata time da ih podignete (1).
2.2. Povucite ih natrag (2).

5.5.2 Postavljanje vrata
» Postavite obratnim redoslijedom.
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5.6 Zamjena brave vrata

*™ Odvija¢ Torx T20 s pro- 100 mm, za vijke sa sigurnos- [00340764]
vrtom nim klinom

Zahtjev:
@ Vrata otvorena.

5.6.1 Uklanjanje brave vrata
1. Uklonite vijke i poklopac brave vrata.
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2. Uklonite bravu vrata iz uredaja.

5.6.2 Postavljanje brave vrata
» Postavite obratnim redoslijedom.

5.7 Demontaza vrata (sa staklenim prozorom — varijanta 1 — priévr-
§céeno vijcima)
®™ Odvija¢ Torx T20 s pro- 100 mm, za vijke sa sigurnos- [00340764]

vrtom nim klinom
t Komplet preciznih odvi- 9 kom., 2,0 mm, 2,4 mm, [00341820]
[ jaca 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX6,
TX8, TX9
Zahtjev:

@ Vrata su skinuta. — Stranica 60

5.7.1 Rastavljanje vrata
1. Postavite vrata na meku podlogu kako biste sprijeCili stvaranje ogrebotina.
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2. Umetnite oba odvijaca u rupe na dnu ruba vrata.
3.1. Lijevi odvija¢ gurnite u rupu (1) kako biste otpustili zaporni element.
3.2. Desni odvija¢ gurnite nadolje (2) kako biste otpustili zapor.

4.1. Dok je poklopac dijelom podignut, uklonite lijevi odvija¢ (1) kako ne biste
blokirali poklopac.
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4.2. Desni odvijac¢ (2) okredite u desnu stranu.

Popravak
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5. Uhvatite odmacnik vrata na dnu ruba i povucite ga kako biste otpustili zapo-
re.

6. Uklonite odmacnik vrata.
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7. Uklonite staklo vrata.

8. Uklonite 13 vijaka.

Popravak

hr
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9. Uklonite odmacnik.

10.1 Uklonite 2 vijka.
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10.2 Uklonite zglob.
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11.Uklonite staklo vrata pocevsi od donjeg ruba.

'“\““'"m'ﬂn

12.Uklonite brtvu vrata.

"““‘Wm",flh ~
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5.7.2 Sastavljanje vrata
» Postavite obratnim redoslijedom.

0 Obratite pozornost na to da brtva vrata bude pravilno postavljena.

Pri postavljanju stakla vrata obratite paznju na to da staklo stavite
ispod tri drzaca (1) i fiksirate ga (2).
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0 Obratite pozornost na to da pravilno postavite staklo vrata.

Gornji poklopac isporuCuje se bez magneta — ne zaboravite da ga
prenesete s originalnog dijela.

Magnet treba montirati u ispravan polozaj — oznaka (bijela traka)
mora biti usmjerena prema vama.
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0 Staklo vrata postavite na vrata i izravnajte rub s utorom.

5.8 Rastavljanje vrata (sa staklenim prozorom — varijanta 2 — u¢vr-
Séena vijcima)
™ Odvija¢ Torx T20 s pro- 100 mm, za vijke sa sigurnos- [00340764]

vrtom nim klinom
272 Pomodéni alat Za otpustanje plasti¢nih dijelo- [15000155]
va
Zahtjev:

@ Vrata su skinuta. — Stranica 60

5.8.1 Rastavljanje vrata

1. Okrenite poklopac u smjeru kazaljke na satu.
2.1. Uvedite posebni alat i otpustite sve zaporne elemente oko vrata.
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hr Popravak

2.2. Uklonite poklopac.
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4. Uklonite poklopac zgloba i kuke vrata.

5. Uklonite 3 vijka sa zgloba vrata.
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hr

6. Uklonite zglob vrata.

7. Uklonite 12 vijaka.
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8. Uklonite okvir za ojac¢anje.

9. Uklonite staklo vrata.

Popravak

hr
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hr Popravak

10.Uklonite brtvu vrata.

5.8.2 Sastavljanje vrata
» Postavite obratnim redoslijedom.

i
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Popravak hr

0 Obratite pozornost na to da staklo vrata bude pravilno postavljeno.

Gornji poklopac isporuCuje se bez magneta — ne zaboravite da ga
prenesete s originalnog dijela.

Magnet treba montirati u ispravan polozaj — oznaka (bijela traka)
mora biti usmjerena prema vama.

5.9 Rastavljanje vrata (bez staklenog prozora)

Zahtjev:
@ Vrata su otvorena.
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hr Popravak

5.9.1 Rastavljanje vrata

1.1. Uhvatite poklopac objema rukama (1).
1.2. Okrenite poklopac u smjeru kazaljke na satu (2).

2. Povucite prednji poklopac prema naprijed.
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3. Uklonite Cetiri vijka.

4. Uklonite zglob vrata.
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hr Popravak

5. Povucite brtvu vrata.

5.9.2 Sastavljanje vrata
1. Postavite obratnim redoslijedom.

2, 0 LObratite pozornost na klin za pozicioniranje na gornjem dijelu br-
ve.

Utisnite brtvu vrata u utor.

3. Postavite dizajnirani prsten na vrata i okrenite ga u smjeru suprotnom od ka-
zaljke na satu.
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Popravak

hr

Napomena: Obratite pozornost na simbol strelice na vratima i
prednjem poklopcu.
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cs O tomto dokumentu

1 O tomto dokumentu

1.1 Dulezité informace

1.1.1 Ucel

Tyto pokyny k opravé pomahaji spotrebiteli pfi vlastnorucni opravé spotiebicl v
souladu s platnymi pfedpisy o ekodesignu (platnymi k 07/2025).

Obsahuji informace o vyméné nékterych nahradnich dild véetné pfislusnych vy-
strah a nebezpedi.

V piipadé dotazll se obrafte na nas$ zakaznicky servis. Za Skody ru¢ime pouze
v pfipadé, ze budou spravné dodrzeny pokyny k oprave.

1.2 Vysvétleni symbolu

1.2.1 Uroven nebezpegi

Jednotlivé drovné vystrah se skladaji ze symbolu a signalniho slova. Signalni
slova uvadéji zavaznost nebezpedi.

Uroven vystrahy Vyznam

NEBEZPECI Nedodrzeni vystrazného upozornéni
zpUsobi smrt nebo vazna zranéni.

VYSTRAHA Nedodrzeni vystrazného upozornéni
muze zpUsobit smrt nebo vazna zrané-
ni.

POZOR Nedodrzeni vystrazného upozornéni

muze zplsobit lehka zranéni.

POZNAMKA NeOCjoer(oanf v;?sgrainého upo_zorném’
muze zpusobit Skody na majetku.

Tab. 1: Uroveri nebezpedi

1.2.2 Symboly nebezpeéi

Symboly nebezpedi jsou symbolicka znazornéni urujici druh nebezpedi.
V tomto dokumentu jsou pouzity nasledujici symboly nebezpedi:

Symbol nebezpeci Vyznam
A Obecné vystrazné upozornéni

Nebezpeli vychazejici z elektrického
napéti

Nebezpedi vybuchu




O tomto dokumentu cs

Symbol nebezped¢i Vyznam

Nebezpeli pofezani

Nebezpedi rozdrceni

Nebezpedi spojené s horkymi povrchy

Nebezpedi vychazejici ze silného elek-
tromagnetického pole

Nebezpedi z neionizujiciho zafeni

Tab. 2: Symboly nebezpedi

1.2.3 Struktura vystrah
Vystrahy pouzité v tomto dokumentu maiji standardizovany vzhled a strukturu.

A

NEBEZPECI

Typ a zdroj nebezpeci
Mozné dulsledky nedodrzeni vystrazného upozornéni.
» Opatfeni a zakazy eliminujici nebezpedi.

Nasledujici pfiklad ukazuje vystrahu, ktera varuje pred zasahem elektrickym
proudem pfi dotyku dild pod proudem. Je uvedeno opatfeni pro zabranéni

|

NEBEZPECI

Nebezpecéi urazu elektrickym proudem pf¥i dotyku dilti pod prou-

dem

Usmrceni elektrickym proudem

» Odpojte spotfebi¢ od privodu elektrického proudu alespon 60
sekund pred zahajenim opravy.

1.2.4 Obecné symboly
V tomto dokumentu jsou pouzity nasledujici obecné symboly:

Obecny symbol Vyznam

Uvedeni zvlastniho tipu (text nebo grafické vyjadreni)
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Obecny symbol

Vyznam

Uvedeni jednoduchého tipu (pouze text)

Uvedeni odkazu k videonavodu

Uvedeni pozadovanych nastrojl

Uvedeni pozadovanych podminek

Uvedeni podminky (kdyz, pak atd.)

Uvedeni vysledku

IO@Q (=2

Start Uvedeni klavesy nebo tlacitka
[00123456] Uvedeni &isla materidlu
Status Uvedeni zobrazeného textu/okna (na ukazateli spotre-

bice)

Tab. 3: Obecné symboly
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2 Bezpeénost

2.1 VSeobecné bezpecnostni pokyny

2.1.1 VSechny domaci spotiebice

Nebezpedci urazu elektrickym proudem p¥#i dotyku dilt pod

proudem!

= Chyby pfi opravé elektrickych soucasti mohou vést k Urazu elek-
trickym proudem!

= Odpojte spotrebiC ze sité alespon 60 sekund pred zahajenim
praci.

m Po opravé nechte provést bezpecnostni zkousku podle
EN 50678 (dfive VDE 0701) nebo specifickych predpisti dané
zeme.

Nebezpeci poranéni o ostré hrany!
m Pouzivejte ochranné rukavice.

Nebezpedi rozdrceni béhem opravy, udrzby, odstranéni zavad a

servisu tézkymi a pohyblivymi souc¢astmi

m Pouzivejte bezpednostni obuv.

m Zajistéte t€zké soucCasti pfed padem.

= Nesahejte na pohyblivé soucCasti.

Nebezpedi z hlediska bezpeénosti/funkce spotrebice!

® DoporucCujeme pouzivat originalni nahradni dily. Dily, které ne-
splfuji specifikace vyrobce, mohou ohrozit bezpecnost a funkci
zafizeni.

Nebezpeci poskozeni elektrostaticky citlivych soucasti (elek-

trostaticky vyboj)!

= Nedotykejte se moduld, v&etné pripojek a vodicu.
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3 Diagramy
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4 Nastroje a pomucky

Pomocny nastroj Nastroj pro uvolnéni
[15000155] plastovych dild )J/

Izolovany $rou-  Délka ¢epele 125 mm, pro 0———,__‘,

bovak torx T15 s Srouby s pojistnym kolikem
otvorem
[15000626]

Plochy Sroubovak délka epele max. 6 cm

Sada presnych 9 kust, 2,0 mm, 2,4 mm,
Sroubovak 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1,
[00341820] TX6, TX8, TX9

= 'o\.--'""'"—---')
Sroubovak torx 100 mm, pro Srouby s pojis- @ '
T20 s otvorem tnym kolikem

[00340764]
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5 Oprava

5.1 Vyjmuti nadoby na kondenzat

Pozadavek:
@ Spotfebi¢ odpojen od elektrické sité.

5.1.1 Vyjmuti nadoby na kondenzat

"o
‘‘‘‘‘‘
e

5.1.2 Montaz nadoby na kondenzat
» Montaz provedte v opacném sledu.

5.2 Demontaz rukojeti nadoby na kondenzat

Pozadavky

@ Spotfebi¢ odpojen od elektrické sité.

% Nadoba na kondenzat je vyjmuta. — Strana 92
5.2.1 Demontaz rukojeti nadoby na kondenzat

» Pro demontaz rukojeti nadoby na kondenzat:
1. Uvolnéte zapadky (1)
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2. Vysurite rukojet nahoru (2)

Oprava cs

5.2.2 Montaz nadoby na kondenzat
» Montaz provedte v opacném sledu.

5.3 Vyména krytu pro udrzbu

Plochy Sroubovak délka Cepele max. 6 cm

ey Cerpadlovy klin 28 cm x 13 ¢cm x 5 cm,
nosnost 130 kg

[15000642]

Pouze u spotrebicl s funkci SelfCleaning.
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5.3.1 Demontaz krytu pro udrzbu

1. Pro zvedani a upevnéni spotfebice pouZijte airbag, abyste ziskali volny a bez-
pecny pfistup k pfednim spodnim zapadkam a hakdam.

2. Uvolnéte obé zapadky (1) a pomoci plochého Sroubovaku uvolnéte hacky na
prednim viku (2).
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3. Sejméte kryt pro udrzbu.

5.3.2 Montaz krytu pro udrzbu

0 Poznamka: Vénujte pozornost jazyckidm v horni ¢asti.
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1. Posunte kryt pro Udrzbu nahoru a smérem ke spodni ¢asti spotiebice.

2. Zacvaknéte zbyvajici zapadky (1) a hacky (2).
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5.4 Demontaz a c¢isténi filtra
5.4.1 Demontaz a ¢isténi filtru na vlakna
1. Vyjméte dvoudilny filtr na viakna.

2. Odpojte dvoudilny filtr na viakna.

3. Otevrete oba filtry na vldkna (1), odstrarite vidkna a oba filtry na vlidkna di-
kladné odistéte pod teplou tekouci vodou (2).

N
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4. Pred opétovnou instalaci filtru na vlakna do spotfebice jej nechte uschnout
nebo jej osuste papirovou utérkou.

Pokud cisténi filtrd problém nevyresi a nadale se zobrazuje zprava
o cisténi filtrd — vyménte filtr na vlakna, protoze mUze byt trvale za-
blokovan zbytky isticiho prostredku.

| Filtry necistéte v my&ce nadobi!

| Nikdy nepouzivejte spotrebi¢ bez filtru na viakna.

e

5.4.2 Cisténi filtru na kondenzat
Spotrebice s funkci SelfCleaning.

Poznamka: Filtr na kondenzat by se mél distit alespon pfi kazdém
vyprazdnéni nadoby na kondenzat. Pokud spotfebi¢ nebyl delsi
dobu pouzivan, pfed jeho uvedenim do provozu vycistéte filtr na
kondenzat.

=
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1. Vytahnéte nadobu na kondenzat.

2. Vyjméte filtr na kondenzat z nadoby na kondenzat.
3. Vydistéte filtr na kondenzat pod tekouci teplou vodou s pouzitim jemného

kartacku.

i

Poznamka: Spotfebi¢ smi byt provozovan bez filtru na kondenzat
pouze za zvlaStnich podminek — v zavislosti na typu spotfebite a
pfipojeni externiho odtoku. Postupujte dle pokynl v navodu k pou-
Ziti, abyste zabranili poSkozeni spotfebice.

5.4.3 Demontaz a ¢isténi pénového filtru
Spotfebice bez funkce SelfCleaning.

99



cs Oprava

1. Otevrete servisni kryt.

~_~
‘KH_QL

2. Odemknéte servisni kryt.

nadoby na kondenzat. To je normalni princip provozu, protoze

3. o Kondenzat se shromazduje ve spodni vané, nez je odveden do
vihkost z pradla se v této oblasti kondenzuje.

Vytahnéte servisni kryt.
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5. Pénovy filtr omyjte pod tekouci vodou a vyZzdimejte ho.

Upozornéni: dejte pozor, abyste neposkodili pénovy filtr. Pokud
naleznete silné usazeniny, mizete filtracni viozku opatrné vycistit
vysavacem. Cisténi provadéjte pouze &istou vodou; nepouzivejte
Cistici prostfedky.

o | Ujistéte se, Ze jste z t&snéni odstranili vdechny nedistoty.

o | Spotiebic nikdy nepouzivejte bez filtru na vidakna.

5.5 Vyména dvirek

= Sroubovék torx T20 s 100 mm, pro $rouby s pojis- [00340764]
otvorem tnym kolikem

Pozadavek:
@ Dvirka jsou otevrena.
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5.5.1 Vyjmuti dvifek
1. Odstrarite Srouby.

2.1. Vyjméte dvitka jejich zvednutim nahoru (1).
2.2. Zatahnéte dozadu (2).

5.5.2 Montaz dvirek
» Montaz provedte v opacném sledu.

102



Oprava cs

5.6 Vyména pojistky dvirek

™ Sroubovak torx T20 s 100 mm, pro Srouby s pojis- [00340764]
otvorem tnym kolikem

Pozadavek:
@ Dvitka oteviena.

5.6.1 Odstranéni pojistky dvifek
1. Odstrarite Srouby a vyjméte kryt pojistky dvitek.
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2. Vyjméte pojistku dvifek ze spotfebice.

5.6.2 Montaz pojistky dvifek
» Montaz provedte v opacném sledu.

5.7 Demontaz dvirek (se sklenénym okénkem — varianta 1 — Srou-

bovana)
™ Sroubovak torx T20 s 100 mm, pro Srouby s pojis- [00340764]
otvorem tnym kolikem
¥ Sada presnych Srou- 9 kusu, 2,0 mm, 2,4 mm, [00341820]
[E bovaki 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX6,
TX8, TX9
Pozadavek:

@ Dvitka jsou vyjmuta. — Strana 101

5.7.1 Demontaz dvirek
1. Dvitka polozte na mékky povrch, abyste zabranili poskrabani.
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2. Vlozte oba Sroubovéky do otvor na spodnim okraji dvirek.
3.1. ZatlaCte levy Sroubovak do otvoru (1) pro uvolnéni zapadky.
3.2. Zatlacte pravy Sroubovak dold (2) a uvolnéte zapadku.

41. Zatimco je kryt ¢aste¢né posunuty nahoru, vyjméte levy Sroubovak (1),
abyste kryt neblokovali.
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4.2. OtoCte pravym Sroubovakem (2) smérem doprava.
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5. Uchopte distanéni viozku dvifek na spodnim okraji a zatahnéte za ni, abyste
uvolnili zapadky.

6. Vyjméte distancni vliozku dvifek.
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7. Vyjméte sklo dvitek.

8. Ostrante 13 Sroubd.
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9. Vyjméte distancni vliozku.

10.1 Odstranite 2 Srouby.
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10.2Vyjméte zavés.
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11.Vyjméte sklo dvitfek, zacnéte u spodniho okraje.

' '“\““I“m'ﬂn

Wbl _5a T

12.0dstrarite tésnéni dvifek.

-“““Wm’i’lﬁ'h
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5.7.2 Sestaveni dvifek
» Montaz provedte v opacném sledu.

i

Vénujte pozornost spravné montazi tésnéni dvitek.

W v
- — g,

PFi montazi skla dvitek umistéte sklo pod tfi drzaky (1) a upevnéte
je (2).
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cs

Dbejte na spravné umisténi skla dvirek.

Horni kryt se dodava bez magnetu — nezapomernte jej prosim
pfenést z plvodniho dilu.

Magnet musi byt nainstalovan ve spravné poloze — znacka (bily
prouzek) musi sméfovat k vam.
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0 Nasadte sklo dvifek na dvitka a zarovnejte lemovani s drazkou.

5.8 Demontaz dvirek (s prosklenym oknem - varianta 2 — Srou-

bovana)
* Sroubovak torx T20 s 100 mm, pro Srouby s pojis- [00340764]
otvorem tnym kolikem
~“#/7 Pomocny nastroj Nastroj pro uvolnéni plastovych [15000155]
dild
Pozadavek:

@ Dvirka jsou vyjmuta. — Strana 10171

5.8.1 Demontaz dvifek

1. OtocCte kryt ve sméru hodinovych rucicek.
2.1. Vlozte specidlni nastroj a povolte zapadky po celém obvodu dvefi.
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2.2. Odstrarite kryt.

3. Odstrante 2 Srouby ze zavésu a 2 Srouby z haku dvitek.
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4. Sejméte kryt zavésu a hacek dvifek.

5. Odstrante 3 Srouby ze zavésu dvitek.
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6. Odstrante zavés dvitek.

7. Ostrarite 12 Sroubd.
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8. Odstrante vyztuzny ram.

9. Vyjméte sklo dvitek.

<F ‘i“iﬁl".l"n‘.
N>

"
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10.Odstrarite t&snéni dvirek.

5.8.2 Sestaveni dvifek
» MontaZz provedte v opacném sledu.

cs

i

Dbejte na spravné umisténi t&snéni dvitek.
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0 Vénujte pozornost spravné montazi skla dvirek.

Horni kryt se dodava bez magnetu — nezapomerite jej prosim
prenést z plvodniho dilu.

Magnet musi byt nainstalovan ve spravné poloze — znacka (bily
prouzek) musi sméfovat k vam.

5.9 Demontaz dvifek (bez proskleného okna)

Pozadavek:
@ Dvitka jsou otevrena.
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5.9.1 Demontaz dvifek

1.1. Uchopte kryt obéma rukama (1).
1.2. OtocCte kryt ve sméru hodinovych rucicek (2).

2. Zatahnéte predni kryt dopredu.
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3. Odstranite Ctyfi Srouby.

4, Odstrante zavés dvitek.
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5. Vytahnéte tésnéni dvitek.

5.9.2 Sestaveni dvifek
1. Montaz provedte v opaédném sledu.

2, o Vénuijte pozornost polohovacimu epu v horni ¢asti t&snéni.

Zatlacte tésnéni dvifek do drazky.

3. Nasadte designovy krouzek na dvitka a otod&te jim proti sméru hodinovych
ruciCek.
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Poznamka: Vénujte pozornost symbolu Sipky na dvitkach a
0 pfednim krytu.
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1 Om dette dokument

1.1 Vigtig information

1.1.1 Formal

Disse reparationsanvisninger hjaelper kunden til selv at kunne reparere appara-
ter i henhold til den geeldende lovgivning om miljgvenligt design (fra 07/2025).
De indeholder information om, hvordan der udskiftes bestemte reservedele,
herunder advarsler og risici.

Kontakt kundeservice i tilfeelde af spargsmal. Vi patager os kun ansvar for
skader, hvis reparationsanvisningerne er fulgt korrekt.

1.2 Forklaring af symboler

1.2.1 Fareniveauer

Advarselsniveauerne bestar af et symbol og et signalord. Signalordene indike-
rer farens alvor.

Advarselsniveau Betydning

“ Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen vil medfere dad eller al-
vorlige kveestelser.

ADVARSEL Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfere ded eller al-
vorlige kveestelser.

PAS PA Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfgre mindre kvae-
stelser.

Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfgre materiel be-
skadigelse.

Tab. 1: Fareniveauer

1.2.2 Faresymboler

Faresymboler er symbolske visninger, der giver en indikation af faretypen.
Der anvendes falgende faresymboler i dette dokument:

Faresymbol Betydning
A Generel advarselsmeddelelse

Fare for elektrisk spaending
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Faresymbol Betydning

A Eksplosionsfare

y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

y )

/\g Fare for at skeere sig

c Fare for klemning

/\f Fare pga. varme overflader

/\'i Fare pga. kraftigt magnetfelt

/\'! Fare pga. ikke-ioniserende straling

Tab. 2: Faresymboler

1.2.3 Advarslernes opbygning

Advarsler i dette dokument har et standardiseret udseende og en standardise-
ret opbygning.

A\ Farens type og kilde
Mulige falger, hvis faren/advarslen ignoreres.

» Foranstaltninger og forbud for at forhindre faren.

De folgende eksempler viser en advarsel, der advarer mod elektrisk stad pga.
speendingsferende dele. Foranstaltningen til at undga faren er nasvnt.

A\ Fare for elektrisk stod pga. speendingsferende dele
Dad ved elektrisk sted

» Afbryd apparater fra stramforsyningen i mindst 60 sekunder, far
reparationer pabegyndes.

1.2.4 Generelle symboler
Der anvendes fglgende generelle symboler i dette dokument;
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Generelt symbol Betydning
Angivelse af et seerligt tip (tekst og/eller grafik)

Angivelse af et simpelt tip (kun tekst)

Angivelse af et link til en videotutorial

Angivelse af ngdvendige veerkigjer

Angivelse af kreevede forudsastninger

Angivelse af en betingelse (hvis..., sa...)

089 HeS

Angivelse af et resultat

Angivelse af en tast eller knap

[00123456] Angivelse af et materialenummer

Status Angivelse af en vist tekst/et vist vindue (i apparatets
display)

Tab. 3: Generelle symboler
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2 Sikkerhed

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger
2.1.1 Alle husholdningsapparater

Fare for elektrisk stod pa grund af speendingsferende dele!

m Fejl | forbindelse med reparationer, der involverer elektriske
komponenter, kan medfere elekirisk stad!

= Afbryd apparatet fra stramnettet i mindst 60 sekunder, for ar-
bejdet pdbegyndes.

m 3 efter reparationen udfaert en sikkerhedstest i henhold til EN
50678 (tidligere VDE 0701) eller landespecifikke forskrifter.

Fare for tilskadekomst pa grund af skarpe kanter!
® Brug beskyttelseshandsker.

Fare for klemning i forbindelse med reparation, vedligehol-
delse, fejlafthjaelpning og service pa grund af tunge og bevaege-
lige komponenter

® Brug sikkerhedssko.

m Sgrg for at sikre tunge komponenter mod at falde ned.

m Stik kropsdele ind i bevaegelige komponenter.

Fare for apparatets sikkerhed/funktion!

= Vi anbefaler at anvende originale reservedele. Dele, der ikke op-
fylder producentens specifikationer, kan forringe apparatets sik-
kerhed og funktion.

Fare for beskadigelse af elektrostatisk falsomme komponenter
(elektrostatiske afladninger)!
m Bergr ikke modulerne, herunder forbindelser og ledningsbaner.
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3 Diagrammer
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4 Veerktojer og hjeelpemidler

Hjeelpeveerkigj
[15000155]

Veerktgj til at lesne plastikde-
le ud

Isoleret skruet-
raekker Torx T15
med borehul
[15000626]

=L cla

=

Klingelaengde 125 mm for
skruer med sikringsstift

Flad skruetreek-
ker

Klingeleengde maks. 6 cm

Saet med prasci-
sionsskruetraek-

9 stk., 2,0 mm, 2,4 mm,
3,0 mm, PHO, PHOO, PHT,

kere TX6, TX8, TX9
[00341820]
Skruetraekker 100 mm for skruer med sik-

Torx T20 med
borehul
[00340764]

ringsstift
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5 Reparation

5.1 Fjernelse af kondensvandbeholder
Krav:

% Apparat afbrudt fra stramforsyning.

5.1.1 Fjernelse af kondensvandbeholder

» Treek kondensvandbeholderen vandret ud.

5.1.2 Installation af kondensvandbeholder
» Montér i omvendt reekkefalge.

5.2 Fjernelse af kondensvandbeholderhandtag

Krav
% Apparat afbrudt fra stramforsyning.
@ Kondensvandbeholder fijernet. = Side 133

5.2.1 Fjernelse af kondensvandbeholderhandtag

» For at fijerne kondensvandbeholderhandtaget:
1. Friger ldseelementerne (1).
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2. Tryk handtaget opad (2).

5.2.2 Installation af kondensvandbeholder
» Montér i omvendt reekkefglge.

5.3 Udskiftning af vedligeholdelsesafdakning

Flad skruetreekker Klingeleengde maks. 6 cm

«ssy Oppustelig luftpude 28 cm x 13 cm x 5 cm, kan [15000642]
baere en veegt pa 130 kg

Kun for apparater med SelfCleaning.
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5.3.1 Fjernelse af vedligeholdelsesafdeekningen

1. Brug luftpuden til at lafte og fastgere apparatet for at fa fri og sikker adgang
til bundhagerne og -krogene pé fronten.

2. Friger begge hager (1), og friger krogene pa frontlaget (2) ved hjeelp af en
flad skruetraekker.
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3. Fjern vedligeholdelsesafdaekningen.

5.3.2 Installation af vedligeholdelsesafdaekningen

0 Bemeerk: Veer opmaerksom pa tapperne pa den gverste del.
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1. Beveeg vedligeholdelsesafdaekningen opad og mod bunden af apparatet.

2. Clips resten af hagerne (1) og (2) krogene .
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5.4 Fjernelse og renggaring af filtre

5.4.1 Fjernelse og rengering af fnugfilter
1. Fjern det todelte fnugfilter.

2. Afmonter det todelte fnudgfilter.

3. Abn de to fnugfiltre (1), fiern fnug og renger de to fnugfiltre grundigt under
varmt, rindende vand (2).

N

138



Reparation da

4. Inden du saetter fnudfilteret tilbage i apparatet, skal du lade det tarre eller tor-
re det med et papirhandklaede.

Hvis rengering af filtre ikke lgser problemet, og meddelelsen om
rengering af filtre stadig vises — udskift fnugfilteret, da det kan vee-
re permanent blokeret af rester fra vaskemiddel.

|Rengfar ikke filtre i opvaskemaskinen!

|Betjen aldrig apparatet uden fnudfilteret.

e

5.4.2 Rengoring af kondensvandsfilter
Apparater med SelfCleaning.

Bemaerk: Kondensvandsfilteret skal som minimum renggres, hver
gang kondensvandbeholderen temmes. Hvis apparatet ikke har
veeret brugt i nogen tid, skal du renggre kondensvandsfilteret, far

det anvendes.

=

139



da Reparation

1. Traek kondensvandbeholderen ud.

2. Treek kondensvandsfilteret ud af kondensvandbeholderen.
3. Rengar kondensvandsfilteret under lunkent, rindende vand med en blad bar-
ste.

der bestemte betingelser atheengigt af apparattypen og tilslutnin-
gen af det eksterne aflgb. Falg betjeningsvejledningen for at und-
ga skader pa apparatet.

0 Bemeerk: Apparatet ma anvendes uden kondensvandsfilteret un-

5.4.3 Fjernelse og renggring af skumfilter
Apparater uden SelfCleaning.
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1. Abn vedligeholdelsesklappen.

N4
Y (N C(‘

—

2, Las serviceafdaskningen op.

densvandbeholderen. Det er et normalt funktionsprincip, da fug-
ten fra vasketgjet kondenserer i dette omrade.

Treek serviceafdeekningen ud.

3. 0 Kondensvandet opsamles i bundkarret, for det pumpes til kon-

ngen.
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5. Vask skumfilteret under rindende vand, og pres vandet ud af det.

Bemaerk: Pas pa ikke at beskadige skumfilteret. Hvis der findes
tunge aflejringer, kan filtermatten rengeres forsigtigt med en stav-
suger. Brug kun klart vand. Brug ikke rengaringsprodukter.

0 | Serg for, at al snavs fijernes fra pakningen.

o |Apparatet ma aldrig anvendes uden fnudfilteret.

5.5 Udskiftning af dor

® ™ Skruetreekker Torx T20 100 mm for skruer med sik- [00340764]
med borehul ringsstift

Krav:
@ Dor abnet.

142



5.5.1 Fjernelse af dor
1. Fjern skruerne.

2.1. Fjern deren ved at lgfte den op (1).
2.2. Treek tilbage (2).

5.5.2 Montering af dor
» Montér i omvendt reekkefalge.

Reparation da
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5.6 Udskiftning af derlas
® ™ Skruetreekker Torx T20 100 mm for skruer med sik- [00340764]
med borehul ringsstift

Krav:
@ Dor abnet.

5.6.1 Fjernelse af dorlas
1. Fjern skruerne, og fiern derlasens afdaekning.
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2. Fjern derlasen fra apparatet.

5.6.2 Montering af derlas
» Montér i omvendt reekkefalge.

5.7 Afmontering af der (med glasvindue — variant 1 — skruet)
“ ™ Skruetreekker Torx T20 100 mm for skruer med sik- [00340764]

med borehul ringsstift
f Szt med praecisions- 9 stk., 2,0 mm, 2,4 mm, [00341820]
b skruetraekkere 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX6,
TX8, TX9

Krav:
@ Dor fiernet. = Side 142

5.7.1 Adskillelse af dgren
1. Seet daren pa en bled overflade for at undga ridser.
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2. Saet begge skruetreekkere i hullerne i derens underkant.
3.1. Tryk den venstre skruetreekker ind i hullet (1) for at frigere hagen.
3.2. Tryk den hgijre skruetraskker nedad (2) for at lgsne lasen.

41. Fjern den venstre skruetreekker (1) for ikke at blokere afdeekningen, mens
afdaekningen er delvist flyttet opad.
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4.2. Drej den hgjre skruetraekker (2) i den hgjre side.
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5. Tag fat i darafstandsstykket i bundkanten, og treek for frigare lasene.

6. Fjern derafstandsstykket.
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7. Fiern derglasset.

8. Fjern 13 skruer.
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9. Fjern afstandsstykket.

10.1 Fjern 2 skruer.
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10.2Fjern heengslet.
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11.Fjern darglasset, og begynd fra den nederste kant.

'“\““'"m'ﬂn

12.Fjern darpakningen.

"““‘Wm",flh ~
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5.7.2 Samling af deren
» Montér i omvendt reekkefalge.

Vaer opmeerksom p4, at derpakningen samles korrekt.

Under samlingen af derglasset skal man veere opmasrksom pa at

seette glasset under tre holdere (1) og fastgere det (2).
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0 Veer opmaerksom p4, at dgrglasset anbringes korrekt.

Den gverste afdeekning leveres uden magnet. Husk at tage den
med fra den originale del.

Magneten skal monteres i den korrekte position — markeringen
(hvis stribe) skal vende mod dig.
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0 Seet derglasset pa deren, og justér kanterne i rillen.

5.8 Adskillelse af dor (med glasvindue - variant 2 - skruet)

® ™ Skruetraekker Torx T20 100 mm for skruer med sik- [00340764]
med borehul ringsstift
4222 Hjzelpevaerkio Veerktgj til at lasne plastikdele [15000155]
ud
Krav:

% Daor fiernet. = Side 142

5.8.1 AdskKillelse af doren

1. Drej afdaekningen med uret.
2.1. Saet specialveerktgijet i, 0ogsa lgsn hagerne hele vejen rundt om dgren.
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2.2. Fjern afdeekningen.

3. Fjern 2 skruer fra hangslet og 2 skruer fra derkrogen.
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4. Fjern haengslets afdaekning og darkrogen.

5. Fjern 3 skruer fra derhaengslet.
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6. Fjern derhaengslet.

7. Fjern 12 skruer.
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8. Fjern forsteerkningsrammen.

9. Fjern derglasset.
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10.Fjern darpakningen.

5.8.2 Samling af deren
» Montér i omvendt reekkefalge.

i

Veer opmaerksom p4, at derpakningen anbringes korrekt.
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0 Vaer opmeerksom p4, at derglasset samles korrekt.

Den gverste afdeekning leveres uden magnet. Husk at tage den
med fra den originale del.

Magneten skal monteres i den korrekte position — markeringen
(hvis stribe) skal vende mod dig.

5.9 Adskillelse af dor (uden glasvindue)

Krav:
@ Dor abnet.
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5.9.1 Adskillelse af dor

1.1. Tag fat i afdeekningen med begge haender (1).
1.2. Drej afdaekningen med uret (2).

2. Treek frontafdaekningen fremad.
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3. Fjern fire skruer.

4. Fjern degrhaengslet.
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5. Treek i dgrpakningen.

5.9.2 Samling af doren
1. Montér i omvendt raekkefalge.

2, ser opmasrksom pa positioneringsstiften pa den everste del af
0 pakningen.

Skub dgrpakningen ind i rillen.

3. Saet designringen pa daren, og drej den mod uret.
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Bemaerk: Veer opmaerksom pa pilesymbolet pa daren og frontaf-
daekningen.
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1 Over dit document

1.1 Belangrijke informatie

1.1.1 Doel

Met deze reparatieaanwijzingen wordt de klant geholpen zelf apparaten te repa-
reren conform de toepasselijke verordening inzake ecologisch ontwerp (met in-
gang van 07/2025).

Ze bevatten informatie over hoe gedefinieerde reserveonderdelen kunnen wor-
den vervangen met inbegrip van waarschuwingen en gevaren.

Neem bij vragen contact op met onze klantenservice. We stellen ons alleen
aansprakelijk voor schade als de reparatieaanwijzingen correct zijn opgevolgd.

1.2 Verklaring van symbolen

1.2.1 Gevarenniveaus

De waarschuwingsniveaus worden aangegeven met een symbool en een sig-
naalwoord. Het signaalwoord geeft de ernst van het gevaar aan.

Waarschuwingsniveau Betekenis
GEVAAR Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, leidt dat tot ernstig of dode-
lijk letsel.
WAARSCHUWING Als de waarschuwing niet in acht wordt

genomen, kan dat tot ernstig of dode-
lijk letsel leiden.

VOORZICHTIG Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, kan dat tot licht letsel leiden.

LET OP Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, kan dat tot materiéle schade

leiden.

Tab. 1: Gevarenniveaus

1.2.2 Gevarensymbolen

Gevarensymbolen zijn symbolische afbeeldingen die een indicatie geven van
het soort gevaar.
De volgende gevarensymbolen worden in dit document gebruikt:

Gevarensymbool Betekenis
A Algemene waarschuwing

Gevaar voor elektrische spanning
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Gevarensymbool Betekenis

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Ontploffingsgevaar

A

Snijgevaar

JAN

Beknellingsgevaar

N\

Gevaar voor hete oppervlakken

Gevaar voor sterke magnetische vel-
den

Gevaar voor niet-ioniserende straling

Tab. 2: Gevarensymbolen

1.2.3 Structuur van de waarschuwingen

Waarschuwingen in dit document hebben een gestandaardiseerd uiterlijk en
een gestandaardiseerde structuur.

JAAN

GEVAAR
Soort gevaar en bron van het gevaar
Mogelijke gevolgen van het negeren van het gevaar / de waar-

schuwing.
» Maatregelen en verboden om het gevaar te voorkomen.

In het volgende voorbeeld is een waarschuwing te zien waarmee voor een elek-
trische schok aan stroomvoerende onderdelen wordt gewaarschuwd. De maat-
regel om het gevaar te vermijden wordt vermeld.

A

GEVAAR

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen

Dood door elektrocutie

» Haal apparaten minstens 60 seconden voor u met reparaties
begint van de stroomvoorziening af.
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1.2.4 Algemene symbolen
De volgende algemene symbolen worden in dit document gebruikt:

Alg. symbool

Betekenis

Identificatie van een speciale tip (tekst en/of afbeel-
ding)

Identificatie van een eenvoudige tip (alleen tekst)

[dentificatie van een link naar een video-instructie

Identificatie van vereiste gereedschappen

|[dentificatie van vereiste voorwaarden

Identificatie van een voorwaarde (als ..., dan ...)

|[dentificatie van een resultaat

IO@Q M@

Start Identificatie van een toets of knop
[00123456] |dentificatie van een materiaalnummer
Status Identificatie van weergegeven tekst / venster (in het

display van het apparaat)

Tab. 3: Algemene symbolen
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2 Veiligheid

2.1 Algemene veiligheidsinstructies
2.1.1 Alle huishoudelijke apparaten

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen!

m Fouten bij reparaties aan elektrische componenten kunnen tot
een elektrische schok leiden!

m Koppel het apparaat minstens 60 seconden los van het stroom-
net voordat u met de werkzaamheden begint.

® | aat na de reparatie een veiligheidstest conform EN 50678
(voorheen VDE 0701) of de landspecifieke regelgeving uitvoe-
ren.

Gevaar voor letsel aan scherpe randen!
® Draag veiligheidshandschoenen.

Beknellingsgevaar tijdens reparatie, onderhoud, probleemop-
lossing en service vanwege zware en bewegende componenten
® Draag veiligheidsschoenen.

m Beveilig zware componenten tegen vallen.

m Steek geen lichaamsdelen in bewegende componenten.

Gevaar voor de veiligheid / werking van het apparaat!

» Wij raden aan originele reserveonderdelen te gebruiken. Onder-
delen die niet voldoen aan de specificaties van de fabrikant
kunnen de veiligheid en de werking van het apparaat verminde-
ren.

Gevaar voor schade aan elektrostatisch gevoelige componen-

ten (ESD's)!

= Raak de modules met inbegrip van de aansluitingen en gelei-
derbanen niet aan.
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3 Diagrammen
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4 Gereedschappen en hulpmiddelen

Hulpgereedschap Voor demonteren van kunst-

[15000155]

stof onderdelen

Geisoleerde Torx
T15 schroeven-
draaier met boor-

Bladlengte 125 mm, voor
schroeven met borgpen

=L cla

— e

gat

[15000626]

Platkopschroe- bladlengte max. 6 cm
vendraaier

Precisie-schroe- 9 stuks, 2,0 mm, 2,4 mm,
vendraaierset 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1,
[00341820] TX6, TX8, TX9

Torx T20 schroe-
vendraaier met
boorgat
[00340764]

100 mm, voor schroeven
met borgpen
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5 Reparatie

5.1 Condenswaterreservoir verwijderen

Vereiste:

@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.

5.1.1 Condenswaterreservoir verwijderen

» Trek het condenswaterreservoir eruit terwijl u het waterpas houdt.

________
----------
.....

5.1.2 Condenswaterreservoir installeren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

5.2 Handgreep condenswaterreservoir verwijderen

Vereisten

% Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.

@ Condenswaterreservoir verwijderd. = Pagina 174

5.2.1 Handgreep condenswaterreservoir verwijderen

» Om de handgreep van het condenswaterreservoir te verwijderen:
1. Maak vergrendelelementen (1) los
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2. Duw de handgreep omhoog (2)

5.2.2 Condenswaterreservoir installeren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

5.3 Onderhoudsklep vervangen

Platkopschroevendraai- bladlengte max. 6 cm

er
asmy Pompwig 28 cm x 13 cm x 5 cm, kan [15000642]
een gewicht van 130 kg dra-
gen

Alleen voor apparaten met SelfCleaning.
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5.3.1 Onderhoudsklep verwijderen

1. Gebruik de airbag om het apparaat op te tillen en vast te zetten zodat u vrij
en veilig toegang krijgt tot de vergrendelingen en haken aan de beneden-
voorkant.

2. Maak beide vergrendelingen (1) los en maak de haken aan de voorklep (2)
los met behulp van een platte schroevendraaier.
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3. Verwijder de onderhoudsklep.

5.3.2 Onderhoudsklep monteren

i

Opmerking: Let op de lipjes aan de bovenkant.

L/
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1. Beweeg de onderhoudsklep omhoog en naar de onderkant van het appa-
raat.
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2. Zet de rest van de vergrendelingen (1) en haken (2) vast.

5.4 Filters verwijderen en reinigen

5.4.1 Pluizenfilter verwijderen en reinigen
1. Verwijder het tweedelige pluizenfilter.

Reparatie

ni
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2. Demonteer het tweedelige pluizenfilter.

3. Open de twee pluizenfilters (1), verwijder pluizen en reinig de twee pluizenfil-
ters grondig onder warm, stromend water (2).

@
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4. Laat het pluizenfilter drogen of droog het met een papieren handdoek voor-
dat u het terugplaatst in het apparaat.

Als het reinigen van de filters het probleem niet oplost en de mel-
ding over het reinigen van de filters nog steeds verschijnt — ver-
vang dan het pluizenfilter, aangezien het permanent verstopt kan
zijn met wasmiddelresten.

| Reinig filters niet in een vaatwasser!

|Gebruik het apparaat nooit zonder het pluizenfilter.

e e

5.4.2 Condenswaterfilter reinigen
Apparaten met SelfCleaning.

Opmerking: Het condenswaterfilter moet minstens telkens worden
gereinigd als het condenswaterreservoir wordt geleegd. Als het
apparaat enige tijd niet is gebruikt, reinig het condenswaterfilter
dan voordat u het apparaat weer gebruiki.

S
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1. Trek het condenswaterreservoir eruit.

2. Trek het condenswaterfilter uit het condenswaterreservoir.
3. Reinig het condenswaterfilter onder warm, stromend water met een zachte
borstel.

Opmerking: Het apparaat mag alleen in bijzondere omstandighe-
0 den zonder condenswaterfilter worden gebruikt - afhankelijk van

het type apparaat en de aansluiting van de externe afvoer. Volg de
instructies van de gebruiksaanwijzing om schade aan het apparaat
te voorkomen.

5.4.3 Het schuimrubberen filter verwijderen en reinigen
Apparaten zonder SelfCleaning.
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1. Open de onderhoudsklep.

Reparatie nl

in dit gedeelte condenseert.

naar het condenswaterreservoir wordt getransporteerd. Het is

3. 0 Condenswater wordt opgevangen in de onderbak, voordat het
een normaal werkingsprincipe omdat het vocht uit het wasgoed

Trek de serviceafdekking eruit.
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5. Was het schuimrubberen filter af onder stromend water en knijp het uit.

nigen.

6. Gebruik een zachte borstel om de afdekking van de warmtewisselaar te rei-

Pas op: beschadig het schuimrubberen filter niet. Als er sterke af-
zettingen zijn, kunt u de filtermat voorzichtig reinigen met een stof-
zuiger. Reinig alleen met schoon water; gebruik geen reinigings-

producten.

o | Zorg ervoor dat al het vuil van de afdichting wordt afgehaald.

o |Laat het apparaat nooit zonder het pluizenfilter werken.

5.5 Deur vervangen

™ Torx T20 schroeven- 100 mm, voor schroeven met  [00340764]
draaier met boorgat borgpen
Vereiste:

% Deur geopend.
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5.5.1 Deur verwijderen
1. Verwijder schroeven.

2.1. Verwijder de deur door hem omhoog te tillen (1).
2.2. Trek naar achteren (2).

5.5.2 Deur monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

Reparatie nl
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5.6 Deurslot vervangen

* ™ Torx T20 schroeven- 100 mm, voor schroeven met  [00340764]
draaier met boorgat borgpen
Vereiste:

@ Deur geopend.

5.6.1 Deurslot verwijderen
1. Verwijder de schroeven en verwijder de deurslotafdekking.
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2. Verwijder het deurslot uit het apparaat.

5.6.2 Deurslot monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

5.7 Demonteren deur (met glazen venster - variant 1 - geschroefd)

™ Torx T20 schroeven- 100 mm, voor schroeven met  [00340764]
draaier met boorgat borgpen
i Precisie-schroevendraai- 9 stuks, 2,0 mm, 2,4 mm, [00341820]
b erset 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX6,
TX8, TX9
Vereiste:

@ Deur verwijderd. = Pagina 184

5.7.1 De deur demonteren
1. Plaats de deur op een zacht oppervlak om krassen te voorkomen.
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2. Steek beide schroevendraaiers in de gaten aan de onderrand van de deur.
3.1. Duw de linker schroevendraaier in het gat (1) om de vergrendeling los te

maken.
3.2. Duw de rechter schroevendraaier naar beneden (2) om de vergrendeling

los te maken.

4.1. Terwijl de afdekking gedeeltelijk omhoog wordt bewogen, moet u de linker
schroevendraaier (1) eruit halen om de afdekking niet te blokkeren.
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4.2. Draai de rechter schroevendraaier (2) in de rechterkant.
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5. Pak de deurring aan de onderrand beet en trek om de vergrendelingen los
te maken.

6. Verwijder de deurring.
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7. Verwijder het deurglas.

8. Verwijder 13 schroeven.

Reparatie

ni

191



nl Reparatie

9. Verwijder de ring.

10.1 Verwijder 2 schroeven.
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10.2Verwijder het scharnier.
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11.Verwijder het deurglas vanaf de onderrand.

'“\““'"m'ﬂn

12.Verwijder de deurafdichting.

"““‘Wm",flh ~
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5.7.2 De deur monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

ni

Let op correcte montage van de deurafdichting.

Zorg er bij de montage van het deurglas voor dat het glas onder

drie houders (1) wordt geplaatst en vastgezet (2).
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0 Let op correcte plaatsing van het deurglas.

Bovenste deksel wordt zonder magneet geleverd — vergeet niet
deze over te zetten van het oorspronkelijke onderdeel.

De magneet moet in de correcte positie worden gemonteerd — de
markering (witte strip) moet naar u wijzen.
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0 Plaats het deurglas op de deur en lijn de rand uit in de groef.

5.8 Deur demonteren (met glazen venster — variant 2 — ge-

schroefd)
™ Torx T20 schroeven- 100 mm, voor schroeven met  [00340764]
draaier met boorgat borgpen
%7 Hulpgereedschap Voor demonteren van kunststof [15000155]
onderdelen
Vereiste:

@ Deur verwijderd. — Pagina 184

5.8.1 De deur demonteren

1. Draai de afdekking naar rechts.
2.1. Steek er een speciaal gereedschap in en maak alle vergrendelingen rond
de deur los.
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2.2. Verwijder de afdekking.

3. Haal 2 schroeven uit het scharnier en 2 schroeven uit de deurhaak.
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4. Verwijder de scharnierafdekking en deurhaak.

5. Verwijder 3 schroeven uit het deurscharnier.
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6. Verwijder het deurscharnier.

7. Verwijder 12 schroeven.
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8. Verwijder het versterkingsframe.

Reparatie

9. Verwijder het deurglas.

ni
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10.Verwijder de deurafdichting.

5.8.2 De deur monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

i

Let op correcte plaatsing van de deurafdichting.
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0 Let op correcte montage van het deurglas.

Bovenste deksel wordt zonder magneet geleverd - vergeet niet
deze over te zetten van het oorspronkelijke onderdeel.

De magneet moet in de correcte positie worden gemonteerd — de
markering (witte strip) moet naar u wijzen.

5.9 Deur demonteren (zonder glazen venster)

Vereiste:
@ Deur geopend.
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5.9.1 Deur demonteren

1.1. Pak de afdekking met beide handen beet (1).
1.2. Draai de afdekking naar rechts (2).

2. Trek de frontafdekking naar voren.
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3. Verwijder vier schroeven.

4. Verwijder het deurscharnier.
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5. Trek de deurafdichting eruit.

5.9.2 Deur monteren
1. Monteer in omgekeerde volgorde.

2, 0 |Let op de positioneerpen aan de bovenkant van de afdichting.

Duw de deurafdichting in de groef.

3. Plaats de designring op de deur en draai hem naar links.
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Opmerking: Let op het pijlsymbool op de deur en de frontafdek-
king.

207



en Table of contents

Table of contents

1 Concerning this document ..o 210
1.1 Important iINfOrMation ..o 210

B I T VT o Lo 11 TSP 210

1.2 Explanation of SYMDOIS ..o 210
1.2.1 DanGEr IEVEIS .ottt 210

1.2.2 Hazard SYMDOIS .....ccceieiiiriiesiseese s 210

1.2.3 Structure of the Warnings ... 211

1.2.4 General SYMBDOIS .ooiiiiciiiccesee e 211

P2 T | -1 N 213
2.1 General Safety INSrUCHONS ...covciiicicc e 213
2.1.1 Al dOMESHC aPPlANCES ..oovecteeiiecee e 213

B0 - T |- 1 10 214
V3 o To T E=38 T3 o - 1o £= 215
L 2 LT o 216
5.1 Removing condensate CONTAINEL .....cccccvecieeiiecie ettt 216
5.1.1 Removing condensate CONtAINEr ....cccccveeeeieiie i 216
5.1.2 Installing condensate CONtaiNer ......ccccccveveiiiiie e 216

5.2 Removing condensate container handle .......cccoevveviciiciiciecce e, 216
5.2.1 Removing condensate container handle ........ccceevveeeeevievreeineenne. 216
5.2.2 Installing condensate CoONtaiNer ......ccccccveeeieiie e 217

5.3 Replacing mainteNanCe COVET ...ttt ettt ebeens 217
5.3.1 Removing mMaintenancCe COVET .....ccuiiieieiesieieeeeneese e seeseeseesnens 218
5.3.2 Installing maintenanCe COVEN .....cciviiiiiiineinese e 219

5.4 Removing and cleaning filters ... 221
5.4.1 Removing and cleaning lint filter .......cccviverniiivninive s 221
5.4.2 Cleaning condensate filter .....cociiiiiiniiiencs e 222
5.4.3 Removing and cleaning the foam filter .......cccocevviviiinivcneiennn, 223

5.5 RePIACING AOOF .ottt 225
5.5.1 ReMOVING OO ..ottt 226
5.5.2 INStalling dOOT oot 226

5.6 Replacing dOOT I0CK ....ccuiirieieiiiieiei et 227
5.6.1 Removing dOOr IOCK ...ccciviiiiiiicise et 227
5.6.2 Installing dOOr I0CK ...iiiiciiiiicicisie et 228

5.7 Disassembling door (with glass window - Variant 1 - screwed) ............ 228
5.7.1 Disassembling the dOOr ... 228
5.7.2 Assembling the dOOr ... 236

5.8 Disassembling door (with glass window - Variant 2 - screwed) ............ 238
5.8.1 Disassembling the dOOr ... 238
5.8.2 Assembling the dOOr ... 243

5.9 Disassembling door (without glass WindOW) ......cccceeeerevvnieieeieninnseeens 244

208



Table of contents en

5.9.1 DisassembIliNg OOI ....coviieiieiiiictiecie ettt ebee s 245
5.9.2 ASSEMDIING OO cviiitiiitie et be e 247

209



en Concerning this document

1 Concerning this document

1.1 Important information

1.1.1 Purpose

These repair hints support consumer to repair appliances by himself according
to the applicable eco-design regulation (as of 07/2025).

They contain information how to exchange defined spare parts including warn-
ings and risks.

In case of questions, please contact our customer service. We will only be li-
able for damages if the repair hints have been followed properly.

1.2 Explanation of symbols

1.2.1 Danger levels

The warning levels consist of a symbol and a signal word. The signal word in-
dicates the severity of the danger.

Warning level Meaning

sage will result in death or serious in-

juries.

WARNING Non-observance of the warning mes-
sage could result in death or serious
injuries.

CAUTION Non-observance of the warning mes-
sage could result in minor injuries.

NOTICE Non-observance of the warning mes-
sage could result in damage to prop-

erty.

Tab. 1: Danger levels

1.2.2 Hazard symbols

Hazard symbols are symbolic representations which give an indication of the
kind of danger.
The following hazard symbols are used in this document:

Hazard symbol Meaning
A General warning message

Danger from electrical voltage
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Hazard symbol Meaning

,"’\\ Risk of explosion
y. Y
/\g Danger of cuts

c Danger of crushing
/\f Danger from hot surfaces

/\'i Danger from strong magnetic field
/\'! Danger from non-ionizing radiation

Tab. 2: Hazard symbols

1.2.3 Structure of the warnings

Warnings in this document have a standardised appearance and a standard-
ised structure.

\ Type and source of danger
Possible consequences of ignoring the danger / warning.
» Measures and prohibitions for preventing the danger.

The following example shows a warning that warns against electric shock due
to live parts. The measure for avoiding the danger is mentioned.

/A\\ Risk of electric shock due to live parts
Death by electrocution

» Disconnect appliances from electrical supply at least 60
seconds before starting repairs.

1.2.4 General symbols
The following general symbols are used in this document:
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Gen. symbol

Meaning

[dentification

of a special tip (text and/or graphic)

|[dentification

of a simple tip (only text)

[dentification

of a link to a video tutorial

|[dentification

of required tools

[dentification

of required preconditions

Identification

of a condition (if ..., then ...)

[dentification

of a result

IO@Q MO

Start

[dentification

of a key or button

[00123456]

[dentification

of a material number

Status

|[dentification

of displayed text / window (in the appli-

ance's display)

Tab. 3: General symbols
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2 Safety

2.1 General Safety instructions
2.1.1 All domestic appliances

Risk of electric shock due to live parts!

® Errors by repairs involving electrical components can lead to
electrical shock!

m Disconnect the appliance from the mains for at least 60
seconds before starting work.

m After the repair have a safety test according EN 50678 (former
VDE 0701) or country-specific regulations performed.

Risk of injury from sharp edges!
= \Wear protective gloves.

Risk of crushing during repair, maintenance, troubleshooting
and service due to heavy and moving components

= \Wear protective shoes.

m Secure heavy components from falling down.

= Do not stick body parts into moving components.

Risk to the appliance's safety / function!

= \We recommend using original spare parts. Parts that do not
meet the manufacturer’s specifications may impair the safety
and function of the device.

Risk of damage to electrostatically sensitive components

(ESDs)!

= Do not touch the modules, including connections and conductor
paths.
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3 Diagrams
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4 Tools and aids

Auxiliary tool For disassembly of plastic
[15000155] parts

Insulated Screw- Blade length 125 mm, for
driver Torx T15 screws with safety pin
with bore hole

[15000626]

//’)J/

—— -

Flat-tipped screw- blade length max. 6 cm
driver

Precision screw- 9 pieces, 2.0 mm, 2.4 mm,
driver set 3.0 mm, PHO, PHOO, PH1,
[00341820] TX6, TX8, TX9

Screwdriver Torx 100 mm, for screws with
T20 with bore safety pin

hole

[00340764]
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5 Repair

5.1 Removing condensate container

Requirement:
@ Appliance disconnected from power supply.

5.1.1 Removing condensate container

5.1.2 Installing condensate container
» Install in reverse order.

5.2 Removing condensate container handle

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.

% Condensate container removed. — Page 216
5.2.1 Removing condensate container handle

» |n order to remove condensate container handle:
1. Release catch elements (1)
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2. Push the handle upwards (2)

Repair en

5.2.2 Installing condensate container
» Install in reverse order.

5.3 Replacing maintenance cover

Flat-tipped screwdriver  blade length max. 6 cm

@y Pump wedge 28 cm x 13 cm x 5 cm, can
bear a weight of 130 kg

[15000642]

Only for appliances with SelfCleaning.
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5.3.1 Removing maintenance cover

1. Use airbag to lift and fix the appliance to get free and safe access to the
front bottom latches and hooks.

2. Release both latches (1) and release hooks on the front lid (2) using flat
screwdriver.
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3. Remove maintenance cover.

5.3.2 Installing maintenance cover

i

219



en Repair

1. Move the maintenance cover up and towards bottom of the appliance.

2. Clip the rest of the latches (1) and hooks (2).
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5.4 Removing and cleaning filters

5.4.1 Removing and cleaning lint filter
1. Remove the two-part fluff filter.

2. Disconnect the two-part fluff filter.

3. Open the two fluff filters (1) remove fluff and clean the two fluff filters thor-
oughly under warm, running water (2).

N
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4. Before installing the lint filter back in the appliance leave it to dry or dry it
with a paper towel.

If cleaning filters does not solve problem and communicate about
cleaning filters still appears — replace fluff filter, as it might be per-
manently blocked with detergent residues.

| Do not clean filters in a dishwasher!

| Never operate the appliance without the lint filter.

e

5.4.2 Cleaning condensate filter
Appliances with SelfCleaning.

Note: The condensate filter should be cleaned at least while every
emptying of the condensate container. If the appliance has not
been used for some time, clean the condensate filter before oper-
ating.

=
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1. Pull out the condensate container.

2. Pull out the condensate filter from the condensate container.
3. Clean the condensate filter under warm running water with a soft brush.

only under special conditions - depending on the appliance type
and connection of the external drain. Follow the user manual in-
structions to avoid damages of the appliance.

0 Note: The appliance may be operated without the condensate filter,

5.4.3 Removing and cleaning the foam filter
Appliances without SelfCleaning.
1. Open the maintenance flap.
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2. Unlock the service cover.

ported into the condensate container. It's a normal operating
principle as the moisture from the laundry condenses in this
area.

3. 0 Condensate water is collected in the base pan before it's trans-

Pull out the service cover.
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6. Use a soft brush to clean the heat exchanger cover.

Please note: Take care not to damage the foam filter. If there are
heavy deposits, you can clean the filter mat carefully with a va-
cuum cleaner. Only clean with clear water; do not use cleaning
products.

o | Make sure that you remove all dirt from the seal.

o | Never operate the appliance without the lint filter.

5.5 Replacing door

® ™ Screwdriver Torx T20 100 mm, for screws with safety [00340764]
with bore hole pin

Requirement:
% Door opened.
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5.5.1 Removing door
1. Remove screws.

E 2 F
2.1. Remove the door by lifting it up (1).
2.2. Pull backwards (2).

5.5.2 Installing door
» |nstall in reverse order.
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5.6 Replacing door lock

® ™ Screwdriver Torx T20 100 mm, for screws with safety [00340764]
with bore hole pin

Requirement:
@ Door opened.

5.6.1 Removing door lock
1. Remove the screws and remove the door lock cover.
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2. Remove the door lock out from the appliance.

5.6.2 Installing door lock
» Install in reverse order.

5.7 Disassembling door (with glass window - Variant 1 - screwed)
® ™ Screwdriver Torx T20 100 mm, for screws with safety [00340764]

with bore hole pin
 Precision screwdriver 9 pieces, 2.0 mm, 2.4 mm, [00341820]
set 3.0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX®6,
TX8, TX9

Requirement:
@ Door removed. — Page 225

5.7.1 Disassembling the door
1. Put the door on soft surface to avoid scratches.
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2. Insert both screwdrivers into the holes at the bottom edge of door.
3.1. Push the left screwdriver into the hole (1) to release the latch.
3.2. Push the right screwdriver down (2) to loosen the catch.

4.1. While the cover is partly moved up, remove the left screwdriver (1) in order
not to block the cover.
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4.2. Rotate the right screwdriver (2) into right side.
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5. Grab the door spacer at the bottom edge and pull to release catches.

6. Remove the door spacer.

en
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7. Remove the door glass.

8. Remove 13 screws.
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9. Remove spacer.

10.1 Remove 2 screws.
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10.2Remove hinge.
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11.Remove door glass starting from the lower edge.

12.Remove door seal.
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5.7.2 Assembling the door
» |Install in reverse order.

i

Pay attention to correct assemble door seal.

W v
- — g,

When assembling the door glass pay attention to put glass under
three holders (1) and fix it (2).
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0 Pay attention to correct place the door glass.

Upper cover is delivered without magnet — please remember to
transfer it from the original part.

Magnet has to be installed in correct position — marking (white
strip) must face towards you.
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0 Put the door glass on the door and align the edging in the groove.

5.8 Disassembling door (with glass window - Variant 2 - screwed)

® ™ Screwdriver Torx T20 100 mm, for screws with safety [00340764]
with bore hole pin

2/ Auxiliary tool For disassembly of plastic parts [15000155]

Requirement:
@ Door removed. — Page 225

5.8.1 Disassembling the door

1. Turn the cover clockwise.
2.1. Insert special tool and loosen latches all around the door.
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2.2. Remove cover.

3. Remove 2 screws from the hinge and 2 screws from the door hook.
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4. Remove hinge cover and door hook.

5. Remove 3 screws from door hinge.
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6. Remove door hinge.

7. Remove 12 screws.
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8. Remove reinforcement frame.

9. Remove the door glass.
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10.Remove door seal.

5.8.2 Assembling the door
» Install in reverse order.

i

Pay attention to correct place the door seal.
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i

Pay attention to correct assemble door glass.

Upper cover is delivered without magnet — please remember to
transfer it from the original part.

Magnet has to be installed in correct position — marking (white
strip) must face towards you.

5.9 Disassembling door (without glass window)

Requirement:
@ Door opened.
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5.9.1 Disassembling door

1.1. Grab the cover with both hands (1).
1.2. Turn the cover clockwise (2).

2. Pull the front cover forward.
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3. Remove four screws.

4. Remove the door hinge.
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Repair

Pull the door seal.

5.9.2 Assembling door

1.
2

3.

Install in reverse order.

en

o |Pay attention to the positioning pin on the top part of the seal.

Push the door seal into groove.

Put the design ring on the door and turn it anticlockwise.
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0 Note: Pay attention to the arrow symbol on the door and front
cover.
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Selle dokumendiga seoses et

1 Selle dokumendiga seoses

1.1 Tahtis teave

1.1.1 Eesmaérk

Need remondinduanded toetavad tarbijat seadmete iseseisval remontimisel
vastavalt kehtivale 6kodisaini maarusele (valja antud 07/2025).

Need sisaldavad teavet selle kohta, kuidas vahetada teatud varuosi, samuti
hoiatusi ning ohtusid.

KlUsimuste korral votke Uhendust meie klienditeenindusega. Meie vastutame
kahjustuste eest ainult siis, kui remondinduandeid on digesti jargitud.

1.2 Sumbolite selgitus

1.2.1 Ohutasemed

Ohutasemed koosnevad simbolist ja marksdnast. Marksdna viitab ohu raskus-
astmele.

Hoiatustase Tahendus

OHT Hoiatusteadete eiramine pohjustab sur-
ma voi raskeid kehavigastusi.

HOIATUS Hoiatusteadete eiramine voib pbdhjusta-
da surma véi raskeid kehavigastusi.

ETTEVAATUST Hoiatusteadete eiramine voib pdhjusta-
da kergeid kehavigastusi.

m Hoiatusteadete eiramine v&ib pdhjusta-
da varakahju.

Tabel 1: Ohutasemed

1.2.2 Ohusiimbolid

Ohusiimbolid on siimboolsed kujutised, mis viitavad ohu laadile.
Selles dokumendis kasutatakse alljargnevaid ohusimboleid.

Ohusiimbol Tahendus
A Uldine ohuteade

Elektripingest tingitud oht

Plahvatusoht
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Ohusiimbol Tahendus

& Loikeoht

/\f Muljumisoht

]

/\f Kuumadest pindadest tingitud oht

/\'i Tugevast magnetvaljast tingitud oht

/\'! Mitteioniseerivast kiirgusest tingitud oht

Tabel 2: Ohusimbolid

1.2.3 Hoiatuste struktuur

Selles dokumendis olevatel hoiatustel on standardiseeritud valjanagemine ja
standardiseeritud struktuur.

\ Ohu tiiiip ja allikas
Ohu/hoiatuse eiramise voimalikud tagajarjed.

» Meetmed ja ettevaatusabindud ohu véltimiseks.

Alljargnevas naiteks on néaidatud hoiatust, millega hoiatatakse liikuvatest
osadest tingitud elekirilddgiohu eest. Nimetatud on meedet ohu valtimiseks.

\ Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht
Elektrildogist tingitud surm

» Enne remonditd6dega alustamist Uhendage seadmed elektrivor-
gust lahti vahemalt 60 sekundit varem.

1.2.4 Uldised siimbolid
Selles dokumendis kasutatakse alljargnevaid Uldisi simboleid:

Uld. siimbol Tahendus
0 Erinbuande tunnus (tekst ja/vdi graafik)
0 Lihtsa nduande tunnus (ainult tekst)
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Uld. siimbol

Tahendus

]

Videojuhendi lingi tunnus

Vajalike todriistade tunnus

9

Vajalike eeltingimuste tunnus

@

Seisukorra tunnus (kui..., siis...)

)

Tulemuse tunnus

Klahvi v&i nupu tunnus
[00123456] Materjalinumbri tunnus
Olek Kuvatava teksti/akna tunnus (seadme ekraanil)

Tabel 3: Uldised siimbolid
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2 Ohutus

2.1 Uldised ohutusjuhised
2.1.1 Koik kodumasinad

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht!

m Elektriliste osade remondil tehtud vead vdivad pdhjustada
elektrilooki!

® | ahutage seade vooluvorgust vahemalt 60 sekundit enne todle
hakkamist.

m P3rast remonti peab olema tehtud ohutuskatse vastavalt
standardile EN 50678 (endine VDE 0701) voi riiklikele maarus-
tele.

Teravatest servadest tingitud vigastusoht!
m Kandke kaitsekindaid.

Rasketest ja liikuvatest osadest tingitud muljumisoht remondi-,

puhastustéode, torkeotsingu ja hoolduse kaigus

= Kandke turvakingi.

= Kinnitage rasked osad allakukkumise vastu.

» Arge toppige kehaosi liikuvate osade vahele.

Oht seadme ohutusele/talitlusele!

m Soovitame kasutada originaalvaruosi. Osad, mis ei vasta tootja
nduetele, voivad kahjustada seadme ohutust ja toimimist.

Elektrostaatiliselt tundlike osade (ESD) kahjustamise oht!
= Arge puudutage mooduleid, kaasa arvatud Uhendusi ja trans-
portddrlinte.
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3 Diagrammid
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4 Todoriistad ja abinoud

Abitdoriist Todriist plastosade lahtitege-
[15000155] miseks ’Jj
® il

Isoleeritud kruvi- Lehe pikkus 125 mm, ———_‘,

keeraja koos splindiga poltidele
puurimisauguga

tahtotsikuga T15

[15000626]

Lapiku otsaga Tera pikkus max 6 cm
kruvikeeraja

Tappiskruvikeera- 9 tikki, 2,0 mm, 2,4 mm,

jate komplekt 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1,
[00341820] TX6, TX8, TX9

Tahtotsikuga T20 100 mm, splindiga poltidele @___'
kruvikeeraja koos

puurimisaguga

[00340764]

256



Remont et

5 Remont

5.1 Kondensveemahuti eemaldamine

Noue:

@ Seade on vooluvérgust lahti (ihendatud.

5.1.1 Kondensveemahuti eemaldamine

» Tostke kondensveemahuti valja, hoidke seda tasasena.

.......
----------
.....

5.1.2 Kondensveemahuti paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

5.2 Kondensveemahuti kdepideme eemaldamine

Nouded
@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
@ Kondensveemahuti eemaldatud. — Lk257

5.2.1 Kondensveemahuti kaepideme eemaldamine

» Kondensveemahuti kdepideme eemaldamiseks:
1. Vabastage kinnituselemendid (1).
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2. Lukake kéepidet tlessuunas (2).

5.2.2 Kondensveemahuti paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

5.3 Hooldusluugi vahetamine

Lapiku otsaga kruvi- Tera pikkus max 6 cm
keeraja
asmy Pumba Kiil 28 cm x 13 cm x 5 cm, talub [15000642]

kuni 130 kg raskust

Ainult SelfCleaning-funktsiooniga seadmetel.
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5.3.1 Hooldusluugi eemaldamine

1. Kasutage seadme tostmiseks ja kinnitamiseks dhkpatja, et tagada vaba ja
ohutu ligipdas eesmistele alumistele riividele ja konksudele.

(2).
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3. Eemaldage hooldusluuk.

5.3.2 Hooldusluugi paigaldamine

0 Markus: Pddrake tahelepanu Ulemises osas olevatele sakkidele.
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1. Liigutage hooldusluuki Ules ja seadme pohja poole.

2. Kinnitage Ulejaanud riivid (1) ja konksud (2).
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5.4 Filtrite eemaldamine ja puhastamine

5.4.1 Ebemefiltri eemaldamine ja puhastamine
1. Eemaldage kaheosaline ebemefilter.

2. Lahutage kaheosaline ebemefilter.

3. Avage kaks ebemefiltrit (1), eemaldage ebemed ja puhastage kaks ebeme-
filtrit hoolikalt sooja, voolava vee all (2).

N
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4. Enne ebemefiltri tagasi seadmesse paigaldamist laske sellel kuivada voi
kuivatage paberist k&teratikuga.

Kui filtrite puhastamine probleemi ei lahenda ja endiselt kuvatakse
teade filtrite puhastamise kohta — asendage ebemefilter, kuna see
vOib olla pusivalt blokeeritud pesuaine jaakidega.

| Arge puhastage filtreid ndudepesumasinas!

|Arge kunagi kasutage seadet ilma ebemefiltrita.

e

5.4.2 Kondensveefiltri puhastamine
SelfCleaning-funktsiooniga seadmed.

Markus: Kondensveefiltrit tuleb puhastada vahemalt igal kondens-
veemahuti tihjendamisel. Kui seadet pole mdnda aega kasutatud,
puhastage kondensveefilter enne kasutamist.

=
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1. Tdmmake kondensveemahutit valja.

2. Tommake kondensveefilter kondensveemahutist valja.
3. Puhastage kondensveefiltrit sooja voolava vee all pehme harjaga.

o Markus: Seadet tohib kasutada ilma kondensveefiltrita ainult tea-

tud tingimustel - sdltuvalt seadme tudbist ja vélise aravoolu
Uhendusest. Jargige seadme kasutusjuhendit, et valtida seadme
kahjustamist.

5.4.3 Vahufiltri eemaldamine ja puhastamine
lIma SelfCleaning-funktsioonita seadmed.
1. Avage hooldusluuk.
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2. Vabastage hoolduskate.

Remont

et

kondensveemahutisse. See on tavaparane t66pdhimote, sest pe-

3. 0 Kondensvesi kogutakse pdhjapannile, enne kui see juhitakse
sust tulev niiskus kondenseerub selles kohas.

Tommake hoolduskate valja.

istage vesi vélja.
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6. Puhastage soojusvaheti katet pehme harjaga.

Pange tahele: arge kahjustage vahufiltrit. Kui selles on tugevaid
setteid, puhastage filtrimatt ettevaatlikult tolmuimejaga. Puhastage
vaid puhta veega; arge kasutage muid puhastusvahendeid.

o |Eema|dage tihendilt kindlasti kogu mustus.

0 | Arge kasutage seadet kunagi iima ebemeséelata.

5.5 Ukse vahetamine

® ™ Téahtotsikuga T20 kruvi- 100 mm, splindiga poltidele [00340764]
keeraja koos puurimis-
aguga

Noue:
@ Uks avatud.
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5.5.1 Ukse eemaldamine
1. Eemaldage kruvi.

2.1. Eemaldage uks seda tdstes (1).
2.2. Tdommake tahapoole (2).

5.5.2 Ukse paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

Remont

et
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5.6 Ukseluku vahetamine

® ™ Téahtotsikuga T20 kruvi- 100 mm, splindiga poltidele [00340764]
keeraja koos puurimis-
aguga

Noue:

@ Uks avatud.

5.6.1 Ukseluku eemaldamine

1. Eemaldage poldid ja eemaldage ukseluku kate.
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2. Eemaldage ukselukk seadmest.

5.6.2 Ukseluku paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

5.7 Ukse demonteerimine (klaasaknaga — variant 1 — kruvidega)

“ ™ Tahtotsikuga T20 kruvi- 100 mm, splindiga poltidele [00340764]
keeraja koos puurimis-

aguga
¥ Tappiskruvikeerajate 9 tikki, 2,0 mm, 2,4 mm, [00341820]
[ komplekt 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX6,

TX8, TX9

Noue:
@ Uks eemaldatud. = Lk266

5.7.1 Ukse lahtivotmine
1. Asetage uks kriimustuste valtimiseks pehmele pinnale.
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2. Sisestage molemad kruvikeerajad ukse allservas olevatesse aukudesse.
3.1. Likake vasak kruvikeeraja auku (1), et vabastada riiv.
3.2. Likake paremat kruvikeerajat alla (2), et vabastada lukustus.

4.1. Kui kate on osaliselt Ules nihutatud, eemaldage vasak kruvikeeraja (1), et
katet mitte blokeerida.
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4.2. Keerake paremat kruvikeerajat (2) paremale poole.
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5. Haarake ukse vahetlUki alumisest servast ja tdmmake riivide vabastamiseks.

6. Eemaldage ukse vahetikk.
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7. Eemaldage ukseklaas.

8. Eemaldage 13 kruvi.
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9. Eemaldage vahetikk.

10.1 Eemaldage 2 kruvi.
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10.2 Eemaldage hing.
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11.Eemaldage ukseklaas, alustades alumisest servast.

'“\““'"m'ﬂn

12.Eemaldage uksetihend.

"““‘Wm",flh ~
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5.7.2 Ukse kokkupanemine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

et

Pange tahele uksetihendi diget paigaldust.

Ukseklaasi paigaldamisel jalgige, et klaas asetatakse kolme hoidi-

ku (1) alla ja kinnitage see (2).

(AT
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0 Pange tahele ukseklaasi 6iget paigutust.

Ulemine kate tarnitakse ilma magnetita — drge unustage seda
originaalosast Ule votta.

Magnet peab olema paigaldatud digesse asendisse — margistus
(valge riba) peab olema suunatud teie poole.
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0 Asetage ukseklaas uksele ja joondage serv soonde.

5.8 Ukse lahtivotmine (klaasaknaga — variant 2 — kruvitud)

®™ Téahtotsikuga T20 kruvi- 100 mm, splindiga poltidele [00340764]
keeraja koos puurimis-
aguga
227 Nbitdoriist Tooriist plastosade lahtitege- [15000155]
miseks

Noue:
@ Uks eemaldatud. — Lk266

5.8.1 Ukse lahtivotmine

1. Keerake katet paripaeva.
2.1. Sisestage eritddriist ja vabastage ukse Umber olevad riivid.
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2.2. Eemaldage kate.
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4. Eemaldage hingekate ja uksekonks.

5. Eemaldage uksehingelt 3 kruvi.
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6. Eemaldage uksehing.

7. Eemaldage 12 kruvi.
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8. Eemaldage tugevdusraam.

9. Eemaldage ukseklaas.
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10.Eemaldage uksetihend.

5.8.2 Ukse kokkupanemine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

i

Pange téhele uksetihendi diget paigutust.
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0 Pange tahele ukseklaasi diget paigaldust.

Ulemine kate tarnitakse iima magnetita — &rge unustage seda
originaalosast Ule votta.

Magnet peab olema paigaldatud digesse asendisse — margistus
(valge riba) peab olema suunatud teie poole.

5.9 Ukse lahtivotmine (ilma klaasaknata)

Noue:
% Uks avatud.
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5.9.1 Ukse lahtivotmine

1.1. Haarake kattest mdlema kaega (1).
1.2. Keerake katet paripaeva (2).

2. Tdommake esikatet ettepoole.
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3. Eemaldage neli kruvi.

4. Eemaldage uksehing.
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5. Tommake uksetihendit.

5.9.2 Ukse kokkupanemine
1. Paigaldage vastupidises jarjekorras.

2, 0 Pédrake tahelepanu tihendi Ulemises osas olevale asendita-
hisele.

Lukake uksetihend soonde.

3. Pange disainrdngas uksele ja keerake seda vastupéaeva.
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Markus: Pdorake tahelepanu noole simbolile uksel ja esikattel.
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1 Tama asiakirja
1.1 Tarkeita tietoja

1.1.1 Tarkoitus

Naiden korjausohjeiden tarkoituksena on auttaa kuluttajaa korjaamaan laitteita
itse ekologista suunnittelua koskevan asetuksen (pdivitys 07/2025) mukaisesti.
Ne sisaltavat tietoja siitd, miten maaratyt varaosat voidaan vaihtaa. Lisaksi niihin
sisaltyy tietoja varoituksista ja riskeista.

Ota yhteytta huoltopalveluun, jos sinulla on kysyttavaa. Vastaamme vahingoista
vain, jos korjausohjeita on noudatettu oikein.

1.2 Symboleiden merkitys

1.2.1 Vaaratasot

Varoitustasot koostuvat symbolista ja huomiosanasta. Huomiosanat ilmoittava
vaaran vakavuuden.

Varoitustaso Merkitys

VAARA Varoituksen laiminlydnti johtaa
kuolemaan tai vakaviin
loukkaantumisiin.

Varoituksen laiminlyonti voi johtaa
kuolemaan tai vakaviin
loukkaantumisiin.

HUOMIO Varoituksen laiminlyonti voi johtaa
lieviin loukkaantumisiin.

HUOMAUTUS Varo_ituksen I_aiminlyénti voi johtaa
omaisuusvahinkoihin.

Valilehti 1: Vaaratasot

1.2.2 Varoitusmerkit

Varoitusmerkit ovat symboleita sisaltavia esityksia, jotka osoittavat vaaran

tyypin.
Tassa asiakirjassa kaytetdan seuraavia varoitusmerkkeja:

Varoitusmerkki Merkitys

/\f Yleinen varoitus

/\ Sahkojannitteesta aiheutuva vaara
_A\
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Varoitusmerkki

Merkitys

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Rajahdysvaara

A

Viiltohaavojen vaara

JAN

Murskautumisen vaara

N\

Kuumista pinnoista aiheutuva vaara

Voimakkaasta magneettikentasta
aiheutuva vaara

lonisoimattomasta sateilysta aiheutuva
vaara

Valilehti 2: Varoitusmerkit

1.2.3 Varoitusten rakenne
Taman asiakirjan sisaltamilla varoituksilla on standardoitu ulkon&ako ja rakenne.

seuraukset.

VAARA

/A\\ Vaaran tyyppi ja lahde
Vaaran/varoituksen laiminlydnnistd mahdollisesti aiheutuvat

» Vaaran ehkaisemiseen liityvat toimenpiteet ja kiellot.

Seuraavassa esimerkissa naytetddn varoitus, joka varoittaa jannitteisten osien
aiheuttamasta sahkdiskusta. Vaaran valttdmiseksi suoritettava toimenpide

mainitaan.

|

VAARA

\ Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara

Sahkoiskun aiheuttama kuolema

» Erota laitteet sdhkdvirrasta vahintdan 60 sekuntia ennen
korjaustdiden aloittamista.

1.2.4 Yleiset symbolit

Tassa asiakirjassa kaytetdan seuraavia yleisia symboleja:
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YI. symboli

Merkitys

Erityisen vinkin tunniste (teksti ja/tai kaavio)

Yksinkertaisen vinkin tunniste (vain teksti)

Video-opetusohjelmaan johtavan linkin tunniste

Tarvittavien tydkalujen tunniste

Tarvittavien edellytysten tunniste

Ehdon tunniste (jos ..., sitten ...)

Tuloksen tunniste

IO@Q MO

Start Né&ppaimen tai painikkeen tunniste
[00123456] Materiaalinumeron tunniste
Tila Naytetyn tekstin/ikkunan (laitteen naytdssé) tunniste

Valilehti 3: Yleiset symbolit
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2 Turvallisuus

2.1 Yleiset turvallisuusohjeet
2.1.1 Kaikki kotitalouskoneet

Jéannitteisten osien aiheuttama sahkoéiskun vaara!

® \irheet sahkdkomponentteja sisaltavissa korjauksissa voivat
johtaa sahkoiskuun!

= Kytke kone irti verkkovirrasta vahintaan 60 sekuntia ennen
tdiden aloittamista.

® Pyyda korjauksen jalkeen suorittamaan EN 50678 -standardin
(aiemmin VDE 0701) tai maakohtaisten saadodsten mukainen
turvallisuustesti.

Teravista reunoista aiheutuva loukkaantumisvaara!
m Kaytd suojakasineita.

Painavista ja liikkuvista komponenteista aiheutuva
murskautumisen riski korjauksen, kunnossapidon,
vianetsinnan ja huollon aikana

m Kayta suojakenkié.

m Estd painavien komponenttien putoaminen.

» Al3 koske liikkuviin komponentteihin.

Laitteen turvallisuudelle/toiminnalle aiheutuva riski!

® Suosittelemme kayttamaan alkuperaisia varaosia. Jos osat eivat
tayta valmistajan vaatimuksia, laitteen turvallisuus ja toiminta
saattavat heiketa.

Staattiselle sahkolle herkkien komponenttien (ESD)
vaurioitumisen riski!
= Ala koske moduuleihin litdnnat ja johdinreitit mukaan luettuna.
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3 Kaaviot
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4 Tyokalut ja apuvalineet

Lisatydkalu Muoviosien irrottamiseen
[15000155] )J/

Eristetty Torx T15 Terén pituus 125 mm, 0———_‘,

-ruuvimeisseli, ruuveille lukituksella
reiallinen

[15000626]

Litteakarkinen Teran pituus enint. 6 cm
ruuvimeisseli

Tarkkuusruuvimei 9 kappaletta, 2,0 mm,
sselisarja 2,4 mm, 3,0 mm, PHO,
[00341820] PHOO, PH1, TX6, TX8, TX9
Torx T20 100 mm, ruuveille
-ruuvimeisseli, lukituksella

reidllinen

[00340764]
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5 Korjaus

5.1 Kondenssivesisailion poistaminen

Vaatimus:

@ Laite irrotettu virtalahteesta.

5.1.1 Kondenssivesisiilion poistaminen

» Veda kondenssivesisailid pois paikaltaan, ala kallista sita.

________
----------
.....

5.1.2 Kondenssivesisiilion asentaminen
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

5.2 Kondenssivesisiilion kahvan poistaminen

Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtalahteesta.

@ Kondenssivesiséilid poistettu. = Sivu 298

5.2.1 Kondenssivesisiilion kahvan poistaminen

» Kondenssivesisailion kahvan poistamista varten:
1. Vapauta lukitusosat (1)
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2. Paina kahvaa ylasuuntaan (2)

5.2.2 Kondenssivesisailion asentaminen
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

5.3 Huoltokannen vaihtaminen

Littedkarkinen Teran pituus enint. 6 cm
ruuvimeisseli
asmy Pumppukiila 28 cmx 13 cm x 5 cm, kestda [15000642]

130 kg:n painon
Koskee vain SelfCleaning-toiminnolla varustettuja laitteita.
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5.3.1 Huoltokannen poistaminen

1. Kayta apuna ilmatyynya laitteen nostamiseen ja kiinnittdmiseen, jotta paaset
hyvin ja turvallisesti kasiksi etuosan alaosassa oleviin salpoihin ja koukkuihin.

2. Vapauta kumpikin salpa (1) ja vapauta koukut etukannessa (2) littean
ruuvimeisselin avulla.
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3. Poista huoltokansi.

5.3.2 Huoltokannen asentaminen

i

Huomautus: Kiinnitd huomiota ylaosassa oleviin kielekkeisiin.

L ]
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1. Siirrd huoltokantta ylds ja laitteen alaosaa kohti.

2. Kiinnita loput salvat (1) ja koukut (2).
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5.4 Suodatinten poistaminen ja puhdistaminen

5.4.1 Nukkasuodattimen poistaminen ja puhdistaminen
1. Irrota kaksiosainen nukkasuodatin.

2. Irrota kaksiosainen nukkasuodatin.

3. Avaa kaksi nukkasuodatinta (1), poista nukka ja puhdista kaksi
nukkasuodatinta huolellisesti lampiméan, juoksevan veden alla (2).
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4. Ennen kuin asennat nukkasuodattimen takaisin laitteeseen, anna sen kuivua
tai kuivaa se paperipyyhkeella.

Jos suodattimien puhdistus ei ratkaise ongelmaa ja suodattimien
puhdistamisesta tiedottaminen edelleen nakyy — vaihda
nukkasuodatin, silla se saattaa olla pysyvasti tukkeutunut
pesuainejaamien vuoksi.

|A|é puhdista suodattimia astianpesukoneessal

| Ala koskaan kayta laitetta ilman nukkasuodatinta.

e e

5.4.2 Kondenssiveden suodattimen puhdistaminen
SelfCleaning-toiminnolla varustetut laitteet.

Huomautus: Kondenssiveden suodatin pitéisi puhdistaa vahintaan
aina jokaisen kondenssivesisailion tyhjentamisen yhteydessa. Jos
laitteen edellisestd kaytdsta on kulunut jonkin aikaa, puhdista
kondenssivesisuodatin ennen kaytt6a.

=
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1. Veda kondenssivesisailid pois paikaltaan.

2. Veda kondenssivesisuodatin ulos kondenssivesisailiosta.
3. Puhdista kondenssivesisuodatin lampiman juoksevan veden alla pehmealla

harjalla.

i

Huomautus: Laitetta saa kayttaa ilman kondenssivesisuodatinta
vain tietyin edellytyksin - laitteen tyypista ja ulkoisesta
tyhjennyksesta riippuen. Noudata kayttbohjeessa annettuja ohjeita
valttdaksesi laitteen vauriot.

5.4.3 Vaahtosuodattimen poistaminen ja puhdistaminen
Laitteet, joissa ei ole SelfCleaning-toimintoa.
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1. Avaa huoltoluukku.

3. Kondenssivesi keraytyy pohja-altaaseen ennen sen kuljettamista
o kondenssivesisailiodon. Kyseessa on normaali toimintaperiaate,
koska kosteus pyykistd kondensoituu talla alueelle.

Veda huoltokansi ulos.
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5. Pese vaahtosuodatin juoksevan veden alla ja purista se kuivaksi.

Huomaa: Varo vaurioittamasta vaahtosuodatinta. Jos havaitset
paksuja kasautumia, voit puhdistaa suodatinmaton varovasti
polynimurilla. Kayta vain puhdasta vettd; ala kayta
puhdistustuotteita.

o |Varmista, ettd poistat tiivisteesta kaiken lian.

o | Ala koskaan kayta laitetta ilman nukkasihtia.

5.5 Luukun vaihtaminen
™ Torx T20 -ruuvimeisseli, 100 mm, ruuveille lukituksella ~ [00340764]
reidllinen

Vaatimus:
@ Luukku avattu.
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5.5.1 Luukun poistaminen
1. Poista ruuvit.

2.1. Poista ovi nostamalla (1).
2.2. Veda taaksepain (2).

5.5.2 Luukun asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.
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5.6 Luukun lukitsimen vaihtaminen
®™ Torx T20 -ruuvimeisseli, 100 mm, ruuveille lukituksella ~ [00340764]
reiallinen

Vaatimus:
@ Ovi avattu.

5.6.1 Luukun lukitsimen poistaminen
1. Poista ruuvit ja poista luukun lukitsimen suojus.
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2. Poista luukun lukitsin koneesta.

5.6.2 Luukun lukitsimen asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

5.7 Oven purkaminen (lasilevylla — versio 1 — ruuvattu)

™ Torx T20 -ruuvimeisseli, 100 mm, ruuveille lukituksella  [00340764]

reidllinen
# Tarkkuusruuvimeisselisa 9 kappaletta, 2,0 mm, 2,4 mm, [00341820]
£ ria 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX®6,
TX8, TX9
Vaatimus:

@ Luukku poistettu. = Sivu 307

5.7.1 Luukun purkaminen osiin
1. Aseta luukku pehmealle alustalle naarmujen valttamiseksi.
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2. Aseta kumpikin ruuvimeisseli reikiin luukun alareunassa.
3.1. Tybénna vasen ruuvimeisseli reikdan (1) salvan vapauttamiseksi.
3.2. Tyonna oikea ruuvimeisseli alas (2) lukitsimen avaamiseksi.

4.1. Kun kansi on siirretty osittain ylos, poista vasen ruuvimeisseli (1), jotta kansi
ei jaa jumiin.
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4.2. Pyorita oikeaa ruuvimeisselia (2) oikealle puolelle.
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5. Tartu kiinni luukun valikkeesta alareunassa ja veda lukitsimien
vapauttamiseksi.

6. Poista luukun valike.
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7. Poista luukun lasi.

8. Poista 13 ruuvia.
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9. Poista vélike.

10.1 Poista 2 ruuvia.
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10.2 Poista sarana.
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11.Poista luukun lasi; aloita poistaminen alareunasta.

' '“\““I“m'ﬂn

Wbl _5a T

12.Poista luukun tiiviste.

-“““Wm’i’lﬁ'h
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5.7.2 Luukun kokoaminen
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

i

Kiinnita huomiota luukun tiivisteen oikeaan kokoamiseen.

Ty
= L — 1&

Kun kokoat luukun lasin, aseta lasi kolmen pidikkeen (1) alle ja
kiinnita se (2).
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0 Kiinnitd huomiota luukun lasin oikeaan paikkaan.

Ylasuojus toimitetaan ilman magneettia — muista siirtda se
alkuperaisesta osasta.

Magneetti on asennettava oikeaan asentoon — merkinnan
(valkoisen nauhan) taytyy osoittaa sinua kohti.
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0 Aseta luukun lasi luukkuun ja kohdista reuna uraan.

5.8 Luukun purkaminen osiin (lasi-ikkuna — malli 2 — ruuvattu)

™ Torx T20 -ruuvimeisseli, 100 mm, ruuveille lukituksella ~ [00340764]
reiallinen

27 |isétydkalu Muoviosien irrottamiseen [15000155]

Vaatimus:
@ Luukku poistettu. = Sivu 307

5.8.1 Luukun purkaminen osiin

1. Kdanna suojusta mydétapaivaan.
2.1. Aseta erikoistydkalu paikoilleen ja avaa salvat luukun ymparilla.
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2.2. Poista suojus.
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4. Poista saranan suojus ja luukun koukku.

5. Poista 3 ruuvia luukun saranasta.
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6. Poista luukun sarana.

7. Poista 12 ruuvia.
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8. Poista lujitekehys.

9. Poista luukun lasi.
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10.Poista luukun tiiviste.

5.8.2 Luukun kokoaminen
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

i

Kiinnitd huomiota luukun tiivisteen oikeaan paikkaan.
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0 Kiinnita huomiota luukun lasin oikeaan kokoamiseen.

Ylasuojus toimitetaan ilman magneettia — muista siirtéda se
alkuperaisesté osasta.

Magneetti on asennettava oikeaan asentoon — merkinnan
(valkoisen nauhan) taytyy osoittaa sinua kohti.

5.9 Luukun purkaminen osiin (ilman lasi-ikkunaa)

Vaatimus:
@ Luukku avattu.
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5.9.1 Luukun purkaminen osiin

1.1. Tartu suojuksesta kiinni molemmin kasin (1).
1.2. K&&nné suojusta myo6tapaivaan (2).

2. Vedéa etusuojusta eteenpaéin.
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3. Poista nelja ruuvia.

4. Poista luukun sarana.
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5. Veda luukun tiiviste.

5.9.2 Luukun kokoaminen
1. Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

2, o |Kiinnité huomiota tiivisteen yldosassa olevaan paikoitustappiin.

Tydnné luukun tiiviste uraan.

3. Aseta rengas luukkuun ja kierra sitd vastapaivaan.
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Huomautus: Kiinnitd huomiota luukussa ja etusuojuksessa
olevaan nuoleen.
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1 A propos de ce document

1.1 Informations importantes

1.1.1 Objectif

Les conseils de réparation qui suivent aident le consommateur a réparer I'ap-
pareil par lui-méme, conformément au réglement sur I’écoconception (en vi-
gueur en 07/2025).

lls contiennent des informations sur I'échange de certaines piéces détachées,
ainsi que des avertissements et risques.

Pour toute question, veuillez contacter notre service aprés-vente. Nous ne se-
rons responsables des dommages que si les indications de réparation ont été
suivies correctement.

1.2 Explication des symboles

1.2.1 Niveaux de risque

Les niveaux de risque se composent d’'un symbole et d’'un terme d’avertisse-
ment. Le mot d’avertissement caractérise la gravité du danger.

Niveau de dangerosité Signification
m Le non respect de la consigne d’aver-
tissement provoque la mort ou des
blessures graves.
ATTENTION Le non respect de la consigne d’aver-

tissement peut provoquer la mort ou
des blessures graves.

ATTENTION Le non respect de la consigne d’aver-
tissement peut provoquer des bles-
sures légeéres.

ATTENTION I_.e non respect de la consigne d,’a\{er—
tissement peut provoquer des dégats

matériels.

Onglet. 1: Niveaux de risque

1.2.2 Symboles de danger

Les symboles de danger sont des représentations figuratives renseignant sur la
nature du danger.
Ce document utilise les symboles de danger suivants:

Symbole de danger Signification
A Consigne d’avertissement générale

y/
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Symbole de danger

Signification

Danger engendré par la tension élec-
trique

Risque d'explosion

Risque de blessures par coupure

Risque de blessures par écrasement

Danger engendré par des surfaces trés
chaudes

Danger engendré par un champ ma-
gnétique puissant

Danger engendré par un rayonnement
non ionisant

Onglet. 2: Symboles de danger

1.2.3 Structure des indications d'avertissement
Les consignes d’avertissement figurant dans ce document ont un aspect uni-

forme et une structure uniforme.

Type et source du danger!

['avertissement.

Conséquences possibles en cas de non-respect du danger / de

» Mesures et interdictions pour éviter le danger.

L’exemple suivant montre une consigne

d’avertissement mettant en garde

contre le risque d’électrocution. La mesure permettant d'éviter le danger est

nommée.
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/A\\ Risque d'électrocution par des piéces conductrices de tension
Mort par électrocution.

» Débrancher l'appareil du secteur minimum 60 secondes avant
de démarrer la réparation.

1.2.4 Symboles généraux
Les symboles généraux suivants sont utilisés dans ce document :

Symbole général

Signification

Identification d’'une astuce spéciale (texte et/ou gra-
phigue)

Identification d’'une astuce simple (uniguement texte)

Identification d’un lien pour un tutoriel vidéo

Identification des outils requis

Identification des conditions préalables requises

Identification d’'une condition (si... alors...)

09 HSSD

Identification d’un résultat

|dentification d’une touche ou un bouton
[00123456] |dentification d’une référence de piéce
Statut Identification du texte ou de la fenétre affiché (sur I'affi-

chage de l'appareil)

Onglet. 3: Symboles généraux
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2 Sécuriteé

2.1 Consignes de sécurité générales
2.1.1 Tous les appareils électroménagers

Risque d’électrocution en raison de piéces sous tension !

m | 3 réparation de composants électriques comporte un risque
d’électrocution !

= Débrancher 'appareil du secteur minimum 60 secondes avant
de commencer la réparation.

m Apres la réparation, effectuer un test de sécurité selon EN
50678 (anciennement VDE 0701) ou les régulations spéci-
figues nationales.

Risque de coupure sur des bords tranchants!
m Porter des gants de protection.

Risque de casse durant la réparation, maintenance, dépannage

et SAV en raison de composants lourds et mobiles

m Porter des chaussures de protection.

m Sécuriser les composants lourds contre le risque de chute.

®= Ne pas coller les pieces du chassis sur les composants mo-
biles.

Risque lié a la sécurité/au fonctionnement de I'appareil!

m || est recommandé d'utiliser des piéces détachées d'origine. Les
pieces qui ne respectent pas les spécifications du fabricant
peuvent compromettre la sécurité et la fonctionnalité de I'appa-
reil.

Risque d’endommagement des composants sensibles aux dé-

charges électrostatiques !

= Ne pas toucher les modules, ni leurs connexions et pistes
conductrices.
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3 Schémas
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4 Outils et aides

Outil auxiliaire
[15000155]

Pour le démontage des
piéces en plastique ’J

Tournevis Torx
T15 isolé avec
trou de percage
[15000626]

Longueur de lame 125 mm, o———‘;‘,

pour vis avec axe de sécuri-
té

Tournevis plat

longueur de lame max. 6 cm

Kit de tournevis
de précision
[00341820]

9 piéces, 2.0 mm, 2.4 mm,
3.0 mm, PHO, PHOO, PH1,
TX6, TX8, TX9

Tournevis Torx
T20 avec per-
cage
[00340764]

100 mm , pour les vis avec @ '
la tige de sécurité
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5 Réparation

5.1 Retirer le réservoir d’eau de condensation

Condition :
@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.

5.1.1 Retirer le réservoir d’eau de condensation
» Retirer le réservoir d’eau de condensation en le maintenant a niveau.

5.1.2 Installer le réservoir d’eau de condensation
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

5.2 Retirer la poignée du réservoir d’eau de condensation

Conditions
@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ Réservoir d’eau de condensation retiré. = Page 339

5.2.1 Retirer la poignée du réservoir d’eau de condensation

» Pour retirer la poignée du réservoir d’eau de condensation :
1. Retirer les éléments de fixation (1)
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2. Tirer la poignée vers le haut (2)

5.2.2 Installer le réservoir d’eau de condensation
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

5.3 Echange du cache de maintenance

Tournevis plat longueur de lame max. 6 cm

asgy Coussin d'air 28 cm x13cm x5 cm, peut [15000642]
supporter un poids de 130 kg

Uniguement sur appareils avec fonction auto-nettoyage SelfCleaning.
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5.3.1 Retrait du cache de maintenance

1. Utiliser I'airbag pour soulever et réparer I'appareil afin d’accéder librement et
en toute sécurité aux loquets et crochets en partie inférieure avant.

2. Relacher les deux loquets (1) et décrocher les crochets du couvercle avant
(2) a l'aide d’un tournevis plat.

341



fr Réparation

3. Retirer le cache de maintenance.

5.3.2 Monter le cache de maintenance

0 Remarque : Faire attention aux pattes sur la partie supérieure.
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1. Déplacer le cache de maintenance vers le haut et le bas de I'appareil.

2. Fixer le reste des loquets (1) et crochets (2).
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5.4 Retirer et nettoyer le filtre

5.4.1 Retirer et nettoyer le filtre a peluches
1. Retirez le filtre a peluches en deux parties.

2. Démontez le filtre a peluches en deux parties.

3. Ouvrez les deux filtres a peluches (1), retirez les peluches et nettoyez soi-
gneusement les deux filtres a peluches sous I'eau tiede courante (2).

N
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4. Avant de réinstaller le filtre a peluches dans l'appareil, laissez-le sécher ou
séchez-le avec un essuie-tout.

Si le nettoyage des filires ne résout pas le probléme et que la
communication concernant le nettoyage des filtres apparait tou-
jours — remplacez le filtre a peluches, car il pourrait étre bloqué de
maniére permanente par des résidus de détergent.

|Ne nettoyez pas les filtres au lave-vaisselle !

| N'utilisez jamais I'appareil sans le filtre & peluches.

e e

5.4.2 Nettoyer le filtre de condensation
Appareils avec fonction auto-nettoyage SelfCleaning.

Remarque : Le filire de condensation doit étre nettoyé au moins a
chaque vidage du bac de condensation. Si I'appareil n'a pas été
mis en service pendant une longue période, nettoyer le filtre de
condensation avant la mise en service.

S
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1. Retirer le réservoir d'eau de condensation.

2. Tirer le filtre du réservoir d'eau de condensation.
3. Nettoyer le filtre sous I'eau chaude avec une brosse douce.

i

Remarque : L'appareil doit uniguement étre utilisé dans des condi-
tions particuliéres en fonction du type d'appareil et du raccorde-
ment de I'évacuation externe sans filtre de condensation. Suivre
les instructions dans le manuel utilisateur, afin d'éviter d'endomma-
ger l'appareil.

5.4.3 Démonter et nettoyer le filtre mousse
Appareils sans SelfCleaning.
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. Ouvrir@oe.
Y (N ji,

2. Déverrouiller le cache de service.

d’étre transportée dans le réservoir d’eau de condensation. C'est
un phénomeéne normal, car I’humidité du linge condense dans
cette zone.

Retirer le couvercle de service.

3. 0 L’eau de condensation est récupérée dans le bac du fond avant
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5. Nettoyer le filtre a 'eau courante puis I’'essorer.

6. Utiliser une brosse douce pour nettoyer le couvercle de I'échangeur de cha-
leur.

Remarque : Veiller & ne pas endommager le filtre mousse. En cas
de dépbts lourds, il est possible de nettoyer le filire doucement
avec un aspirateur. Laver uniguement a I'eau claire, ne pas utiliser
de produits de nettoyage.

o | Veiller a éliminer toutes les salissures du joint.

luches.

o Ne jamais utiliser 'appareil électroménager sans le filire a pe-

5.5 Changer la porte

*™ Tournevis Torx T20 100 mm , pour les vis avec la  [00340764]
avec percage tige de sécurité
Condition :

@ Porte ouverte.
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5.5.1 Retirer la porte
1. Retirer les vis.

2.1. Retirer la porte en la soulevant (1).
2.2. Tirer vers larriere (2).

5.5.2 Monter la porte

» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

Réparation fr
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5.6 Echange du verrouillage de porte

*™ Tournevis Torx T20 100 mm , pour les vis avec la  [00340764]
avec percage tige de sécurité
Condition :

@ Porte ouverte.

5.6.1 Démonter verrouillage de porte
1. Retirer les vis et le cache de la fermeture de porte.
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2. Retirer la serrure de porte de l'appareil.

5.6.2 Monter le verrouillage de porte
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

5.7 Démontage de la porte (avec fenétre en verre - Variante 1 - vis-

sée)
*™ Tournevis Torx T20 100 mm , pour les vis avec la  [00340764]
avec percage tige de sécurité
 Kit de tournevis de pré- 9 piéces, 2.0 mm, 2.4 mm, [00341820]
[ cision 3.0 mm, PHO, PHOO, PH1, TXe6,
TX8, TX9
Condition :

@ La porte est retirée. = Page 348

5.7.1 Démontage de la porte
1. Placer la porte sur une surface souple pour éviter les rayures.
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2. Insérer les deux tournevis dans les trous du bord inférieur de la porte.
3.1. Pousser le tournevis gauche dans le trou (1) pour libérer le loquet.
3.2. Pousser le tournevis droit vers le bas (2) pour desserrer le loquet.

4.1. Pendant que le couvercle est partiellement relevé, retirer le tournevis
gauche (1) afin de ne pas bloquer le couvercle.

352



4.2. Tourner le tournevis droit (2) dans le c6té droit.

Réparation

fr
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5. Saisir I'entretoise de porte sur le bord inférieur et tirer pour libérer les lo-
quets.

6. Retirer I'entretoise de porte.
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7. Retirer la vitre de porte.

8. Retirer 13 vis.

Réparation fr
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9. Retirer I'entretoise.

10.1 Retirer 2 vis.
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10.2 Retirer la charniére.

357



fr Réparation

11.Retirer la vitre de porte a partir du bord inférieur.

'“\““'"m'ﬂn

12.Retirer le joint de porte.

"““‘Wm",flh ~
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5.7.2 Montage de la porte
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

0 Veiller a assembler correctement le joint de la porte.

Lors du montage de la vitre de la porte, veiller a placer la vitre
sous trois supports (1) et a la fixer (2).

[(111]
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0 Veiller a placer correctement la vitre de la porte.

Le cache supérieur est livré sans aimant - ne pas oublier de le
transférer a partir de la piece d’origine.

L’aimant doit étre installé dans la bonne position - le marquage
(bande blanche) doit étre orienté vers vous.
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0 Placer le verre de la porte sur la porte et aligner le rebord dans la
rainure.

5.8 Démontage de la porte (avec vitre - Modéle 2 - vissée)

L

Tournevis Torx T20 100 mm , pour les vis avec la  [00340764]
avec percage tige de sécurité
227 Outil auxiliaire Pour le démontage des piéces [15000155]
en plastique
Condition :

@ La porte est retirée. — Page 348

5.8.1 Démontage de la porte

1. Tourner le couvercle dans le sens des aiguilles d’une montre.
2.1. Insérer 'outil spécial et desserrer les loquets tout autour de la porte.
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2.2. Retirer le couvercle.

3. Retirer 2 vis de la charniére et 2 vis du crochet de la porte.
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4. Retirer le couvercle de la charniére et le crochet de la porte.

5. Retirer 3 vis de la charniére de la porte.
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6. Retirer la charniére de la porte.

7. Retirer 12 vis.

364



Réparation fr

8. Retirer le cadre de renforcement.

9. Retirer la vitre de porte.
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10.Retirer le joint de porte.

5.8.2 Montage de la porte
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

0 Veiller a placer correctement le joint de porte.
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0 Veiller a assembler correctement la vitre de la porte.

Le cache supérieur est livré sans aimant - ne pas oublier de le
transférer a partir de la piece d’origine.

L’aimant doit étre installé dans la bonne position - le marquage
(bande blanche) doit étre orienté vers vous.

5.9 Démonter la porte (sans hublot)

Condition :
@ La porte est ouverte.
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5.9.1 Démonter porte

1.1. Tenir le cache a deux mains (1).
1.2. Tourner le cache dans le sens des aiguilles d'une montre (2).

2. Tirer le cache avant par l'avant.
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3. Retirer les quatre vis.

4. Retirer la charniére de porte.
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5. Retirer le joint de porte.

5.9.2 Monter la porte
1. Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

2, Faire attention a la goupille de positionnement sur la partie supé-
0 rieure du joint.

Pousser le joint de porte dans I'encoche.

3. Placer 'anneau design de la porte et tourner dans le sens anti-horaire.
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Remarque : Respecter le symbole fleche sur la porte et le cache
avant.
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1 Zu diesem Dokument

1.1 Wichtige Hinweise:

1.1.1 Zweck

Diese Reparaturhinweise dienen zur Unterstitzung des Kunden bei der selb-
standigen Geratereparatur gemafi der entsprechenden Okodesign-Richtlinie
(Stand 07/2025).

Sie enthalten Informationen zum Austausch bestimmter Ersatzteile sowie Warn-
und Gefahrenhinweise.

Bitte wenden Sie sich in Zweifelsféllen an unseren Kundendienst. Bei nicht ord-
nungsgeméaBer Befolgung der Reparaturhinweise ist die Schadenshaftung aus-
geschlossen.

1.2 Zeichenerklarung

1.2.1 Gefahrenstufen

Die Gefahrenstufen bestehen aus einem Symbol und einem Signalwort. Das Si-
gnalwort kennzeichnet die Schwere der Gefahr.

Gefahrenstufe Bedeutung

m Nichtbeachtung des Warnhinweises
flhrt zu Tod oder schweren Verletzun-
gen.

WARNUNG Nichtbeachtung des Warnhinweises
kann zu Tod oder schweren Verletzun-
gen fuhren.

VORSICHT Nichtbeachtung des Warnhinweises
kann zu leichten Verletzungen fihren.

ACHTUNG Nichtbeachtung d"es Warnhinweises
kann zu Sachschéaden fihren.

Tab. 1: Gefahrenstufen

1.2.2 Gefahrensymbole

Gefahrensymbole sind sinnbildliche Darstellungen, die einen Hinweis auf die
Art der Gefahr geben.
In diesem Dokument werden folgende Gefahrensymbole verwendet:

Gefahrensymbol Bedeutung
A Allgemeiner Warnhinweis

Gefahr durch elektrische Spannung
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Gefahrensymbol Bedeutung
A Gefahr durch Explosion

y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

y )

/\; \ Gefahr von Schnittverletzungen

g\’ Gefahr von Quetschverletzungen

ﬁ Gefahr durch heiBe Oberflachen

T ‘\ Gefahr durch starkes Magnetfeld

|Gefahr durch nicht ionisierende Strah-
. ung

Tab. 2: Gefahrensymbole

1.2.3 Struktur der Warnhinweise
Warnhinweise haben in diesem Dokument ein einheitliches Aussehen und eine
einheitliche Struktur.

\ Art und Quelle der Gefahr

Md&gliche Folgen bei Nichtbeachtung der Gefahr / des Warnhin-
weises.

» MaBnahmen und Verbote zur Vermeidung der Gefahr.

Das folgende Beispiel zeigt einen Warnhinweis, der vor Stromschlaggefahr
durch spannungsfihrende Teile warnt. Die MaBnahme zur Vermeidung der Ge-
fahr wird genannt.

A\ Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile
Tod durch Stromschlag

» Gerat mindestens 60 Sekunden vor Reparaturbeginn vom Netz
trennen.

1.2.4 Allgemeine Symbole
In diesem Dokument werden folgende allgemeine Symbole verwendet:
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Allg. Symbol Bedeutung

Kennzeichnung eines besonderen Tipps (Text und/
oder Grafik)

Kennzeichnung eines einfachen Tipps (nur Text)

Kennzeichnung eines Links zu einem Videotutorial

Kennzeichnung erforderlicher Werkzeuge

Kennzeichnung erforderlicher Voraussetzungen

Kennzeichnung einer Bedingung (Wenn ..., dann ...)

Kennzeichnung eines Ergebnisses

IO@Q M@

Start Kennzeichnung einer Taste oder Schaltflache
[00123456] Kennzeichnung einer Materialnummer
Status Kennzeichnung eines angezeigten Texts/Fensters (im

Geratedisplay)

Tab. 3: Allgemeine Symbole
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2 Sicherheit

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
2.1.1 Alle Hausgerate

Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile!

m Fehler bei Reparaturen an elektrischen Bauteilen konnen zu ei-
nem Stromschlag fuhren!

m Gerat mindestens 60 Sekunden vor Beginn der Arbeiten vom
Netz trennen.

= Nach der Reparatur muss eine Sicherheitsprifung nach DIN EN
50678 (ehemals VDE 0701) oder landerspezifischen Vorschrif-
ten durchgefthrt werden.

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten!
m Schutzhandschuhe tragen.

Quetschgefahr wahrend Reparatur-, Wartungs-, Fehlersuche-
und Servicearbeiten durch schwere sich bewegende Bauteile
m Schutzhandschuhe tragen.

m Schwere Bauteile gegen Herabfallen sichern.

= Kdrperteile nicht in sich bewegende Bauteile stecken.

Gefahrdung der Geratesicherheit/-funktion!

= Wir empfehlen die Verwendung von Originalersatzteilen. Teile,
die nicht den Spezifikationen des Herstellers entsprechen, kon-
nen die Sicherheit und Funktion des Gerats beeintrachtigen.

Gefahr der Beschadigung elektrostatisch empfindlicher Bau-

gruppen (ESDs)!

® Die Module, einschlieBlich ihrer Anschlisse und Leiterbahnen,
auf keinen Fall berthren.
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3 Diagramme
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4 Werkzeuge und Hilfsmittel

Hilfswerkzeug
[15000155]

Isolierter Schrau-
bendreher Torx
T15 mit Bohrung

Hilfswerkzeug, Montagekeile
zum Ausrasten von Plastik- /
teilen

Klingenlange 125 mm, fir 0———*__‘,

Schrauben mit Sicherheitss-
tift

[15000626]

Schlitzschrauben- Klinge Lange max. 6 cm
dreher

Prazisions- 9 Teile, 2,0 mm, 2,4 mm,
Schraubendreher- 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1,
Satz TX6, TX8, TX9
[00341820]

Schraubendreher 100 mm, fur Schrauben mit @____.
Torx T20 mit Boh- Sicherheitsstift

rung

[00340764]
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5 Instandsetzen

5.1 Kondenswasserbehilter entfernen

Voraussetzung:
@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.

5.1.1 Kondenswasserbehilter entfernen
» Den Kondensatbehalter herausziehen und dabei waagerecht halten.

5.1.2 Kondenswasserbehilter einsetzen
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

5.2 Kondenswasserbehalter-Griff entfernen

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.

@ Der Kondenswasserbehélter ist entfernt. — Seite 380
5.2.1 Kondenswasserbehalter-Griff entfernen

» Um den Kondenswasserbehalter-Griff zu entfernen, wie folgt vorgehen:
1. Die Rastelemente l6sen (1).
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2. Den Griff noch oben schieben (2).

5.2.2 Kondenswasserbehilter einsetzen
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

5.3 Austauschen der Wartungsabdeckung

Schlitzschraubendreher Klinge Ldnge max. 6 cm
asy Aufblasbares Luftkissen 28 cm x 13 cm x 5 cm, kann [15000642]
ein Gewicht von 130 kg tragen
Nur fir Gerate mit SelfCleaning-Funktion.
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5.3.1 Ausbauen der Wartungsabdeckung

1. Das Gerat mit einem Airbag anheben und fixieren, um freien und sicheren
Zugang zu den vorderen unteren Verriegelungen und Haken zu erhalten.

2. Beide Verriegelungen (1) 16sen und die Haken am Frontdeckel (2) mit einem
Schlitzschraubendreher aushaken.
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3. Die Wartungsabdeckung entfernen.

5.3.2 Einbauen der Wartungsabdeckung

0 Hinweis: Auf die Laschen am Oberteil achten.
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1. Die Wartungsabdeckung nach oben schieben und dann in Richtung Geréte-
unterseite dricken.
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2. Die verbleibenden Verriegelungen (1) und Haken (2) befestigen.

5.4 Filter entfernen und reinigen

5.4.1 Flusensieb entfernen und reinigen
1. Zweiteiligen Flusenfilter entnehmen.
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2. Zweiteiligen Flusenfilter trennen.

3. Beide Flusenfilter 6ffnen (1), Flusen entfernen und die beiden Flusenfilter un-
ter warmem, flieBendem Wasser grindlich reinigen (2).

@
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4, Bevor Sie den Flusenfilter wieder in das Geréat einbauen, lassen Sie ihn trock-
nen oder trocknen Sie ihn mit einem Papiertuch ab.

Wenn die Reinigung der Filter das Problem nicht 16st und weiter-
hin die Meldung zur Filterreinigung angezeigt wird — tauschen Sie
den Flusenfilter aus, da er méglicherweise dauerhaft mit Wasch-

mittelresten verstopft ist.

|Fi|ter nicht in der Spllmaschine reinigen!

| Betreiben Sie das Gerat niemals ohne Flusenfilter.

e e

5.4.2 Reinigen des Kondensatfilters

Gerate mit SelfCleaning-Funktion.

Hinweis: Der Kondensatfilter sollte mindestens bei jeder Entlee-
rung des Kondenswasserbehalters gereinigt werden. Wenn das
Gerat langere Zeit nicht in Betrieb genommen wurde, vor der Inbe-
triebnahme den Kondensatfilter reinigen.

S
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1. Den Kondenswasserbehélter herausziehen.

2. Den Kondensatfilter aus dem Kondenswasserbehalter herausziehen.
3. Den Kondensatfilter unter flieBend warmem Wasser mit einer weichen Biirste
reinigen.

hangig vom Geratetyp und vom Anschluss des externen Ablaufs
ohne Kondensatfilter betrieben werden. Die Anweisungen im Be-
nutzerhandbuch befolgen, um Gerdteschaden zu vermeiden.

0 Hinweis: Das Geréat darf nur unter besonderen Bedingungen ab-

5.4.3 Schaumfilter entfernen und reinigen
Gerate ohne SelfCleaning-Funktion.
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1. Die Wartungsklappe 6ffnen.

\Wasser in der Bodenwanne gesammelt. Das ist ein normales

Funktionsprinzip, da die Waschefeuchtigkeit in diesem Bereich
kondensiert.

Die Wartungsabdeckung herausziehen.

3. 0 Vor dem Umpumpen in den Kondenswasserbehalter wird das
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5. Den Schaumfilter unter flieBendem Wasser reinigen und ausdriicken.

Darauf achten, dass der Schaumfilter nicht beschadigt wird. Bei
starken Ablagerungen kann die Filtermatte vorsichtig mit einem
Staubsauger gereinigt werden. AusschlieBlich klares Wasser ver-

wenden, keine Reinigungsmittel.

o |A|Ie Verunreinigungen von der Dichtung entfernen.

0 | Das Gerét auf keinen Fall ohne Flusensieb betreiben.

5.5 Austauschen der Tiir
“ ™ Schraubendreher Torx 100 mm, fir Schrauben mit Si- [00340764]
T20 mit Bohrung cherheitsstift

Voraussetzung:
@ Die Tur ist geoffnet.
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5.5.1 Tir ausbauen
1. Die Schrauben entfernen.

2.1. Die TUr durch Anheben (1) entfernen.
2.2. AnschlieBend zurlckziehen (2).

5.5.2 Tiir einbauen
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Instandsetzen de
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5.6 Austauschen der TirverriegelungTirverriegelung tauschen

® ™ Schraubendreher Torx 100 mm, fiir Schrauben mit Si- [00340764]
T20 mit Bohrung cherheitsstift

Voraussetzung:
@ Tir gedffnet.

5.6.1 Tirverriegelung demontieren
1. Die Schrauben und die TlUrschlossabdeckung entfernen.
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2. Das Turschloss aus dem Gerét entfernen.

5.6.2 Tirverriegelung montieren
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

5.7 Demontage der Tir (mit Glasfenster — Variante 1 — ver-

schraubt)
®™ Schraubendreher Torx 100 mm, fir Schrauben mit Si- [00340764]
T20 mit Bohrung cherheitsstift
i Préazisions-Schrauben- 9 Teile, 2,0 mm, 2,4 mm, [00341820]
e dreher-Satz 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX6,
TX8, TX9
Voraussetzung:

@ Die Tur ist entfernt. — Seite 390

5.7.1 Demontieren der Tir
1. Die Tar auf einer weichen Oberflache ablegen, um Kratzer zu vermeiden.
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2. Zwei Schraubendreher in die Offnungen an der Tirunterkante einschieben.

3.1. Den linken Schraubendreher in die Offnung (1) schieben, um die Verriege-
lung zu losen.

3.2. Den rechten Schraubendreher nach unten driicken (2), um die Verriegelung
zu lockern.

4.1. Den linken Schraubendreher (1) entfernen, wahrend die Abdeckung teilwei-
se nach oben geschoben wird, um die Abdeckung nicht zu blockieren.
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4.2. Den rechten Schraubendreher (2) nach rechts drehen.
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5. Den Tlrabstandshalter an der Unterkante anfassen und daran ziehen, um die
Verriegelungen zu l8sen.

6. Den Tlrabstandshalter entfernen.
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7. Das Turglas entfernen.

Instandsetzen

8. Die 13 Schrauben entfernen.

de
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9. Den Abstandshalter entfernen.

10.1 Die 2 Schrauben entfernen.
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10.2Das Scharnier entfernen.
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11.Das Turglas an der Unterkante beginnend entfernen.

'“\““'"m'ﬂn

12.Die Tilrdichtung entfernen.

"““‘Wm",flh ~
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5.7.2 Montieren der Tir
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

0 Auf die ordnungsgeméaBe Montage der Dichtung achten.

Bei der Montage des Tiirglases darauf achten, dass das Glas un-
ter den drei Haltern (1) platziert und befestigt wird (2).

(L]
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0 Auf die richtige Platzierung des Tlrglases achten.

Die obere Abdeckung wird ohne Magnet geliefert — bitte daran
denken, diesen vom Originalteil zu Gbernehmen.

Der Magnet muss in der richtigen Position montiert werden - die
Markierung (weiBer Streifen) muss nach vorne zeigen.
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Das Turglas auf der Tur platzieren und die Nase in der Ausspa-
0 rung positionieren.

5.8 Tur demontieren (mit Glasfenster - Variante 2 - geschraubt)

®™ Schraubendreher Torx 100 mm, fir Schrauben mit Si- [00340764]
T20 mit Bohrung cherheitsstift

2/ Hilfswerkzeug Hilfswerkzeug, Montagekeile [15000155]
zum Ausrasten von Plastikteilen

Voraussetzung:
@ Die Tur ist entfernt. = Seite 390
5.8.1 Demontieren der Tiir

1. Die Abdeckung im Uhrzeigersinn drehen.
2.1. Das Spezialwerkzeug einsetzen und die Verriegelungen rund um die Tar 16-

sen.
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2.2. Die Abdeckung entfernen.
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3. Die 2 Schrauben vom Scharnier und die 2 Schrauben vom Tlrhaken entfer-
nen.
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4. Die Scharnierabdeckung und den Tlirhaken abnehmen.

5. Die 3 Schrauben vom TUrscharnier entfernen.
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6. Das Turscharnier entfernen.

7. Die 12 Schrauben entfernen.
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8. Den Verstarkungsrahmen entfernen.

9. Das Turglas entfernen.
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10.Die Turdichtung entfernen.

5.8.2 Montieren der Tir
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

0 Auf die richtige Platzierung der Turdichtung achten.
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0 Auf die ordnungsgemaBe Montage des Turglases achten.

Die obere Abdeckung wird ohne Magnet geliefert — bitte daran
denken, diesen vom Originalteil zu Gbernehmen.

Der Magnet muss in der richtigen Position montiert werden - die
Markierung (weiBer Streifen) muss nach vorne zeigen.

5.9 Tiur demontieren (ohne Glasfenster)

Voraussetzung:
@ Die Tur ist geoffnet.
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5.9.1 Tir demontieren

1.1. Die Abdeckung mit beiden Handen halten (1).
1.2. Die Abdeckung im Uhrzeigersinn drehen (2).

2. Die vordere Abdeckung nach vorn ziehen.
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3. Die vier Schrauben entfernen.

4. Das Turscharnier entfernen.
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5. Die Turdichtung abziehen.

5.9.2 Tir montieren
1. Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

2, o IAuf den Positionierungsstift am oberen Teil der Dichtung achten.

Die Turdichtung in die Aussparung dricken.

3. Den Designring an der Tur anbringen und gegen den Uhrzeigersinn drehen.
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Hinweis: Auf das Pfeilsymbol an der Tir und der vorderen Abde-
0 ckung achten.
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1 ZXETIKX JE XUTO TO EYYPXKPO

1.1 INUAVTIKEG TTANPOPOPIES
1.1.1 Zkomog

AUTEC Ol CUUBOUAEC ETTIOKEUWY UTTOOTNPICOUV TOUG KATAVOAWTES OTNV ETTIOKEUN
TWV OUOKEUWV aTTO TOUC i010UC, OULPWVA PE TOV I0XUOVTO KOVOVIOLO OIKOAOYI-
KoU oxediaouou (amd Tic 07/2025).

[Mepiexouv TANPOPOPIEC VIO TNV AVTIKOTROTOON OPIOUEVWY OVTOAGKTIKWY, OU-
PTTEQIAGUBAVOUEVWV TTPOEIBOTIOINCEWY KOl KIVOUVWV.

>€ TIEPITITWON €PWTNOEWY, EMKOIVWVAOTE P TO TUAUO eEUTTNPETNONG TIEAATRWV
NG eTaupeiag pog. Mepoupe eudbuvn yia NUIEC HOVO ePOCOV €XOUV TNPNOei ow-
OTOl Ol OULBOUAEC ETTIOKEUNC.

1.2 EneEnynon cupfoAwv

1.2.1 Emimeda Kivéuvou

Ta emimeda mpoeIdomoinong AoPAAEING omoTeEAOUVTOI aTTd Eval OUUBOAO Kol IOt
AeEN. H AeEn mpoeidotmoinong mpoodiopilel Tn coBapoTNTa Tou KIvOUVOoU.

Emiredo mpoegidomoinong Znuaoia
KINAYNOZ H pn Tpnon Tou mpoeidomoinTIKoU pn-
vupaToc Ba odnynoel oe BAvaTo 1) oe
0oBapoUC TPAULOTIOPOUC.

NPOEIAOMNOIHZH H pn tThpnon Tou mPoeIdoToINTIKOU Wn-
vUpoToC Ba purmopouoe va odnynoel oe

BavoTo ) oe coBapPoUC TPOUUGTIOUOUG.
MPOZOXH H pn tpnon Tou mpoeIdomoinTIKoU un-
vUPOTOC O urmopouoe va odnynoel oe

HIKPOUC TPQUUATIOUOUG.

| ewonomzd [N
vUHOTOC Ba urmopouoe va 0dnyroel oe

UNIKEC ¢nuIEC TNG I010KTNOIOGC.

Miv. 1: Emimeda kKivouvou

1.2.2 TUpBoAa KivdUvou

To oUpBoAa KIVOUVOU eival CUPBOAIKEC avamapaoTAoeIC TTou divouv pia evoeién
ylol TO €i00¢ Tou KIvOUVOoU.
Ta akOAoUBa cULBOAC KIVOUVOU XPNOILOTIOIOUVTOI OTO TIOPOV EYYPOPO:

ZUpBoAO KIVEUVOU Inuaoix
A [evikd TTPOEIdOTIOINTIKO HIVUUG
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ZUpBoAO KIvEUvou Znuacia

A\

Kivdouvog omd nNAEKTPIK TAON

A

y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Kivduvog ekpnéng

Kivduvog Koyipatog

Kivduvog ouvbAyng

A
N\

Kivouvog omd KAUTEG ETIPAVEIEC

Kivduvoc amo 1oxupd poyvnTIKO 1edio

Kivduvoc amo pn 1ovidouoo akTIVOBOAIG

Miv. 2: Z0pBoAa KIvOUVOU

1.2.3 Aopr TWV TTPOEISOTIOINCEWV

.O1 TpoeIdOTIOINCEIC 0 QUTO TO EYYPOPO EXOUV HIG TUTTOTTOINHEVN EUPAVION KOl
gia TuTtotoinuévn dopn.

A

KINAYNOZ

EiSog Kai TTnyn Kivéuvou
MOavEG ouveTeleg AV ayvonoeTe Tov Kivduvo/Tnv Tipoeldotoinon.
» METPO Kol QTTOyOPEVOEIC VIO TV TTPOANWN Tou KIVOUVOU.

To mapak&Tw Tapddelyua Oeixvel hia TTpoeidoToinon Tou TTPOEISOTIoIEl KOTG TNG
NAEKTPOTANEIOG AOYW NAEKTPOPOPWY HEPWY. AVAPEPETAI TO UETOO VIO TNV OTTO-
(pUYN Tou KIvOUVOU.

A

KINAYNOZ
Kivéuvog nAekTpomAn&iog AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV
Odvaroc amd nAekTpomAnéia
» ATOOUVOEETE TIC CUOKEUECG OTIO TNV TTOPOXI NAEKTPIKOU PEUUO-
TOC TOUAGXIOTOV 60 OeUTEPOAETITO TIPIV EEKIVIOETE TIC ETTIOKEUEC.
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1.2.4 MevIK& GUMBOAX
>T0 TTOPOV EYYPOPO XPNOIPJOTIOIOUVTOI T GKOAOUBO yevIK& cUUBOAA:

el

lev. ouppoAo

Znuaocix

TauTomoinon pIog eI0IKNG OURPBOUANC (Keipevo /Kol
YPOPIKA)

TauTomoinon oG omAfC cUPBOUANG (HOVO Keipevo)

TauTomoinon cuvdEoPOoU TIPOC eKTTAIOEUTIKO BivTeo

TauTomoINON GTMAITOULEVWY EPYOAEIWV

TauTomoinon amaIToupevwy mpoUlnmobsoewy

TauTomoinon piog ouvenkneg (av ..., TOTE ...)

TauToroinon evoc AmOTEAECUOTOC

IO@Q i

Start TauTtomoinon evog TARKTPOU ) Kouptiou
[00123456] TawuTomoinan evoc apiBpou UAIKoU
KaraoToon TauTomoinon ep@avICOUEVOU KEIPHEVOU/TTapaBUpoU

(oTnv 066vNn TNG OUOKEUNQ)

MMiv. 3: Tevik& cupRoAa
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2 Acpaleix

2.1 TevikEg 00nyieg xoPaAeixg

2.1.1 'OAeC Ol OIKIOKEC OUOKEUEC

Kivduvocg nAekTpomAn&iag AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV!

B To OQAAUOTO OTIO ETTIOKEUEC 0€ NAEKTPIKO EEQPTIUOTO PTTOPEI
VO TIPOKOAEOOUV NAekTpOoTANEIa!

® ATTOOUVOEOTE TN OUOKeUN ammd TNV TEida yia TOuAGxIoTove0 deu-
TEPOAETITO TIPIV OTIO TNV EVOPEN TWV EQYOOIWV.

= MeT& TNV EMOKEUN TTPAYUOTOTIOINOTE EASYXO QOPAAEINC OUPPW-
va pe To EN 50678 (mpwnv VDE 0701) ) Touc kavoviopoucg TnG
EKAOTOTE XWPOGC.

Kivduvog TPRXUHOTIOHOU TTO KOPTEPES AKPEG!

m DopATE TIPOOTATEUTIKG YAVTIOL.

Kiviuvog cUvOAIYNG KAT& TNV EMICKEUN, GUVTHPNON, XVTIHE-

TWMON MPOBANHATWV KAl TO GEPPIG AXTTO BAPIX KA KIVOUMEVX

Hepn

m OopATE TTIPOOTATEUTIKA UTTOBNUOTO.

= AOQOAIOTE TO BapIG pePN amod TTwon.

= Mnv MPOOGPTATE YEPN TOU MAGICIOU OTOL KIVOUUEVO LEQEN.

Kivouvog yix TNV doPAAEIR/TN AEITOUPYIX TG CUGKEUNG!

B > UVIOTOUPE VO XPNOIUOTIOIEITE HOVO YVNOIO GVTOAMOKTIKA. Ta
eCapTnuoTa Mou Oev EKTTANPWVOUV TIC TTIPOOIOYPOPEC TOU KOTO-
OKEUOIOTN UTTOPOUV VO ETTNPEENCOUV TNV GOPOAEIC KOI TN AEITOUP-
yio TNG OUOKEUNG.

Kivduvoc mpokAnong BA&BNG o€ HEPN EURICONTX OTOV OTATIKO

nAekTPIGHO (ESDs)!

= Mnv ayyideTe TIC TTAGKETEC, CUPTIEPIAGUBOAVOUEVWY TwV OUVOEOE-
WV KOl TWV OYWYWV TWV TTAOKETWV.
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3 AIGYPAHMATX
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el EpyoAeia kai BonbruoTa

4 EpyaAcia Kol Bondquara

Bonbntikd epyo-  Tat amocuvapuoAoynon Ao
Aeio OTIKWV HEPWV j
[15000155]

® S5

Movwpevo KaToo- MAKog Adpac 125 mm, via ———_‘,

BidI Torx T15 pe  Bideg pe meipo aopaieiog
ToUT
[15000626]

MAake KaToaBidl  PNKoC AAUOC pey. 6 cm

2eT KoToaBidiov 9 Tepdxia, 2,0 mm, 2,4 mm,
akpiBeiag 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1,
[00341820] TX6, TX8, TX9

KartoaBidl Torx 100 mm, yia Bideg pe Kori-
T20 pe Tpuma NO
[00340764]
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5 Emokeun

5.1 A@aipeon doxeiou GUPTTUKVWONG
Mpoimo66eon:
@ H ouokeur omoouvdEdBnKe amo TNV TIAPOXN PEUUATOC.

5.1.1 A@aipeon 60x€iou CUNTTUKVWONG
» TpaBnéte £€w To doxeio CUPTTUKVWONG, BIOTNPWVTOC TO OPICOVTIC.

5.1.2 TomoB£TnoN 60xXEiOU CUUTTUKVWONG
» EykaTaoThoTe ye Tnv avTtifeTn oeipd.

5.2 Apaipeon AaPRG SOXEIOU GUUTTUKVWHKTOG
Mpoimobéaeiqg

@ H ouokeur omoouvdEBNKe amo TNV TTOPOXN PEUUATOC.
@ To Ooxeio ouPTIUKVWONG apalpednke. = 2eAida 423
5.2.1 Agpaipeon AxBrg 60XEiOU CUUTTUKVWHUOTOG

» Mo TNV agaipeon TNG AaBng doxeiou CUPTUKVWONG:

1. Anoo@poAioTe Ta oToIxela ouykpatnong (1)
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2. [heote TN AaBn mpoc Ta enmave (2)

5.2.2 TomoB£TnoN d0XEIOU CUUTTUKVWONG
» EyKOTOOTNOTE pe TNV avTiBeTn ogipd.

5.3 AVTIKATAROTXON KXAUMMXTOG GUVTHPNONG

MA\ake KoToaidl HNKOC AGpOC pgy. 6 cm

&y SONHva avTAIOG 28 cm x 13 cm x 5 cm, prnopsi  [15000642]
va avtegel Bapoc 130 kg

Movo via ouokeuec ye AutokaBapiouo (SelfCleaning).
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5.3.1 AQaipeon KXAUUHATOG OUVTHPNONG

1. XpNoIUOTIOINOTE 0EPOPOUCKA VIO VO OVUWWOETE KOl VOI OTEPEWOETE TN OU-
OKeun pe okotod TNV eAelBepn Kol GoPOAr TTPOCRACN OTA KATW PTTPOOTIVA
ENGOLOTO KOl GYKIOTOO.

2. AToopoAioTe Ta OUO eAGOUOTA (1) KOl TG GYKIOTPO OTIACPAAICNC OTO UTTPO-
OTIVO KGTIOKI (2) XONOIUOTIOIWVTAG TTAGKE KATOORIO!.
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3. AQaipeaTe TO KAAUPUO ouvVTAPNONG.

5.3.2 Tomo6£TnON KAAUMHATOG CUVTHPNONG

0 Inueinon: Mpooette TIG YAWTTIOEG 0TO EMOVW PEPOC.
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1. MeTOKIVAOTE TO KAAULLO CUVTAHPNONG EMAVW KOl TIPOC TO KATW PEPOC TNC OU-
OKEUNC.
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2. KoupmwoTte Tar uttdAoIma eAdopoTa (1) Kol aykioTpa (2).

5.4 AQaipeon Kol KXOXPIOHOG QIATPWV

5.4.1 AQaipeon Kol KAOXPIOHOG PIATPOU XVOUdIWV
1. AQaipgaTe TO PIATPO Xvoudiwv dUO HEPWV.
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2. AtoouvOeoTe TO PIATPO Xvoudiwv dUO LEPV.

Emokeun el

3. Avoitte Ta OUo QiIATpa xvoudiwv (1), apaipeoTe Ta xvoudia Kol KabapioTe To
OUO PIATPO XVOUDBIWV OXOAJOTIKA K&TW omd (e0TO, TPEXOULEVO vepd (2).

L\

@
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4. Mpiv TooBeTAOETE TO PIATPO XVOUDIWV TTIOW OTN OUOKEUN, OPrOTE TO VO OTE-
YVWOEI ) OTEYVWOTE TO Pe Eva XapTi Koudivag.

Edv o kabapiopdg Twv iATowv dev Auvel To TTPORANUG KAl €E0KO-
AouBei va ep@avideTal n EMKOIVWVIO VIO TOV KABAPIOUO TwV QIiA-
TPWV — OVTIKOTOOTNOTE TO PIATPO Xvoudiwyv, KABWC PTTOPE! va eival
HOVIUO PPOYHUEVO UE UTTOASILPOTO OTTOPPUTTOVTIKOU.

[ Mnv kaBapiCeTe Ta IATPON OE TIAUVTAPIO TIOTWV!

[ MoTé pnv AsiToupyeite TN OUCKEUT XWPIG TO PIATPO XVOUDIGV.

e e

5.4.2 KaxOxpIGHOC PIATPOU GUUTTUKVWHXTOG

2uokeueg pe AutokaBopliopo (SelfCleaning).

Znueiwon: To QIATPO CUUTTUKVWUOTOG Ba TTpETel va KabapileTal
TOUAGXIOTOV 0 KGO eKKEVWON TOU OOXEIOU OUPTTUKVWONG. AV N

OuoKeun Oev eXel xpNnoluoTonBOei yia KATTOIO XPOVIKO dIOTNU, KO-
BopioTe TO PIATPO CUUIMUKVWHOTOC TIPIV OTTO TN ASITOUPYIO.

=
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1. TpaBn&te €&w TO doxXeio CUPTIUKVWONG.

2. TpoBnéte £€w TO PIATPO CUUTIUKVWUOTOC OO TO DOXEIO CUPTTUKVWUOTOG.
3. KobopioTe TO QIATPO CUPTTUKVWUOTOC KATW omO (e0TO TPEXOULEVO vEPO e
ook BoupToa.

i

Inueiwon: H AeiToupyia TNG OUCKEUNG UTTOPE! VO YIVETOI XWPIG TO
PIATPDO OUPTTUKVQUOTOC HOVO UTIO eI0IKEC CUVONKEG - avaAOYa pE
TOV TUTIO TNC CUOKEUNC Kol TN ouvdeon TNG eEWTEPIKNC OTTOOTPAY-
yiong. AkoAoubnoTe TIc umodeielc Twv odnylwv XPenNong yio TNV
omopuyr NUIWV 0TN CUOKEUN.

5.4.3 AQQipeon Kl KAOXPIGHOG PIATPOU XPpPOU
2UOKeUueG Xwpic AutokaBapiopod (SelfCleaning).
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1. Avoite Tn Bupida cuvThPNoNG.

ueTOPePOEl 0TO DOXEIO CUPTIUKVWONG. Eival pia KAvoVIKn AsiToup-
Viot KaOWS N uypacia armd To POUXO CUUTTUKVWVETOI OE QUTAV ThV
mepIoxrn.

3. 0 To vepO CUUTTUKVWUOTOC OUAAEYETOI OTOV OIOKO TNG B&ong mpiv

TpaBn&te £€w To KGAUPPO 0EPRIC.
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5. MAUVTE TO PIATPO OPPOU KATW OO TPEXOUUEVO VEPO KOl OTIYTE TO.

6. XpNOIYOTIOINOTE WO HOACGKN BOUPTOO VIO VO KOOOpIioeTe TO KAAUPUC TOU
EVOMOGKTN OepuoTNTOC.

Mpoooxn: ®povTioTe Vo PNV TPOKoAEoeTe {NUIG OTO PIATPO aPpPOU.
Av UTGpxoUV Bopleg emkabioelg, urmopeite va KabapioeTe TTpooe-
KTIKG TO TOTTETO TOU (PIATOOU pe NAeKTPIKA okouta. KabapioTe
HOVO pe KaBapO vepOd KAl JNV XPNOIPOTIOIEITE KOOAPIOTIKG TTPOI-
OVTO.

0 DpovTioTe Vo apaIpeceTe BAOUC TOUC PUTTIOUC OO TN GTEYOVOTIOIN-
on.

0 [ Mnv AeIToupyEiTe TIOTE TN OUOKEUT XWPIG TO PIATPO XVOUBIGV.

5.5 AVTIKATXOTOON TIOPTOG

™ KotooBid Torx T20 pe - 100 mm, yia Bideg pe komAhia  [00340764]
Touma

Mpoino6eon:
@ [opTa avoIxTn.
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5.5.1 A@aipeon mopTaG
1. ApaipeoTe TIg Bideg.

e
.

2.1. AQaipeaTe TNV TOPTA ONKWVOVTAC TNV (1).
2.2. TpaBn&Te POC T TMOW (2).

5.5.2 TomoO£TnoN MOPTACQ
» EyKOTOOTNOTE pe TNV avTiBeTn ogipd.
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5.6 AVTIKATXOTOXON XCPEAEING TTOPTAG

™ KotooBid Torx T20 pe - 100 mm, yia Bideg pe KON [00340764]
Touma

Mpoinoeon:

@ [MopTa avoIxTn.

5.6.1 AQaipeon XOPXAEING TTOPTAG
1. AQaipeoTe TIC BIdEC KOl GpAIPEDTE TO KOAUPUO GOPAAEIOC TTOPTAC.
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2. AQOIPEDTE TNV AOPAAEIC TTOPTAC OO TN OUOKEUN.

5.6.2 TomoB£TNON XCPAKAEING TTOPTAG
» EyKOTOOTNOTE pe TNV avTiBeTn oeipd.

5.7 AmoouvappoAoynon mopTag (Me YUKAIVO Tap&Oupo - MapaA-
Aayn 1 - BIdwTN)

™ Koroopid Torx T20 pe 100 mm, via BideC pe KomAix [00340764]

Toutma
i SeT koToOORISIOV OKPl- 9 Tepdxia, 2,0 mm, 2,4 mm, [00341820]
Beiag 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX®,
TX8, TX9
Mpoimo6Oeon:

@ H mopTa exel apaipebdei. = ZeAida 433
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5.7.1 AmmocuvapHoAOynon TnG MOPTAG

1. ATOB£0TE TNV TTOPTA EMAVW OE POAGKN ETIPAVEIN VIO TNV amopuyn ypaTlou-
VIQV.
2. Eiodyete Ta OUO KoToORidIon OTIC TPUTIEG OTO KATW GKPO TNG TTOPTAC.
3.1. [lieoTe TO apIoTEPO KOTOORIOI peoa oTnV Tpuma (1) yia TNV omao@AdAion Tou
eAdopaTOC.
3.2, [ieoTe KATW TO 010 KaTOORBidI (2) yia vat AuBei n apridyn.

4.1. Ev TO KOAUPHO €XEI HETOKIVNOEI PEPIKWE TTPOC TO ETTAVW, GPAIPEDOTE TO OPI-
oTepd KaToaRidr (1) yia vo gnv IMAOKGPE! TO KAAULILIOL.
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4.2. MepiotpeyTe TO 00 KOTOORIOI (2) 0oTn de&I& MASUPA.
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5. M&oTe ToV GMOOTATN TTOPTAC OTO KATW AKPO Kol TPARNAETE via va AuBoUv ol
OPTTAVEC.

6. AQQIPEDTE TOV OTIOOTATN TTOPTOC.
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7. AQaipeoTe TO YUGA TNC TTOPTAC.

8. ApaipeoTe TIc 13 Bideg.

440



Emokeun el

9. AQQIPEDTE TOV OTIOOTATN.

10.1 ApaipeoTe TIg 2 Bidec.
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10.2 AQOIPEOTE TOV UEVTECE.
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11.AQQIPEOTE TO YUOA TNC TTOPTOC EEKIVAOVTOC OTTO TO KATW GKPO.

12. AQQIPEDTE TN OTEYOVOTIOINON TNG TTOPTOC.
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5.7.2 ZuvapuoAoynon TnG mopTag
» EyKOTOOTNOTE pe TNV QvTiBeTn ogipd.

i

[MpooelTe TN CWOTH CUVOPUOAOYNON TNG OTEYOVOTIOINONG TTOPTOC.

S b e
= L — 1&

Kara Tn ouvoppoAdynon Tou YUGAIoU TNG TTOPTAC TIPOOEETE VOl
BAAeTe TO YUOA KOTW ammo TIG TPeIG Baoelg (1) Kal va To 0Tepewoe-
Te (2).
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0 MpooelTe TN 0WOTH TOTTOBETNON TOU YUGAIOU TNG TTOPTAC.

To emdvw K&AUpPa opadideTal Xwpeic yoyvhitn — BupnBeite va To
LETAPEPETE GO TO APXIKO EEXPTNUO.

O poyvNTNG TTPETIEl VO TOTTOOETEITAI OTN OWOTH BE0N — n orjuovon
(Aeukn Awpida) pemel va deixvel TTPoG TO HEPOC OOC.
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B&ATe TO YUGA TNC TTOPTAC EMAVW OTNV TTOPTO KOI EUBUYPOLIOTE
0 Ta GKPOL OTNV EYKOTIN.

5.8 AmmoouvappoAoynon mopTag (ME YUKAIVO TaXp&BOupo - MapaA-
Aayn 2 - BIdwTO)

T KorooBid Torx T20 ye - 100 mm, yia Bidec pe komhia [00340764]

ToUT
272 BondnTikd £pyoAeio Mo amoouvoppoAoynon mhaoTi- [15000155]
KWV UEPWV
Mpoimo6Oeon:

@ H nopTa £xel apaipedei. = Zedida 433

5.8.1 AmocuvapHoAOyNnon TNG MOPTAG

1. MepioTpeYTe TO KAAUPUC OEIOOTPOPO.
2.1. EiodyeTe €101kO epyoAeio Kal AUOTE Ta EAGOUOTO YUPW OO ThV TTIOPTO.
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2.2, AQAIPEDTE TO KAAULUO.

3. ApaipeoTe 2 Bidec amd Tov pevteoe Kail 2 Bidec amd To GyKIOTPO TNC TTOPTAC.
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4. AQaIpEOTE TO KOAAUPUG PEVTEDE KOI TO AYKIOTPO TNC TTOPTAC.

5. ApaipeoTte 3 Bidec amd Tov JEVTEDE TNG TTOPTOGC.
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6. AQQIPEDTE TOV PEVTEDE TNG TTOPTAC.

7. ApaipeoTe TIC 12 Bidec.
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8. AQQIPEDTE TO EVIOXUTIKO TIAQGIO.

9. AQaIpEOTE TO YUGAI TNC TTOPTAC.

450



Emokeun el

10.AQQIPEDTE TN OTEYOVOTIOINON TNG TTOPTOC.

5.8.2 TuvappoAodynon Tng mMopTog
» EykaTaoThoTe ye Tnv avTtifeTn oeipd.

i

Mpoog&Te TN 0WOTH TOTTOBETNON TNG OTEYOVOTIOINONG TNC TTOPTAC.
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0 [Mp0o0oeETe TN CWOTH CUVOPHOAOYNON TOU YUOAIOU TNG TTOPTOGC.

To emdvw K&AUpPa TTopadideTal XwPeic Joyvhtn — BupnBeite va To
HETOPEPETE OTIO TO APXIKO EEXOTNHAL.

O poyvNTNG TIPETIEl Vol TOTTOOETEITAI OTN OWOTH B€0N — N orjuovon
(Aeukr) Awpida) pemel va deixvel TTPOG TO PEPOC OOC.

5.9 ATOCUVXPHOAOYNON TTOPTAG (XWPIG YUKAIVO TTXP&OUPO)
MpoimoBeon:
@ [MopTa avoIxTn.
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5.9.1 AmmocuvapHoAOGynon MopPTaG

1.1. [idoTe TO KOGAUPPO pe Ta duo xepia (1).
1.2. [NepioTpewTte TO KAAUPPO Oe€iooTpoPpa (2).

e
Coray Ll Tars

2. TpaBAE&Te TO PUMPOOTIVO KAAULUG TTPOG TG EUTTOOG.

453



el Emokeun

3. ApaipeaTe TE00EPIC PBideg.

4, AQQIPEDTE TOV LEVTEDE TNC TIOPTOC.
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5. TpaBn&Te TN oTeyavoroinon TNG MOPTOC.

5.9.2 ZuvappoAoynon mopTag
1. EyKOTOOTNOTE pe TNV avTiBeTn ogipd.

2, o Lﬂpoos’:&e TOV TIEiPO PUBUIoONG BEONC OTO EMAVW PUEPOC TNG OTEYO-

omoinong.

MEoTe TN oTeyavoroinon TNG MOPTOC HECO OTNV EYKOTIN.

3. BAATe Tov 0xedIAOTIKO OOKTUAIO OTNV TOPTO KOI YUPIOTE TOV OpIOTEPOCTPOPA.
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Inueiwon: MNpooelte To ouPBoAo BEAOUC OTNV TTOPTA KOI TO UTTPO-
0 OTIVO KAAUPHO.
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1 A dokumentummal kapcsolatos informaciok

1.1 Fontos tudnivalok

1.1.1 Cél

Ezek a javitasi tanacsok tamogatjak a fogyasztot a készilékek otthoni megjavi-
tasaban a kdrnyezettudatos tervezésrél szdlo rendeletnek (2025 juliusatol alkal-
mazandod) megfeleléen.

Informaciokat tartalmaznak bizonyos pdtalkatrészek cseréjével kapcsolatban,
ideértve a figyelmeztetéseket és a kockazatokat is.

Ha kérdése van, vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal. A karokért kizaro-
lag akkor vallalunk felel6sséget, ha a javitasi tanacsokat pontosan betartottak.

1.2 Szimbélummagyarazat

1.2.1 Veszélyességi szintek

A veszélyességi szintek egy szimbolumbdl és egy figyelmeztetd mondatbol all-
nak. A figyelmeztet6 mondat utal a veszély sulyossagara.

Veszélyességi szint Jelentés

VESZELY A figyelmezteté lzenet figyelmen kivil
hagyasa halalt vagy sulyos sériléseket
okoz.

FIGYELEM A figyelmeztetd Uzenet figyelmen kivil
hagyasa halalt vagy sulyos sérlléseket
okozhat.

VIGYAZAT A figyelmeztet§ lzenet figyelmen kival
hagyasa kisebb sérliléseket okozhat.

MEGJEGYZES A figylelmeztetc'il Uz/enet figyelmen kivl
hagyasa anyagi karokat okozhat.

Tablazat. 1: Veszélyességi szintek

1.2.2 Veszélyt jelz6 szimbolumok

A veszélyt jelzd szimbdlumok a veszélyt abrazold szimbolikus abrazolasok.
A jelen dokumentumban az alabbi veszélyt jelzé szimbdlumok hasznalatosak:

Veszélyt jelz6 szimbolum Jelentés
A Altaldnos figyelmeztets lizenet

Elektromos fesziltség veszélye
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Veszélyt jelz6 szimbolum Jelentés

,"’\\ Robbandsveszély
y. Y
/\g Vagasveszély

Zuzodasveszély
_,A\
/\ Forrd felliletek miatt fennallé veszély
_&\

Erés magneses mez8 miatt fennalld ve-
ey
|
/\ Nem ionizalé sugéarzas veszélye
_A\

Tablazat. 2: Veszélyt jelz6 szimbdlumok

1.2.3 A figyelmeztetések felépitése

A jelen dokumentumban I1évé figyelmeztetések szabvanyositott megjelenésliek
és felépitésliek.

VESZELY
\ A veszély tipusa és forrasa
A veszély / figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasanak lehetséges

kdvetkezmeényei.

» A veszély megel§zésére szolgdlod intézkedések és tiltasok.

Az alabbi példa egy olyan figyelmeztetést mutat be, amely az aram alatt 1évé al-
katrészek okozta aramitésre figyelmeztet. Megemliti a veszély elkeriilésére
szolgald intézkedést.

VESZELY
\ Aramiités veszélye aram alatt 1évé alkatrészek miatt
Halalos aramités

» A javitas megkezdése el6tt legalabb 60 masodperccel valassza
le a készlilékeket az elektromos haldzatrdl.

1.2.4 Altalanos szimbolumok
A jelen dokumentumban az aldbbi altalanos szimbolumok hasznalatosak:
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Alt. szimbolum Jelentés
Kilonleges tanacs (szbveg és/vagy grafika)

Egyszer( tanacs (csak szdveg)

Videds oktatdanyagra mutaté hivatkozéas

A szikséges eszk6zok

A sziikséges feltételek
Feltétel (ha..., akkor...)

089 HeS

Eredmény
Billenty(i vagy gomb
[00123456] Anyagszam azonositoja
Allapot Megijelenitett szoveg / ablak (a készllék kijelz6jén)

Tablazat. 3: Altaldanos szimbdlumok
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2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi utasitasok
2.1.1 Osszes haztartasi késziilék

Aramiités veszélye aram alatt 1év6 alkatrészek miatt!

m Az elektromos alkatrészek hibas javitasa aramutéshez vezethet!

m A javitas megkezdése el6tt legalabb 60 masodperccel valassza
le a készlléket az elektromos haldzatrol.

m A javitas utan végeztessen az EN 50678 szabvanynak (korab-
ban VDE 0701 szabvany) vagy az orszagspecifikus szabalyoza-
soknak megfelel$ vizsgalatot.

Eles peremek miatt fennallo sériilésveszély!

® Viseljen védbkesztydit!

Zuzoédasveszély a javitas, karbantartas, hibaelharitas és szervi-
zelés soran a nehéz és mozgo alkatrészek miatt

= Viseljen véddécipdt.

m Biztositsa leesés ellen a neheéz alkatrészeket.

= Ne dugja be a testrészeit a mozgo alkatrészek kozé.

Sériilhet a késziilék biztonsaga / miikodése!

m Javasoljuk az eredeti potalkatrészek hasznalatat. Parts that do
not meet the manufacturer’s specifications may impair the sa-
fety and function of the device.

Elektrosztatikailag érzékeny alkatrészek (ESD-k) karosodasa-

nak veszélye!

m Ne érintse meg a modulokat, ideértve a csatlakozasokat és a
vezetdket.
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3 Diagramok
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4 Szerszamok és segédanyagok

Segédeszkdz Mdanyag alkatrészek megla-
[15000155] zitasara ’Jj
® =T

Szigetelt bizton-  Pengehossz 125 mm, biz- ———,,.__‘,

sagi Torx T15 tonsagi csavarokhoz
csavarhuzé
[15000626]

Lapos hegyl csa- hegy hossza max. 6 cm
varhuzo

Preciziés csavar- 9 darab, 2 mm, 2,4 mm,
huzo készlet 3 mm, PHO, PHOO, PH1,
[00341820] TX6, TX8, TX9

Biztonsagi Torx ~ 100°mm, biztonsagi csava- @____'
T20 csavarhuzé  rokhoz

[00340764]
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5 Javitas

5.1 A vizgylijt6 tartaly eltavolitasa
Eléfeltétel:

@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
5.1.1 A vizgyiijté tartaly eltavolitasa

» Huzza ki a vizgy(jt6 tartalyt, vizszintesen tartva.

"
-------
.....

5.1.2 A vizgyiijté tartaly beszerelése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

5.2 A vizgylijté tartaly markolatanak eltavolitasa

El6feltételek
@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ Vizgylijté tartaly eltavolitva. — Oldal 465

5.2.1 A vizgyiijté tartaly markolatanak eltavolitasa

» A vizgyljté tartaly markolatanak eltavolitasahoz:
1. Lazitsa meg a rogzit6elemeket (1)
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2. Nyomja felfelé a markolatot (2)

5.2.2 A vizgyiijt6 tartaly beszerelése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

5.3 A karbantartasi fedél cseréje

Lapos hegyl csavarhu- hegy hossza max. 6 cm
70

asmy |Légparna 28 cm x 13 cm x 5 cm, teherbi- [15000642]
ras: 130 kg

Csak a SelfCleaning funkcioval rendelkez8 készilékekre vonatkozik.
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5.3.1 A karbantartasi fedél eltavolitasa

1. A légparna segitségével emelje fel és rogzitse a késziiléket, hogy szabadon
és biztonsagosan hozzaférhessen az ellls§ alsd reteszekhez és kampdkhoz.

2. A lapos hegyl csavarhuzoéval lazitsa meg a két reteszt (1) és az eliilsé fedé-
len talalhatd kampokat (2).
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3. Tavolitsa el a karbantartasi fedelet.

5.3.2 A karbantartasi fedél beszerelése

0 Megjegyzés: Figyeljen oda a felsd részen 1évé flilekre.
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1. Emelje fel, majd a készllék alsé része felé a karbantartasi fedelet.

2. Pattintsa vissza a tdbbi reteszt (1) és kampdt (2).
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sy

5.4 A szlirok eltavolitasa és tisztitasa

5.4.1 A sz0Oszszlir6 eltavolitasa és tisztitasa
1. Tavolitsa el a két részbdl alld szoszsz(irét.

2. Valassza szét a két részbdl allo szoszsz(irét.

3. Nyissa ki a két szdszsz(r6t (1), tavolitsa el a szoszt és tisztitsa meg alaposan
a két szo6szsz(r6t meleg, folyd viz alatt (2).

N
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4. Miel6tt visszaszereli a sz(ir6t a készllékbe, hagyja megszaradni, vagy szarit-
sa meg papirtérlével.

Ha a sz(r6k tisztitdsa nem oldja meg a problémat, és a sz(irék
tisztitasardl szold Gzenet tovabbra is megjelenik — cserélje ki a
sz0szsz(ir6t, mivel az tartésan eldugulhat mosdszer-maradvanyok-
kal.

| Ne tisztitsa a szlr6ket mosogatdgépben!

| Soha ne lizemeltesse a készilléket sz&szsz(ird nélkiil.

e e

5.4.2 A vizgyiijté sziir6jének tisztitasa
SelfCleaning funkcioval rendelkezd késziilékek.

Megjegyzés: A vizgyUjt6 sz(r6t legalabb akkor ki kell tisztitani,
amikor kilriti a vizgy(jté tartalyt. Ha huzamosabb ideig nem hasz-
nalta a készlléket, az Ujbdli lizemeltetés el6tt tisztitsa ki a vizgy(ijté
sz(rGjét.

S

471




hu Javitas

1. Huzza ki a vizgydjt6 tartalyt.

2. Huzza ki a vizgy(ijt6 sz(réjét a vizgydijté tartalybol.
3. Tisztitsa meg a vizgydjt6 szlirbjét meleg folydviz alatt egy puha kefével.

lehet Gzemeltetni viztartalysz(iré nélkil - ez figg a készllék tipusa-
tol és a kulsé leeresztd csatlakozasatol. A készilék karosodasa-
nak elkerilése érdekében kdvesse a hasznalati Utmutatdban talal-
hato utasitasokat.

0 Megjegyzés: A késziléket kizardlag specidlis kdrilmények mellett

5.4.3 A habsziiro eltavolitasa és tisztitasa
SelfCleaning funkciod nélkili készilékek.
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1. Nyissa ki a karbantartasi nyilast.

N4

—

2. Nyissa ki a szervizfedelet.

3. A kondenzviz az alsd talcaban gyllik 6ssze, miel6tt atkerll a viz-
0 gy(jté tartalyba. Ez normal mikddésre utal, mivel a mosas soran
keletkezett nedvesség ezen a teriileten csapddik ki.

Huzza ki a szervizfedelet.
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5. Mossa ki a habsz(irét folyé viz alatt, €s nyomkodija ki beléle a nedvességet.

Figyelem: Gondoskodjon réla, hogy ne sériljén meg a habsz(iré.
Ha durva lerakodasokat észlel, a szlir6parnat odafigyeléssel egy
porszivo segitségével is kitakarithatja. Kizardlag tiszta vizzel tisztit-
sa; ne hasznaljon tisztitoszereket.

mitésbal.

o Gondoskodjon réla, hogy minden szennyez8dést eltavolitson a t6-

0 | Soha ne mikddtesse a berendezést szdszsz(r6 nélkiil.

5.5 Az ajt6 cseréje

® ™ Biztonséagi Torx T20 100°mm, biztonsagi csavarok- [00340764]
csavarhuzo hoz

El6feltétel:
9 Az ajtd nyitva van.
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5.5.1 Az ajto eltavolitasa
1. Tavolitsa el a rogzitécsavarokat.

2.1. Felfele emelve vegye le az ajtét (1).
2.2. Huzza meg hatrafele (2).

5.5.2 Az ajto felhelyezése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

Javitas

hu
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5.6 Ajtozar cseréje

® ™ Biztonsagi Torx T20 100°mm, biztonsagi csavarok- [00340764]
csavarhuzo hoz

El6feltétel:
@ Ajto nyitva.

5.6.1 Az ajtozar eltavolitasa
1. Tavolitsa el a csavarokat és az ajtdzar burkolatat.
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2. Tavolitsa el az ajtézarat a készllékbdl.

5.6.2 Az ajtozar behelyezése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

5.7 Ajt6 szétszerelése (livegablakkal - 1. valtozat - csavarozott)
“ ™ Biztonsagi Torx T20 100°mm, biztonsagi csavarok- [00340764]

csavarhuzo hoz
f Preciziés csavarhtzé 9 darab, 2 mm, 2,4 mm, 3 mm, [00341820]
I készlet PHO, PHOO, PH1, TX6, TX8,
TX9
Eléfeltétel:

@ Ajto eltavolitva. = Oldal 474

5.7.1 Az ajto szétszerelése
1. A karcolasok elkerllése érdekében helyezze puha fellletre az ajtot.
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2. Helyezze be a két csavarhuzoét az ajto also részén talalhato lyukakba.
3.1. Nyomja be a bal oldali csavarhuzdét a lyukba (1), hogy kinyissa a reteszt.
3.2. Nyomja le a jobb oldali csavarhuzot (2) a retesz kioldasahoz.

4.1. Amikor a fedél részben megmozdult, vegye ki a bal oldali csavarhuzot (1),
hogy ne akadalyozza a fedél mozgasat.
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4.2, Forgassa el a jobb oldali csavarhuzét (2) jobbra.
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5. Fogja meg az ajté tavtartdjat az alsd részen, és hilzza meg a reteszek kiolda-
sahoz.

6. Tavolitsa el az ajto tavtartojat.
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7. Tavolitsa el az ajtéliveget.

8. Tavolitsa el a 13 rogzitécsavart.

Javitas

hu
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9. Tavolitsa el a tavtartot.

10.1 Tavolitsa el a 2 rogzitécsavart.
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10.2Tavolitsa el a zsanért.
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11.Az also résztél kezdve tavolitsa el az ajtéliveget.

'“\““'"m'ﬂn

12.Tavolitsa el a gumitdmitést.

"““‘Wm",flh ~
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5.7.2 Az ajto 6sszeszerelése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

0 Ellenérizze, hogy a gumitdomités megfeleléen legyen beszerelve.

Az ajtdlveg beszereléseket ellendrizze, hogy az Uveg a harom tar-
t6 alatt (1) helyezkedjen el, és rogzitse azt (2).

114
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i

Ellenérizze, hogy az ajtdélveg megfeleléen legyen elhelyezve.

A felsé burkolatot magnes nélkil szallitjuk; ne feledje atszerelni azt
az eredeti alkatrészrdl.

A magnest a megfelel§ pozicidba kell felszerelni; a jeldlésnek (fe-
hér csik) On felé kell néznie.
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0 Helyezze az ajtéliveget az ajtéba, és illessze be a széleit a baraz-
daba.

5.8 Az ajt6 szétszerelése (ablakiiveges ajto, 2. valtozat - csavaros)

® ™ Biztonséagi Torx T20 100°mm, biztonsagi csavarok- [00340764]
csavarhuzo hoz
/7 Segédeszkdz MUanyag alkatrészek meglazi- [15000155]
tasara
Eléfeltétel:

@ Ajto eltavolitva. = Oldal 474

5.8.1 Az ajto szétszerelése

1. Forgassa el a fedelet az dramutato jarasaval megegyez6 iranyba.
2.1. Helyezze be a specialis szerszamot a nyilasba, és lazitsa meg az ajto rete-
szeit.
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2.2. Tavolitsa el a fedelet.

3. Tavolitson el 2 csavart a zsanérbdl és 2 csavart az ajtdo kampojabol.
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4. Tavolitsa el az ajtd burkolatat és az ajtdé kampojat.

5. Tavolitson el 3 csavart az ajtd zsanérjabdl.
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6. Tavolitsa el az ajtézsanért.

7. Tavolitsa el a 12 rogzitécsavart.
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8. Tavolitsa el a tartovazat.

9. Tavolitsa el az ajtéliveget.

Javitas

hu
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10.Tavolitsa el a gumitdmitést.

5.8.2 Az ajt6 d6sszeszerelése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

i
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0 Ellenérizze, hogy az ajtdlveg megfeleléen legyen beszerelve.

A felsé burkolatot magnes nélkil szallitjuk; ne feledje atszerelni azt
az eredeti alkatrészrél.

A magnest a megfelel§ pozicidba kell felszerelni; a jelélésnek (fe-
hér csik) On felé kell néznie.

5.9 Az ajt6 szétszerelése (ablakiiveg nélkiili ajto)

Elé6feltétel:
@ Az ajtd nyitva van.
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5.9.1 Az ajto szétszerelése

1.1. Fogja meg a fedelet két kézzel (1).
1.2. Forgassa el a fedelet az dramutatd jarasaval megegyez§ iranyba (2).

2. Huzza el6re az ellils6 fedelet.
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3. Tavolitsa el a négy csavart.

4. Tavolitsa el az ajtdzsanért.
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5. HUuzza meg a gumitomitést.

5.9.2 Az ajto 6sszeszerelése
1. Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

2, 0 [Figyelien oda a témités felsd részén 1évé pozicidjelzé lapra.

Nyomja be a gumitémitést a barazdaba.

3. Helyezze fel a rogzit6gylrdt az ajtora, és forgassa el az dramutatd jarasaval
ellentétes iranyba.
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Megjegyzés: Figyeljen oda az ajton és az elllsd boritason taldlha-
to nyil szimbdlumra.
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1 Utilizzo del documento

1.1 Avvertenze importanti

1.1.1 Scopo

Queste istruzioni di riparazione spiegano ai clienti come riparare da soli gli ap-
parecchi in conformita alle regole sull'Ecodesign vigenti (al 07/2025).
Contengono informazioni sulla sostituzione di pezzi di ricambio specifici e sulle
avvertenze e i rischi correlati.

In caso di domande, contattare |'assistenza clienti. || mancato rispetto di tali
istruzioni da parte dei clienti ci esonera da qualsiasi responsabilita.

1.2 Spiegazione dei simboli

1.2.1 Livelli di pericolo

I livelli di avvertimento corrispondono a un simbolo accompagnato da una pa-
rola di allerta. La parola di allerta identifica il livello di pericolo.

Livello di avvertimento Significato
PERICOLO Ignorare questo messaggio di avverti-
mento comporta rischio di morte o feri-
te gravi.
AVVERTIMENTO Ignorare questo messaggio di avverti-

mento pud comportare rischio di morte
o ferite gravi.

ATTENZIONE Ignorare questo messaggio di avverti-
mento pud comportare ferite di minore
gravita.

IMPORTANTE Ignorare questo messaggio qi avver.ti-.
mento pud comportare danni materiali.

Tab. 1: Livelli di pericolo

1.2.2 Simboli di pericolo

| simboli di pericolo sono illustrazioni che specificano la tipologia di rischio.
Nella presente documentazione vengono utilizzati i seguenti simboli di pericolo:

Simbolo di pericolo Significato

Messaggio di avvertimento generico

Pericolo di scossa elettrica
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Simbolo di pericolo Significato
,"’\\ Pericolo di esplosione
y. Y
/\g Rischio di ferite da taglio

c Pericolo di schiacciamento
/\f Pericolo derivante da superfici calde

Pericolo derivante da forti campi ma-
gnetici
|
Pericolo derivante da radiazioni non io-
nizzanti
|

Tab. 2: Simboli di pericolo

1.2.3 Struttura degli avvertimenti

Gli avvertimenti presenti in questo manuale hanno una forma e una struttura
standardizzati.

PERICOLO

\ Tipo e origine del pericolo

Possibili conseguenze in caso di pericolo/avvertimento ignorato.
» Misure e divieti volti a prevenire il pericolo.

L'esempio seguente mostra un avvertimento con rischio di folgorazione dovuto
a componenti sotto tensione. E riportata la misura di precauzione per evitare |l
pericolo.

PERICOLO

\ Rischio di scossa elettrica dovuto a componenti sotto tensione

Morte per folgorazione

» Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione per almeno 60 se-
condi prima di iniziare la riparazione.

|

1.2.4 Simboli generici
Nel presente manuale vengono utilizzati i seguenti simboli generici:
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Simbolo generico

Significato

Identificazione di un suggerimento speciale (testo e/o
grafica)

Identificazione di un suggerimento semplice (solo te-
sto)

I[dentificazione di un link a un video tutorial

Identificazione degli utensili necessari

Identificazione delle condizioni previe necessarie

Identificazione di una condizione (se ..., allora ...)

080 M

I[dentificazione di un risultato

|dentificazione di un tasto o di un pulsante
[00123456] Identificazione di un codice
Stato Identificazione di un testo/finestra visualizzati (sul di-

splay dell'apparecchio)

Tab. 3: Simboli generici
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2 Sicurezza

2.1 Note generali sulla sicurezza
2.1.1 Tutti gli elettrodomestici

Rischio di scosse elettriche dovute a componenti sotto tensio-

ne!

m | 3 riparazione non conforme dei componenti elettrici pud cau-
sare scosse elettriche!

m Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione per almeno 60 se-
condi prima di iniziare il lavoro.

= Ultimata la riparazione, occorre eseguire un test di sicurezza
conforme alla norma EN 50678 (in precedenza VDE 0701) o al-
le norme specifiche del Paese.

Rischio di lesioni causate da bordi taglienti!
® |ndossare guanti di protezione.

Rischio di schiacciamento dovuto a componenti pesanti e in

movimento durante la riparazione, la manutenzione, la ricerca

dei guasti e I'assistenza

® |ndossare calzature antinfortunistiche.

m Fissare i componenti pesanti per impedire che cadano.

= Non inserire parti del corpo nei componenti in movimento.

Rischio per il funzionamento o la sicurezza dell'apparecchio!

m Si consiglia di utilizzare pezzi di ricambio originali. Le parti che
non soddisfano le specifiche del produttore possono compro-
mettere la sicurezza e la funzione dell'apparecchio.

Rischio di danneggiamento di componenti sensibili a carica

elettrostatica (ESD)!

= Non toccare i moduli, inclusi i collegamenti e le piste conduttive.
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3 Schemi
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4 Strumenti e ausili

Strumento ausilia- Per lo smontaggio di parti in
rio plastica /
[15000155]

Cacciavite Torx ~ Lunghezza della lama del 0———,__‘,

T15 isolato con cacciavite 125 mm, per viti

foro con perno di sicurezza
[15000626]

Cacciavite ata-  lunghezza della testa max. 6
glio cm

Set di cacciaviti 9 pezzi, 2,0 mm, 2,4 mm,

di precisione 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1,
[00341820] TX6, TX8, TX9

Cacciavite Torx 100 mm, per viti con perno @____
T20 con foro di sicurezza

[00340764]
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5 Riparazione

5.1 Rimozione del contenitore della condensa
Requisito:

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
5.1.1 Rimozione del contenitore della condensa

» Estrarre il contenitore della condensa tenendolo diritto.

5.1.2 Montaggio del contenitore della condensa
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

5.2 Rimozione della maniglia del contenitore della condensa
Requisiti

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.

@ Contenitore della condensa rimosso. — Pagina 506

5.2.1 Rimozione della maniglia del contenitore della condensa

» Per rimuovere la maniglia del contenitore della condensa:
1. Sganciare gli elementi di blocco (1)
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2. Spingere la maniglia verso l'alto (2)

5.2.2 Montaggio del contenitore della condensa
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

5.3 Sostituzione del coperchio di manutenzione

Cacciavite a taglio lunghezza della testa max. 6
cm
asgy Fermo pompa 28 cmx 13 cm x 5 cm, pud [15000642]

sopportare un peso di 130 kg
Solo per gli apparecchi con SelfCleaning.
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5.3.1 Rimozione del coperchio di manutenzione

1. Utilizzare I'airbag per sollevare e fissare I'apparecchio e ottenere un accesso
libero e sicuro ai fermi e ai ganci inferiori anteriori.

2. Sganciare entrambi i fermi (1) e i ganci sul coperchio anteriore (2) con un
cacciavite piatto.
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3. Rimuovere il coperchio di manutenzione.

5.3.2 Montaggio del coperchio di manutenzione

0 Nota: Prestare attenzione alle linguette nella parte superiore.

—
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it Riparazione

1. Spostare il coperchio di manutenzione verso l'alto e verso il fondo dell'appa-
recchio.
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2. Agganciare il resto dei fermi (1) e dei ganci (2).

5.4 Rimozione e pulizia dei filtri

5.4.1 Rimozione e pulizia del filtro per lanugine
1. Rimuovere il filtro antimpelucchi a due parti.

Riparazione it
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it Riparazione

2. Scollegare il filtro antimpelucchi a due parti.

3. Aprire i due filtri antimpelucchi (1), rimuovere la peluria e pulire accurata-
mente i due filtri antimpelucchi sotto acqua corrente calda (2).

@
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4. Prima di reinstallare il filtro antimpelucchi nell'apparecchio, lasciarlo asciuga-
re o asciugarlo con un tovagliolo di carta.

Se la pulizia dei filtri non risolve il problema e la comunicazione

sulla pulizia dei filtri continua ad apparire — sostituire il filtro antim-
pelucchi, poiché potrebbe essere permanentemente ostruito da re-
sidui di detergente.

|Non pulire i filtri in lavastoviglie!

|Non utilizzare mai l'apparecchio senza il filiro antimpelucchi.

e e

5.4.2 Pulizia del filtro condensa
Apparecchi con SelfCleaning.

Nota: Il filtro condensa deve essere pulito almeno ogni volta che il
contenitore per la condensa viene svuotato. Se I'apparecchio non
& stato utilizzato per un po' di tempo, pulire il filtro condensa prima
di rimetterlo in funzione.

S
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1. Estrarre il contenitore della condensa.

2. Estrarre il filiro della condensa dal contenitore della condensa.
3. Pulire il filtro condensa con una spazzola morbida sotto acqua corrente cal-
da.

0 Nota: L'apparecchio pud essere utilizzato senza filtro condensa

esclusivamente in speciali condizioni - a seconda del tipo di appa-
recchio e del collegamento allo scarico esterno. Seguire le indica-
zioni delle istruzioni per I'uso per evitare danni all'apparecchio.

5.4.3 Rimozione e pulizia del filtro in schiuma
Apparecchi senza SelfCleaning.
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1. Aprire lo sportellino di manutenzione.
{ l':aw
T,

—

2. Sbloccare il coperchio di manutenzione.

ma di essere trasportata nel contenitore della condensa. Si tratta
di un normale principio di funzionamento poiché I'umidita dell'ap-
parecchio condensa in questa area.

Estrarre il coperchio di manutenzione.

3. 0 L'acqua di condensa viene raccolta nella vaschetta di base pri-
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5. Lavare il filtro in schiuma sotto acqua corrente e strizzarlo.

Attenzione: procedere con cautela per evitare di danneggiare il fil-
tro in schiuma. Se sono presenti depositi significativi, &€ possibile
pulire con cautela il tappetino filtrante utilizzando un aspirapolvere.
Pulire solo con acqua, non utilizzare detergenti.

o |Assicurarsi di rimuovere tutto lo sporco dalla guarnizione.

0 |Non utilizzare mai l'apparecchio senza filtro per lanugine.

5.5 Sostituzione della porta

@

* ™ Cacciavite Torx T20 con 100 mm, per viti con perno di  [00340764]
foro sicurezza

Requisito:

@ Porta aperta.
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5.5.1 Rimozione della porta
1. Rimuovere le viti.

2.1. Rimuovere la porta sollevandola (1).
2.2. Tirare all'indietro (2).

5.5.2 Montaggio della porta
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.
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5.6 Sostituzione del blocco porta
® ™ Cacciavite Torx T20 con 100 mm, per viti con perno di  [00340764]
foro sicurezza

Requisito:
@ Porta aperta.

5.6.1 Smontaggio del blocco porta
1. Rimuovere le viti quindi rimuovere il coperchio del blocco porta.
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2. Rimuovere il blocco porta dall'apparecchio.

5.6.2 Montaggio del blocco porta
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

5.7 Smontaggio della porta (con finestra in vetro - Varianten 1 -

avvitata)
®™ Cacciavite Torx T20 con 100 mm, per viti con perno di  [00340764]
foro sicurezza
i Set di cacciaviti di preci- 9 pezzi, 2,0 mm, 2,4 mm, [00341820]
I sione 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX6,
TX8, TX9
Requisito:

@ Porta rimossa. — Pagina 516

5.7.1 Smontaggio della porta
1. Appoggiare la porta su una superficie morbida per evitare graffi.
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it Riparazione

2. Inserire entrambi i cacciaviti nei fori nel bordo inferiore della porta.
3.1. Spingere il cacciavite sinistro nel foro (1) per sbloccare il fermo.
3.2. Spingere il cacciavite destro verso il basso (2) per rilasciare il blocco.

4.1. Mentre il coperchio & parzialmente spostato verso l'alto, rimuovere il caccia-
vite sinistro (1) per non bloccare il coperchio.
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4.2. Ruotare il cacciavite destro (2) sul lato destro.

Riparazione it
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5. Afferrare il distanziale porta dal bordo inferiore e tirare per rilasciare i bloc-
chi.

6. Rimuovere il distanziale porta.
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7. Rimuovere il vetro della porta.

8. Rimuovere le 13 viti.
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9. Rimuovere il distanziale.

10.1 Rimuovere le 2 viti.
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10.2 Rimuovere la cerniera.
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it Riparazione

11.Rimuovere la porta di vetro partendo dal bordo inferiore.

'“\““'"m'ﬂn

12.Rimuovere la guarnizione della porta.

"““‘Wm",flh ~
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5.7.2 Montaggio della porta
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

Prestare attenzione a montare correttamente la guarnizione della
porta.

Quando si monta il vetro della porta prestare attenzione a sistema-
re il vetro sotto i tre supporti (1) e fissarlo (2).

[TTIAT,
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0 Prestare attenzione a posizionare correttamente il vetro della por-
ta.

Il coperchio superiore viene fornito privo di magnete - ricordarsi di
recuperarlo dal componente originale.

I magnete deve essere installato nella posizione corretta — Il con-
trassegno (striscia bianca) deve essere rivolto verso di sé.
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0 Posizionare il vetro sulla porta e allineare il bordo nella scanalatu-
ra.

5.8 Smontaggio della porta (con oblo in vetro - variante 2 - avvita-
ta)

® ™ Cacciavite Torx T20 con 100 mm, per viti con perno di  [00340764]

foro sicurezza
~##/7 Strumento ausiliario Per lo smontaggio di parti in [15000155]
plastica
Requisito:

@ Porta rimossa. = Pagina 516

5.8.1 Smontaggio della porta

1. Ruotare il coperchio in senso orario.
2.1. Inserire l'utensile speciale e sbloccare i fermi tutto intorno alla porta.
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2.2. Rimuovere il coperchio.

3. Rimuovere le 2 viti dalla cerniera e le 2 viti dal gancio della porta.
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4. Rimuovere il coperchio della cerniera e il gancio della porta.

Riparazione it

5. Rimuovere le 3 viti dalla cerniera della porta.
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6. Rimuovere la cerniera della porta.

7. Rimuovere le 12 viti.
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8. Rimuovere il telaio di rinforzo.

9. Rimuovere il vetro della porta.
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10.Rimuovere la guarnizione della porta.

5.8.2 Montaggio della porta
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.
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Prestare attenzione a posizionare correttamente la guarnizione del-
la porta.
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it Riparazione

Il coperchio superiore viene fornito privo di magnete — ricordarsi di
0 recuperarlo dal componente originale.

I magnete deve essere installato nella posizione corretta - Il con-
trassegno (striscia bianca) deve essere rivolto verso di sé.

5.9 Smontaggio della porta (senza finestra di vetro)

Requisito:
@ Porta aperta.

5.9.1 Smontaggio della porta
1.1. Afferrare il coperchio con entrambe le mani (1).
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1.2. Ruotare il coperchio in senso orario (2).

2. Tirare il coperchio anteriore in avanti.
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it Riparazione

3. Rimuovere le gquattro viti.

4. Rimuovere la cerniera della porta.
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5. Estrarre la guarnizione della porta.

5.9.2 Montaggio della porta
1. Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

2, Prestare attenzione al perno di posizionamento nella parte supe-
riore della guarnizione.

Spingere la guarnizione della porta nella scanalatura.

IR

Y

\

3. Posizionare I'anello decorativo sulla porta e ruotarlo in senso antiorario.
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it Riparazione

Nota: Prestare attenzione al simbolo della freccia sulla porta e sul
coperchio anteriore.
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1 Par so dokumentu

1.1 Butiska informacija

1.1.1 Merkis

Sie laboganas ieteikumi ir paredzéti patérétajam, lai patstavigi labotu ierices,
saskana ar piemérojamo Ekodizaina regulu (sakot no 2025. gada julija).

Tajos ir sniegta informacija, ka nomainit noteiktas rezerves dalas, un bridingju-
mi, ka ar aprakstiti riski.

Ja jums ir jautajumi, sazinieties ar masu klientu apkalpo$anas dienestu. Més at-
bildam par zaudéjumiem tikai tad, ja Sie laboSanas ieteikumi ir pienacigi ievero-
ti.

1.2 Simbolu skaidrojums

1.2.1 Bistamibas limeni

Bridinajuma limenus veido simbols un signalvards. Signalvards apzimé bistami-
bas pakapi.

Bridinajuma limenis Nozime
BISTAMI Bridinajuma pazinojuma neieverosanas
rezultata iestasies nave vai radisies
smagas traumas.
BRIDINAJUMS Bridinajuma pazinojuma neievérosanas

rezultata var iestaties nave vai rasties
smagas traumas.

UZMANIBU Bridinajuma pazinojuma neieverosanas
rezultata var rasties nelielas traumas.

PAZINOJUMS Bridinajuma pazinojuma neieveroSanas
d rezultata var rasties kaitéjums Tpasu-

mam.

Tab. 1: Bistamibas limeni

1.2.2 Bistamibas simboli

Bistamibas simboli ir simboliski apzimé&jumi, kas sniedz norades par bistamibas
veidu.
Saja dokumenta ir izmantoti $adi bistamibas simboli:

Bistamibas simbols Nozime
Visparéjs bridinajuma pazinojums

Elektriska sprieguma radits apdraudé-
jums
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Bistamibas

simbols Nozime

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Spradzienbistamibas risks

A

Griezumu bistamiba

JAN

SaspieSanas bistamiba

N\

Karstu virsmu radita bistamiba

Spécigu magnétisko lauku radita bista-
miba

Nejonizéjosa starojuma radita bistami-
ba

Tab. 2: Bistamibas simboli

1.2.3 Bridinajumu struktara

Saja dokumenta sniegtajiem bridinajumiem ir standartizéts noformé&jums un
standartizéta struktira.

A

BISTAMI

Bistamibas veids un avots

lesp€jamas sekas, kas rodas, neieveérojot bistamibas pazinojumu /
bridinajumu.

» Bistamibas novérSanas pasakumi un aizliegumi.

Nakamaja p

ieméra ir paradits bridinajums, kas apzimé elekirotrieciena risku, ko

rada spriegumaktivas detalas. Ir noradits bistamibas novérSanas pasakums.

A

BISTAMI

Elektrotrieciena risks, ko rada spriegumaktivas detalas
NavejoSs elektrotrieciens
» Atvienojiet iekartas no stravas padeves vismaz 60 sekundes

pirms laboSanas sakSanas.

1.2.4 Visparigie simboli
Saja dokumenta ir izmantoti talak uzskaititie visparigie simboli.
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Visp. simbols Nozime
Ipasa ieteikuma apziméjums (teksts un/vai grafika)

Vienkarsa ieteikuma apziméjums (tikai teksts)

Video pamacibas saites apziméjums

NepiecieSamo instrumentu apziméjums

NepiecieSamo priekSnosacijumu apzimé&jums

Nosacijuma apziméjums (ja ..., tad ...)

089 HeS

Rezultata apziméjums

Taustina vai pogas apziméjums
[00123456] Materiala numura apziméjums
Statuss Attélota teksta / loga apziméjums (iekartas displeja)

Tab. 3: Visparigie simboli
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2 Drosiba

2.1 Visparejie drosibas noradijumi

2.1.1 Visam majsaimniecibas iericém

Elektrotrieciena risks, jo detalas plust strava!

® Ja remonts, kas skar elektriskas dalas, ir veikts kltdaini, pastav
elektrotrieciena risks!

®m Pirms darba sakSanas iericei vismaz 60 sekundes jabut atvieno-
tai no elektrotikla.

® PEc remonta ierices droSiba ir japarbauda saskana ar standartu
EN 50678 (iepriek§ VDE 0701) vai valsts noteikumiem.

Savainojumu risks asu malu dé|!
m | jetojiet aizsargcimdus.

Saspiesanas risks labosanas, uzturesanas, traucéjumu nover-

Sanas un apkopes laika, ko rada smagas un kustigas detalas

m Valkajiet aizsargapavus.

m Nostipriniet smagas detalas, lai tas nenokristu.

m Neievietojiet kermena dalas kustigas detalas.

lerices drosibas / darbibas trauceéjumu risks!

» Més iesakam izmantot tikai originalas rezerves dalas. Razotaja
specifikacijam neatbilstoSas detalas var negativi ietekmét ierices
droSibu un darbibu.

Pret elektrostatisko izladi jutigu dalu (ESDS) bojajuma risks!
® Nepieskarieties moduliem, tostarp savienojumiem un vadiem.
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3 Diagrammas
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4 Piederumi un paliglidzekli

Papildu instru- Plastmasas detalu atvienoSa-
ments nai j
[15000155]

® =

Izoléts skrlvgrie- Asmens garums 125 mm, ———,,.__‘,

zis Torx T15 ar skrivém ar droSibas tapinu
urbuma caurumu
[15000626]

Plakans skriv- Maks. kata garums 6 cm
griezis

Precizas pieregu- 9 gab., 2,0 mm, 2,4 mm,
leSanas skriv- 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1,
griezu komplekts TX6, TX8, TX9
[00341820]

.%_----_________..J
Skravgriezis Torx 100 mm, skrGvém ar droSi- @ ‘
T20 ar urbumu bas tapinu

[00340764]
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5 Remonts

5.1 Kondensata tvertnes iznemsana
Prasiba:

@ lerice atvienota no baroSanas avota.

5.1.1 Kondensata tvertnes iznemsana

» lzvelciet kondensata tvertni, to nesasverot.

"o
‘‘‘‘‘‘
e

5.1.2 Kondensata tvertnes uzstadisana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

5.2 Kondensata tvertnes roktura nonemsana

Prasibas
@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ Kondensata tvertne iznemta. — Lappuse 549

5.2.1 Kondensata tvertnes roktura nonemsana

» Darbibas kondensata tvertnes roktura nonemsanai.
1. Atvienojiet stiprinajuma elementus (1)
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2. Paspiediet rokturi augsSup (2)

5.2.2 Kondensata tvertnes uzstadiSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

5.3 Apkopes parsega maina

Plakans skruvgriezis Maks. kata garums 6 cm

&y PiepliSamais Kilis 28 cm x 13 cm x 5 cm, maksi-
mala slodze 130 kg

[15000642]

Tikai iekartam ar SelfCleaning funkciju.
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5.3.1 Apkopes parsega honemsana

1. Paceliet iekartu ar gaisa spilvenu un nofikségjiet to, lai varétu brivi un drosi
piek|Ut fiksatoriem un aizturiem, kas atrodas apaksa iekartas priekSdala.

2. Atbrivojiet abus fiksatorus (1) un tad ar plakangala skrivgriezi atbrivojiet
priek$éja vaka aizturus (2).
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3. Nonemiet parsega vaku.

5.3.2 Apkopes parsega uzstadiSana

0 Piezime: Pievérsiet uzmanibu izvirzijumiem vaka augSdala.
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1. Virziet apkopes parsegu uz augsu un preti iekartas apaksdalai.

2. Nostipriniet paréjos fiksatorus (1) un aizturus (2).

553



Iv Remonts

5.4 Filtru nonemsana un tiriSana

5.4.1 Pluksnu filtra nonemsana un tiriSana

1. Nonemiet divdaligo puku filtru.

2. Atviengjiet divdaligo puku filtru.

3. Atveriet abus puku filtrus (1), nonemiet
filtrus zem silta, tekoSa ddens (2).

)

®
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4. Pirms puku filtra uzstadiSanas atpakal iericg, |aujiet tam nozat vai nosusiniet
to ar papira dvieli.

Ja filtru tinSana neatrisina problému un joprojam tiek paradits pazi-

nojums par filtru tiriSanu — nomainiet puku filtru, jo tas var bat ne-
atgriezeniski aizséréjis ar mazgasanas lidzekl|u atliekam.

| Netiriet filtrus trauku mazgajama magina!

| Nekad nedarbiniet ierici bez piku filtra.

e

5.4.2 Kondensata filtra tiriSana
lekartas ar SelfCleaning funkciju.

Piezime: Kondensata filtrs bdtu jatira vismaz katru reizi, kad tiek iz
tukSota kondensata tvertne. Ja iekarta kadu laiku nav lietota, pirms
lietoSanas iztiriet kondensata filtru.

=
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1. lzvelciet kondensata tvertni.

2. Izvelciet kondensata filtru no kondensata tvertnes.
3. Notiriet kondensata filtru silta tekosa tGdeni ar maigu suku.

gadijumos, un tas ir atkarigs no iekartas tipa un aréjas drenazas
savienojuma veida. Lai nesabojatu iekartu, ieverojiet norades lieto-
taja rokasgramata.

0 Piezime: lekartu bez kondensata filtra atlauts izmantot tikai ipaSos

5.4.3 Porolona filtra nonemsana un tirisana
lekartas bez SelfCleaning funkcijas.
1. Atveriet apkopes atloku.
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2. Atbrivojiet apkopes parsegu.

pirms sakrajas pamatnes vanna. Ta ir standarta darbibas pazime,
jo Saja vieta kondenséjas mitrums no drébéem.

Izvelciet apkopes parsegu.

3. 0 Pirms kondensata Skidrums nonak kondensata tvertng, tas vis-

un tad izspiediet to.
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6. Ar maigu suku notiriet siltummaina parsegu.

Nemiet véra: nesabojajiet porolona filtru. Ja ir sakrajies daudz neti-
rumu, uzmanigi notiriet filtra pamatni ar putek|stcéju. Mazgasanai

izmantojiet tikai tiru tdeni. Aizliegts izmantot firiSanas lidzeklus.

o | Noteikti notiriet visus netirumus no blives.
0 | Neizmantojiet iekartu bez pliksnu filtra.

5.5 Durvju maina

® ™ Skravgriezis Torx T20 ar 100 mm, skrivém ar drosibas [00340764]
urbumu tapinu

Prasiba:
@ Durvis ir atvertas.
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5.5.1 Durvju iznemsana
1. Iznemiet skrlves.

2.1. Iznemiet durvis, pace|ot uz augsu durvis (1).
2.2. Pavelciet uz aizmuguri (2).

5.5.2 Durvju uzstadiSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

Remonts

v
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5.6 Durvju sledzenes maina
“ ™ Skravgriezis Torx T20 ar 100 mm, skrivém ar drodibas [00340764]
urbumu tapinu

Prasiba:
@ Durvis atvertas.

5.6.1 Durvju slédzenes nonemsana
1. IzskrUvéjiet skrives un nonemiet durvju slédzenes parsegu.
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2. Iznemiet durvju slédzeni no iekartas.

5.6.2 Durvju sledzenes uzstadisana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

5.7 Durvju demontaza (ar stikla logu — 1. variants — skraveéts)

® ™ Skravgriezis Torx T20 ar 100 mm, skrivém ar drosibas [00340764]

urbumu tapinu
i Precizas pieregulédanas 9 gab., 2,0 mm, 2,4 mm, [00341820]
b skravgriezu komplekts 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX6,
TX8, TX9
Prasiba:

@ Durvis iznemtas. — Lappuse 558

5.7.1 Durvju izjaukSana
1. Novietojiet durvis uz mikstas virsmas, lai tas nesaskrapétu.
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2. levietojiet abus skrlvgriezus caurumos pie durvju apaksSéjas malas.
3.1. Spiediet kreiso skruvgriezi cauruma (1), lai atbrivotu fiksatoru.
3.2. Spiediet labo skrivgriezi uz leju (2), lai atbrivotu aizturi.

4.1. Kad parsegs ir daléji pacelts, iznemiet kreiso skravgriezi (1), lai tas netrau-
CEétu parsegam.
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4.2. Pagrieziet labo skrivgriezi (2) labaja puseé.

Remonts
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5. Satveriet durvju starpliku pie apakséjas malas un pavelciet, lai atbrivotu aiztu-
rus.

6. Iznemiet durvju starpliku.
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7. Nonemiet durvju stiklu.

8. Iznemiet 13 skruves.

Remonts
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9. Iznemiet starpliku.

10.11znemiet 2 skruves.
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10.2Nonemiet engi.
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11.Nonemiet durvju stiklu, sakot ar apak$€jo malu.

'“\““'"m'ﬂn

12.Nonemiet durvju blivejumu.

"““‘Wm",flh ~
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5.7.2 Durvju montaza
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

0 Raugieties, lai durvju blivéjums butu salikts pareizi.

Kad uzstadat durvju stiklu, raugieties, lai stikls atrastos zem trim
turétajiem (1), un nofiksgjiet to (2).

(L]
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0 Raugieties, lai durvju stikls tiktu novietots pareizi.

AugSé€jais parsegs tiek piegadats bez magnéta; neaizmirstiet to
parlikt no originalas detalas.

Magnéts ir jauzstada pareiza pozicija - markéjumam (balta linija)
jabut pavéerstam pret jums.
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0 Uzlieciet durvju stiklu uz durvim un savietojiet malu gropé.

5.8 Durvju izjauksSana (ar stikla logu — 2. variants — ieskruvets)

® ™ Skravgriezis Torx T20 ar 100 mm, skrivém ar drodibas [00340764]
urbumu tapinu

2/ Pgpildu instruments Plastmasas detalu atvienoSanai [15000155]

Prasiba:

@ Durvis iznemtas. — Lappuse 558

5.8.1 Durvju izjaukSana

1. Pagrieziet parsegu pulkstenraditaju kustibas virziena.
2.1. levietojiet ipaso instrumentu un atbrivojiet fiksatorus visapkart durvim.
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2.2. Nonemiet parsegu.

3. Izskrlvéjiet 2 skrives no engém un 2 skrives no durvju aiztura mehanisma.

572



Remonts Iv

4. Nonemiet engu parsegu un durvju aizturi.

5. |zskrlvéjiet 3 skrives no durvju engém.
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ju engi.

6. Nonemiet durv

uves.

7. Iznemiet 12 skr
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8. Nonemiet stiprinoSo rami.

9. Nonemiet durvju stiklu.
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10.Nonemiet durvju blivegjumu.

5.8.2 Durvju montaza
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

0 Raugieties, lai durvju blive tiktu novietota pareizi.
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0 Raugieties, lai stikla durvis tiktu saliktas pareizi.

AugSé€jais parsegs tiek piegadats bez magnéta; neaizmirstiet to
parlikt no originalas detalas.

Magnéts ir jauzstada pareiza pozicija — mark€jumam (balta linija)
jabat paverstam pret jums.

5.9 Durvju izjaukSana (bez stikla loga)

Prasiba:
@ Durvis ir atvertas.
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5.9.1 Durvju izjauk$ana

1.1. Satveriet parsegu ar abam rokam (1).
1.2. Pagrieziet parsegu pulkstenraditaju kustibas virziena (2).

2. Pavelciet priek§eéjo parsegu uz prieksu.
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3. Izskrivéjiet Cetras skrives.

4. Nonemiet durvju engi.
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5. Pavelciet durvju blivéjumu.

5.9.2 Durvju montaza
1. Uzstadiet apgriezta kartiba.

2, 0 |Pievérsiet uzmanibu pozicionéjoSajai tapai bliveéjuma augsdala.

lespiediet durvju bliveéjumu grope.

3. Uzlieciet konstrukcijas gredzenu uz durvim un pagrieziet to pretéji pulkstenra-
ditaju kustibas virzienam.

580



Remonts

Piezime: Pievérsiet uzmanibu bultinas simbolam uz durvim un
priekS€ja parsega.
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It Dél Sio dokumento

1 Dél sio dokumento

1.1 Svarbi informacija

1.1.1 Paskirtis

Sios remonto nuorodos padeda naudotojui pataisyti prietaisus patiems pagal
galiojantj ekologinio projektavimo reglamentg (2025 m. liepos mén. redakcija).
Jose pateikta informacija, kaip pakeisti tam tikras atsargines dalis, jskaitant ir
jspejimus bei rizika.

Jei kilty klausimuy, kreipkités | masy klienty aptarnavimo tarnybg. Mes atsakysi-
me uz zalg tik tuo atveju, jei bus tinkamai laikomasi remonto nuoroduy.

1.2 Simboliy paaiskinimas

1.2.1 Pavojaus lygiai

|Jspéjimo lygiai susideda i$ simbolio ir signalinio zodzio. Signalinis Zodis nurodo
pavojaus sunkuma.

IJspeéjimo lygis ReikSmeé
PAVOJUS Nepaisant jspejamojo pranesimo, istin-
ka mirtis arba sunkis suzalojimai.
!SPEJlMAs Nepaisant jspéjamojo pranesSimo, gali
iStikti mirtis arba sunkds suzalojimai.
DEMESIO Nepaisant jspéjamojo praneSimo, gali-
mi nedideli suzalojimai.

PASTABA Nepaisant jspejamojo pranesimo, gali
bUti sugadintas turtas.

Lent. 1: Pavojaus lygiai

1.2.2 Pavojaus simboliai

Pavojaus simboliai yra simboliniai atvaizdai, nurodantys pavojaus rasj.
Siame: dokumente naudojami tokie pavojaus simboliai

Pavojaus simbolis ReikSmé
A Bendrasis jspéjamasis pranesimas

Pavojinga elektros jtampa

Sprogimo pavojus
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Pavojaus simbolis ReikSmé

/&\ lpJOV|mO paVOjUS
\
g} Prispaudimo pavojus
\
E Pavojus dél karsty pavirsiy
\
T Pavojus dél stipraus magnetinio lauko
_A\

Pavojus dél nejonizuojandiosios spin-
duliuotes

Lent. 2: Pavojaus simboliai

1.2.3 |spéjimy struktura
Siame dokumente pateikiami jspéjimai yra standartizuotos i§vaizdos ir standarti-
zuotos strukturos.

PAVOJUS

\ Pavojaus tipas ir Saltinis
Gallmos pa;e_kmes, jei nepaisoma pavojaus / jspéjimo.
» Priemonés ir draudimai pavojui iSvengti.
Siame pavyzdyje parodytas jspejimas, jspejantis apie elektros smigj del daliy
su jtampa. Paminéta priemone, kaip iSvengti pavojaus.

\

|

PAVOJUS

Elektros smiugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa

Mirtis dél elektros smugio

» Prie§ pradédami remontg, ne maziau kaip prie$ 60 sekundziy
atjunkite prietaisus nuo elektros tiekimo.

1.2.4 Bendrieji simboliai
Siame dokumente naudojami tokie bendrieji simboliai:

Bendr. simbolis Reik§meé
o Zymi specialy patarima (tekstas ir (arba) grafika)
0 Zymi paprasta patarima (tik tekstas)
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Bendr. simbolis

ReikSsmeé

Zymi nuoroda j vaizdo pamoka

Zymi reikalingus jrankius

Zymi reikalingas prielaidas

Zymi salyga (jei ..., tai ...)

]
9
@
@

Zymi rezultatg

Zymi klavi§g arba ekrano mygtuka
[00123456] Zymi dalies numerj
Blsena Zymi rodoma teksta / langa (prietaiso ekrane)

Lent. 3: Bendrieji simboliai
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2 Sauga

2.1 Bendrosios saugos instrukcijos
2.1.1 Visi buitiniai prietaisai

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa!

m Elektriniy konstrukciniy daliy remonto klaidos gali sukelti elekt-
ros smugj!

m PrieS pradédami dirbti, ne maziau kaip pries 60 sekundziy atjun-
Kite prietaisg nuo maitinimo.

= Po remonto pasirtpinkite, kad buty atliktas saugos bandymas
pagal EN 50678 (anksciau VDE 0701) arba Salyje galiojancius
reglamentus.

Pavojus susizeisti j astrias briaunas!

= Maveékite apsaugines pirstines.

Prispaudimo rizika remonto, einamosios techninés prieziuros,

sutrikimy Salinimo ir techninés prieziuros metu dél sunkiy ir ju-

dan€iy konstrukciniy daliy

= Aveékite apsauginius batus.

®» Apsaugokite sunkias konstrukcines dalis, kad jos nenukristy.

= Neartinkite ktino daliy prie judanciy konstrukciniy daliy.

Rizika prietaiso saugai / veikimui!

® Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis. Dalys,
neatitinkancios gamintojo specifikacijy, gali pakenkti prietaiso
saugai ir veikimui.

Elektrostatiskai jautriy konstrukciniy daliy (ESD) pazeidimo rizi-

ka!

= Nelieskite moduliy, taip pat ir jy jungCiy bei laidininky keliy.
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3 Diagramos
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4 Jrankiai ir pagalbinés priemonés

Pagalbinis jrankis Jrankis plastikinéms dalims
[15000155] atpalaiduoti )J/

Izoliuotas TORX  Plokstelés ilgis 125 mm, 0———*__‘,

T15 atsuktuvas varztams su saugos kaisdiu
su kiauryme

[15000626]

Atsuktuvas ploks- asmeny ilgis, maks. 6 cm
¢iu galu

Tiksliyjy atsuktu- 9 vnt., 2,0 mm, 2,4 mm,

vy rinkinys 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1,
[00341820] TX6, TX8, TX9

»10rx T20“ atsuk- 100 mm, varZztams su sau- @____'
gos kaisciu

tuvas su kiaury-
me
[00340764]
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5 Remontas

5.1 Kondensato indelio iSémimas

Reikalavimas:
@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

5.1.1 Kondensato indelio iSémimas

"o
‘‘‘‘‘‘
e

5.1.2 Kondensato indelio jdéjimas
» UZzdékite atvirkCia eilés tvarka.

5.2 Kondensato indelio rankenos nuémimas

Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

@ Nuimtas kondensato indelis. = Psl. 590

5.2.1 Kondensato indelio rankenos nuémimas

» Norédami nuimti kondensato indelio rankena:
1. Atlaisvinkite spraudes (1)
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2. Kelkite rankeng aukstyn (2)

5.2.2 Kondensato indelio jdéjimas
» Uzdékite atvirkSCia eilés tvarka.

5.3 Priezitros dangcio keitimas

Atsuktuvas ploksciu ga- aSmeny ilgis, maks. 6 cm
lu
asmy Siurblio pleistas 28 cmx 13 cm x 5 cm, gali at- [15000642]
laikyti 130 kg svorj
Taikoma tik prietaisams, kuriuose jrengta ,SelfCleaning”.
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5.3.1 Prieziiiros dang¢io nuémimas

1. Prietaisui pakelti ir pritvirtinti naudokite oro pagalve, kad galétumete laisvai ir
saugiai pasiekti priekinius apatinius sklgsdius ir kabliukus.

2. Ploksgiu atsuktuvu atlaisvinkite abu sklgsc&ius (1) ir atlaisvinkite priekinio
danggdio (2) kabliukus.
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3. Nuimkite prieziGros dangtj.

5.3.2 Priezitros dangéio uzdéjimas

i

Pastaba. Atkreipkite déemes;j j virSutinéje dalyje esancius skirtukus.
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1. Pakelkite prieZiGros dangtj aukstyn ir link prietaiso apacios.

2. Uzfiksuokite likusius sklgsc€ius (1) ir kabliukus (2).
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5.4 Filtry iSémimas ir valymas
5.4.1 Pukeliy filtry iSémimas ir valymas
1. ISimkite dviejy daliy pukeliy filtra.

2. Atjunkite dviejy daliy pukeliy filtra.

3. Atidarykite abu pukeliy filtrus (1), pasalinkite puakelius ir kruopsciai iSvalykite
abu pukeliy filtrus po Siltu, tekandiu vandeniu (2).

N
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4. PrieS jdedami pakeliy filtrg atgal | prietaisa, palikite jj iSdzidti arba nusausin-
kite popieriniu ranksluosciu.

Jei filtry valymas neiSsprendzia problemos ir praneSimas apie filtry
valyma vis dar rodomas - pakeiskite pukeliy filtrg, nes jis gali bati
visam laikui uzblokuotas ploviklio likuCiais.

| Neplaukite filtry indaplovéje!

|Niekada nenaudokite prietaiso be pukeliy filtro.

e

5.4.2 Kondensato filtro valymas
Prietaisai, kuriuose jrengta ,,SelfCleaning“.

Pastaba. Kondensato filtras turi bati valomas bent kiekvieng kartg
iStustinant kondensato indel|. Jei prietaisas kurj laikg nebuvo nau-
dojamas, prie§ naudodami iSvalykite kondensato filtra.

=
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1. IStraukite kondensato indel.

2. |Straukite kondensato filtrg i§ kondensato indelio.
3. Kondensato filtrg valykite po Siltu tekanciu vandeniu minkstu Sepetéliu.

0 Pastaba. Prietaisas gali biti naudojamas be kondensato filtro tik

ypatingomis sglygomis - atsizvelgiant | prietaiso tipg ir iSorine iSlei-
dimo jungt. Vadovaukités naudotojo vadove pateiktomis instrukci-
jomis, kad nepazeistuméte prietaiso.

5.4.3 Putplascio filtro iSémimas ir valymas
Prietaisai, kuriuose nejrengta ,,SelfCleaning”.
1. Atidarykite techninés priezitros dangt;.
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2. Atrakinkite techninés priezidros dangtj.

ii | kondensato indel|. Tai jprastas veikimo principas, nes Sioje sri-
tyje kondensuojasi skalbiniy dregme.

IStraukite techninés priezidros dangtj.

3. 0 Kondensatas surenkamas | pagrindinj indg pries$ transportuojant

4. |1Simkite putplascCio filtrg i§ techninés prieZitros danggio.
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6. MinkStu Sepetéliu nuvalykite Silumokaicio dangtj.

Atkreipkite démesj: bikite atsargls, kad nepazeistumeéte putplas-
Cio filtro. Jei yra dideliy nuoséduy, filtro kilimélj galite kruopsdiai is-
valyti dulkiy siurbliu. Plaukite tik Svariu vandeniu; nenaudokite valy-
Mo priemoniy.

o |1sitikinkite, kad nuo sandariklio paSalinote visus neSvarumus.

o |Niekada nenaudokite prietaiso be pukeliy filtro.

5.5 Dureliy keitimas

-

,jorx T20“ atsuktuvas 100 mm, varztams su saugos [00340764]
su kiauryme kaisciu

Reikalavimas:
@ Atidarytos durelés.
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5.5.1 Dureliy nuémimas
1. ISsukite varztus.

2.1. Nuimkite dureles pakeldami jas aukstyn (1).
2.2. Patraukite atgal (2).

5.5.2 Dureliy uzdéjimas
» UZdeékite atvirkSd&ia eilés tvarka.
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5.6 Dureliy uzrakto keitimas

™ Torx T20“ atsuktuvas 100 mm, varztams su saugos  [00340764]
su kiauryme kaisciu

Reikalavimas:
@ Durys atidarytos.

5.6.1 Dureliy uzrakto nuémimas
1. ISsukite varztus ir nuimkite dureliy uzrakto dangtel;.
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2. Nuimkite dureliy uZraktg nuo prietaiso.

5.6.2 Dureliy uzrakto sumontavimas
» UZzdékite atvirkScia eilés tvarka.

5.7 Dury iSardymas (su stiklo langu — 1 variantas — prisukama)

™ Torx T20“ atsuktuvas 100 mm, varztams su saugos  [00340764]

su kiauryme kaisciu
f Tiksliyjy atsuktuvy rinki- 9 vnt., 2,0 mm, 2,4 mm, [00341820]
= nys 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX®,
TX8, TX9

Reikalavimas:
@ Durelés nuimtos. = Psl. 599

5.7.1 Dureliy iSardymas
1. Padékite dureles ant minkSto pavirSiaus, kad nesubraizytumete.

602



Remontas It

2. |kiSkite abu atsuktuvus j angas apatiniame dureliy kraste.
3.1. |stumkite kairjjj atsuktuvg | angg (1), kad atlaisvintumeéte liezuvélj.
3.2. |stumkite kairjjj atsuktuvg zemyn | anga (2), kad atlaisvintuméte spraude.

4.1. Kol dangtelis i$ dalies pakeltas aukstyn, nuimkite kairjjj atsuktuvg (1), kad
neuzblokuotumeéte danggdio.
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4.2. Pasukite desinjjj atsuktuvag (2) j deSine puse.
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5. Suimkite dureliy tarpiklj uz apatinio krasto ir patraukite, kad atlaisvintuméte
spraudes.

6. Nuimkite dureliy tarpiklj.
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7. Nuimkite dureliy stikla.

8. ISsukite 13 varzty.
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9. Nuimkite tarpikl].

10.1ISsukite 2 varzty.
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10.2 Nuimkite vyrj.
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11.Nuimkite dureliy stiklg, pradédami nuo apatinio krasto.

' '“\““I“m'ﬂn

Wbl _5a T

12.Nuimkite dureliy sandariklj.

-“““Wm’i’lﬁ'h
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5.7.2 Dureliy surinkimas
» UZdeékite atvirkSdia eilés tvarka.

i

Atkreipkite démes;j j teisingg dureliy sandariklio surinkima.

Ty
= L — 1&

Montuodami dureliy stiklg atkreipkite démesj, kad stiklas baty po
trimis laikikliais (1), ir pritvirtinkite (2).
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0 Atkreipkite démesj j teisingg dureliy stiklo vieta.

VirSutinis dangtis pristatomas be magneto — nepamirskite jj perkel-
ti i$ originalios dalies.

Magnetas turi bati sumontuotas teisingoje padétyje — Zzyméjimas
(balta juostele) turi bati nukreipta j jus.
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0 Uzdeékite dureliy stiklg ant dury ir sulygiuokite apvada griovelyije.

5.8 Dureliy iSardymas (su stikliniu langu — 2 variantas — prisuktos

varztais)
™ Torx T20* atsuktuvas 100 mm, varztams su saugos [00340764]
su kiauryme kaisCiu
%/ Pggalbinis jrankis |rankis plastikinems dalims at- [15000155]
palaiduoti

Reikalavimas:
@ Durelés nuimtos. — Psl. 599

5.8.1 Dureliy iSardymas

1. Pasukite dangtelj pagal laikrodzio rodykle.
2.1. |statykite specialy jrank; ir atlaisvinkite liezuvélius aplink dureles.
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2.2. Nuimkite dangtj.

3. Atsukite 2 varztus nuo vyrio ir 2 varztus nuo dureliy kablio.
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4. Nuimkite vyrio dangtel] ir dury kabliuka.

5. ISsukite 3 varztus i$ dureliy vyrio.
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6. Nuimkite dureliy vyrj.

7. 1Ssukite 12 varzty.
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8. Nuimkite sutvirtinimo réma.

9. Nuimkite dureliy stikla.
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10.Nuimkite dureliy sandariklj.

5.8.2 Dureliy surinkimas
» UZdekite atvirkS&ia eilés tvarka.

i

Atkreipkite démes;j j teisinga dureliy sandariklio vieta.
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0 Atkreipkite démes;j j teisingg dureliy stiklo surinkima.

VirSutinis dangtis pristatomas be magneto — nepamirskite jj perkel-
ti i$ originalios dalies.

Magnetas turi buti sumontuotas teisingoje padétyje — zymeéjimas
(balta juostele) turi bati nukreipta j jus.

5.9 Dureliy iSardymas (be stiklinio lango)

Reikalavimas:
@ Atidarytos durelés.
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5.9.1 Dureliy iSardymas

1.1. Suimkite dangtelj abiem rankomis (1).
1.2. Pasukite dangtelj pagal laikrodzio rodykle (2).

2. Patraukite priekinj dangtj pimyn.
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3. ISsukite keturis varztus.

4. Nuimkite dureliy vyrj.
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5. Traukite dureliy sandariklj.

5.9.2 Dureliy surinkimas
1. Uzdékite atvirkSCia eilés tvarka.

2, o ’Atkreipkite démesj j padéties nustatymo kaistj, esantj virSutinéje
S

andariklio dalyje.

Stumkite dureliy sandariklj | griovelj.

3. Uzdékite dizaino Ziedg ant dureliy ir pasukite prie$ laikrodzio rodykle.

621



It Remontas

Pastaba. Atkreipkite démesj | rodyklés simbolj ant dureliy ir prieki-
0 nio dangcio.
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1 Om dette dokumentet

1.1 Viktig informasjon

1.1.1 Formal

Disse tipsene om reparasjon skal hjelpe kunden til selv & kunne reparere ap-
parater i samsvar med gjeldende regulering av gko-design (med gyldighet
07/2025).

De inneholder informasjon om hvordan definerte reservedeler skiftes, inklusive
advarsler og risikoer.

Kontakt var kundeservice dersom du har spgrsmal. Vi patar oss kun ansvar for
skader dersom tipsene om reparasjon er korrekt fulgt.

1.2 Forklaring av symboler

1.2.1 Farenivaer

Advarslene som viser fareniva, bestar av et symbol og et signalord. Signalordet
viser hvor alvorlig faren er.

Advarsel som viser fareniva Betydning

“ Dersom advarselen ignoreres, vil det
fare til dad eller alvorlige personska-
der.

ADVARSEL Dersom advarselen ignoreres, kan det
fare til dad eller alvorlige personska-
der.

FORSIKTIG Dersom advarselen ignoreres, kan det
fare til mindre personskader.

fore til materiell skade.

Tab. 1: Farenivaer

1.2.2 Faresymboler

Faresymboler er symbolske fremstillinger som gir en indikasjon av hvilken type
fare det dreier seg om.
Falgende faresymboler brukes i dette dokumentet:

Faresymbol Betydning
A Generell advarsel

Fare for elekirisk stot
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Faresymbol Betydning
,"’\\ Eksplosjonsfare
y. Y
/\g Fare for & skjeere seg

Klemfare
AN

/\ Fare pa grunn av varme overflater
_&\

/\'i Fare pa grunn av sterkt magnetfelt

/\'! Fare fra ikke-ioniserende straling

Tab. 2: Faresymboler

1.2.3 Advarslenes struktur

Advarslene i dette dokumentet har standardisert utseende og standardisert
struktur.

A\ Faretype og kilde til fare
Mulige konsekvenser dersom fare/advarsel ignoreres.

» Tiltak og forbud for a forebygge fare.

Eksemplet nedenfor viser en advarsel mot elektrisk stat pa grunn av stream-
farende deler. Tiltaket for & unnga faren er angitt.

A\ Fare for elektrisk stot pa grunn av stromforende deler
Dgd pa grunn av drepende elektrisk stat

» Koble apparatene fra stramforsyningen i minst 60 sekunder far
reparasjonene startes.

1.2.4 Generelle symboler
Falgende generelle symboler brukes i dette dokumentet:
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Gen. symbol

Betydning

Identifisering av et spesielt tips (tekst og/eller grafikk)

Identifisering av et enkelt tips (kun tekst)

Identifisering av en lenke til en opplaeringsvideo

Identifisering av ngdvendig verktay

Identifisering av ngdvendige forutsetninger

Identifisering av en betingelse (hvis ..., sa ...)

089 HeS

Identifisering av et resultat

Identifisering av en tast eller knapp
[00123456] Identifisering av et materialnummer
Status Identifisering av vist tekst/vindu (i apparatets display)

Tab. 3: Generelle symboler
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2 Sikkerhet

2.1 Generelle sikkerhetsinstruksjoner
2.1.1 Alle husholdningsapparater

Fare for elektrisk stot pa grunn av stramfgrende deler!

m Feil ved reparasjoner hvor elektriske komponenter er involvert,
kan fare til elektrisk stot!

m Koble apparatet fra stremnettet i minst 60 sekunder fer arbeidet
startes.

m Etter reparasjonen ma du serge for at det utfares en sikkerhets-
test iht. EN 50678 (tidligere VDE 0701) eller gjeldende for-
skrifter i det respektive land.

Fare for personskade pa grunn av skarpe kanter!
® Bruk vernehansker.

Fare for a knuse legemsdeler under reparasjoner, vedlikehold,

feilsgking og service pa grunn av tunge og bevegelige kompo-

nenter

® Bruk vernesko.

m Sikre tunge komponenter for & hindre at de faller ned.

m |kke stikk kroppsdeler inn i bevegelige komponenter.

Fare for apparatets sikkerhet/funksjon!

m Vi anbefaler & bruke originale reservedeler. Deler som ikke sva-
rer til produsentens spesifikasjoner kan nedsette enhetens sik-
kerhet og funksjon.

Fare for skade pa deler som er falsomme overfor elektrostatisk
utlading (ESD)!
m |kke bergr modulene, inklusive tilkoblinger og ledere.

628



Diagrammer no

3 Diagrammer
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4 Verktoy og hjelpemidler

Hjelpeverktoy For a lgsne plastdeler
[15000155] ’J/
® =

Isolert Torx T15-  Bladlengde 125 mm, for ———,__‘,

skrutrekker med  skruer med splint
borehull
[15000626]

Flat skrutrekker ~ Maks. lengde pé blad 6 cm

Sett med presi- 9 stk,, 2,0 mm, 2,4 mm,
sjonsskrutrekkere 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1,
[00341820] TX6, TX8, TX9

.0‘_____,_..-—-""')
Torx T20-skru- 100 mm, for skruer med @ '
trekker med splint
borehull
[00340764]
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5 Reparasjon

5.1 Fjerning av kodensvannbeholder
Forutsetning:

% Apparatet er frakoblet stramforsyningen.

5.1.1 Fjerning av kodensvannbeholder

» Trekk kondensvannbeholderen ut, hold den plan.

.......
----------
.....

5.1.2 Montering av kondensvannbeholder
» Monteres i motsatt rekkefalge.

5.2 Demontering av kondensvannbeholderens handtak

Forutsetninger
@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Kondensatvannbeholder tatt ut. = Side 631

5.2.1 Demontering av kondensvannbeholderens handtak

» For & demontere kondensvannbeholderens handtak:
1. Losne laselementene (1)
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2. Ta ut handtaket mot oppsiden (2)

5.2.2 Montering av kondensvannbeholder
» Monteres i motsatt rekkefalge.

5.3 Utskiftning av vedlikeholdsdeksel

Flat skrutrekker Maks. lengde péa blad 6 cm

@y Pumpekilde 28 cmx 13 cm x 5 cm, can [15000642]
baere en vekt pa 130 kg

Dette radet gjelder bare apparater med SelfCleaning.
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5.3.1 Demontering av vedlikeholdsdeksel

1. Bruk en luftpute til & lafte og fiksere apparatet for & fa fri og sikker tilgang til
hempene og krokene nederst pa forsiden.

2. Lasne de to hempene (1), og lgsne krokene pa fremre lokk (2) med en flat
skrutrekker.
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3. Ta vedlikeholdsdekselet av.

5.3.2 Montering av vedlikeholdsdeksel

0 Merk: Veer oppmerksom pa tappene pa overdelen.
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1. Beveg vedlikeholdsdekselet opp og mot bunnen av apparatet.

2. Klips pa plass resten av hempene (1) og krokene (2).
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5.4 Demontering og rengjoaring av filtre

5.4.1 Demontering og rengjoring av lofiltre
1. Fjern det todelte lo-filteret.

2. Koble fra det todelte lo-filteret.

3. Apne de to lo-filtrene (1), fiern lo og rengjer de to lo-filtrene grundig under
varmt, rennende vann (2).

N
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4. For du setter inn lofilteret i apparatet igjen, la det tarke eller terk det med et
papirhandkle.

Hvis rengjaering av filirene ikke lgser problemet og meldingen om
rengjgring av filtre fortsatt vises — bytt lofilter, da det kan veere
permanent blokkert av vaskemiddelrester.

|Ikke rengjar filtre i oppvaskmaskin!

|Betjen aldri apparatet uten lofilteret.

e

5.4.2 Rengjoring av kondensfilter
Apparater med SelfCleaning.

Merk: Kondensfilteret skal rengjegres minst hver gang kondens-
vannbeholderen temmes. Hvis apparatet ikke har vaert i bruk pa
en stund, ma kondensfilteret rengjeres far bruk.

=
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1. Trekk kondensvannbeholderen ut.

2. Trekk kondensfilteret ut av kondensvannbeholderen.
3. Rengjer kondensfilteret med en myk bgrste under varmt, rennende vann.

elle betingelser — avhengig av apparattype og tilkobling til ekstern
drenasje. Fglg instruksjonene i bruksanvisningen for & unnga ska-
der pa apparatet.

o Merk: Apparatet kan bare brukes uten kondensfilter under spesi-

5.4.3 Demontering og rengjering av skumfilteret
Apparater uten SelfCleaning.
1. Apne vedlikeholdsklaffen helt.
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2. Las opp vedlikeholdsdekselet.

densvannbeholderen. Det er et normalt funksjonsprinsipp, etter-

3. 0 Kondensvann samles i bunnpannen fgr det transporteres til kon-
som fuktigheten fra vasken kondenserer i dette omradet.

Trekk vedlikeholdsdekselet ut.
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6. Bruk en myk barste til & rengjere varmevekslerens deksel.

Merk: Veer forsiktig sé du ikke skader skumfilteret. Hvis det finnes
store avleiringer, kan du rengjare filtermatten forsiktig med en
stavsuger. Bruk bare rent vann til rengjgringen; ikke bruk rengjoe-
ringsprodukter.

0 IPése at du fjerner all smuss fra pakningen.

o |Apparatet ma aldri brukes uten lofilter.

5.5 Utskiftning av dor

™ Torx T20-skrutrekker 100 mm, for skruer med splint  [00340764]
med borehull

Forutsetning:
@ Dgren er apen.
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5.5.1 Demontering av dor
1. Fjern skruene.

2.1. Demonter dgren ved & lgfte den opp (1).
2.2. Trekk den bakover (2).

5.5.2 Montering av dor
» Monteres i motsatt rekkefglge.

Reparasjon no
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5.6 Utskiftning av derlas

™ Torx T20-skrutrekker 100 mm, for skruer med splint  [00340764]
med borehull

Forutsetning:
@ Dor apen.

5.6.1 Demontering av dorlas
1. Fjern skruene, og demonter derlasens deksel.
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2, Ta derlasen ut av apparatet.

5.6.2 Montering av derlas
» Monteres i motsatt rekkefalge.

5.7 Demontering av dor (med glassvindu — variant 1 — skrudd)
™ Torx T20-skrutrekker 100 mm, for skruer med splint  [00340764]

med borehull
 Sett med presisjons- 9 stk., 2,0 mm, 2,4 mm, [00341820]
b skrutrekkere 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX6,

TX8, TX9

Forutsetning:
@ Doren er demontert. — Side 640

5.7.1 Ta dgren fra hverandre
1. Plasser deren pa et mykt underlag for & unnga riper.
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2. For de to skrutrekkerne inn i hullene i nedre kant av dgren.
3.1. Skyv venstre skrutrekker inn i hullet (1) for & lgsne hempen.
3.2. Skyv hgyre skrutrekker ned (2) for & lasne hempen.

4.1. Mens dekselet delvis er beveget opp, fiernes venstre skrutrekker (1), slik at
dekselet ikke blokkeres.
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4.2. Drei hgyre skrutrekker (2) inn pa hayre side.

Reparasjon

no
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5. Ta tak i avstandsstykket i nedre kant, og trekk i det for & lasne hempene.

6. Demonter avstandsstykket.
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7. Demonter glasset i deren.

8. Fjern 13 skruer.

Reparasjon

no
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9. Demonter avstandsstykket.

10.1 Fjern 2 skruer.
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10.2 Demontere hengselet.
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11.Demonter glasset i daren; begynn i nedre kant.

'“\““'"m'ﬂn

12.Demonter derpakningen.

"““‘Wm",flh ~
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5.7.2 Montering av doren
» Monteres i motsatt rekkefalge.

no

Pass pa & montere dgrpakningen korrekt.

Nar derens glass monteres, ma du passe pa a plassere glasset

unde tre holdere (1) og fiksere det (2).

(L]
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0 Pass pa a plassere darens glass korrekt.

@vre deksel leveres uten magnet — husk & overfgre den fra den
originale delen.

Magneten ma monteres i korrekt posisjon — merket (hvit stripe)
ma vende mot deg.
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0 Sett darens glass pa deren og fa kantene til & flukte i sporet.

5.8 Ta doren fra hverandre (med glassvindu - variant 2 - skrudd)

™ Torx T20-skrutrekker 100 mm, for skruer med splint  [00340764]
med borehull

2/ Hijelpeverktoy For & lgsne plastdeler [15000155]

Forutsetning:
@ Doren er demontert. = Side 640
5.8.1 Ta doren fra hverandre

1. Drei dekselet med urviseren.
2.1. Sett inn spesialverktayet og lesne hempene hele veien rundt deren.
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2.2. Ta av dekselet.

3. Fjern 2 skruer fra hengselet og 2 skruer fra darkroken.
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4. Ta av hengsledekselet og darkroken.

5. Fjern 3 skruer fra gvre derhengselet.
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6. Demonter dgrhengselet.

7. Fjern 12 skruer.

656



Reparasjon no

8. Demonter den forsterkede rammen.

9. Demonter glasset i daren.
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10.Demonter dgrpakningen.

5.8.2 Montering av doren
» Monteres i motsatt rekkefalge.

i

Pass pa a plassere darpakningen korrekt.
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0 Pass pa & montere dgrens glass korrekt.

@vre deksel leveres uten magnet — husk & overfgre den fra den
originale delen.

Magneten ma monteres i korrekt posisjon — merket (hvit stripe)
ma vende mot deg.

5.9 Ta doren fra hverandre (uten glassvindu)

Forutsetning:
@ Doren er apen.
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5.9.1 Ta deren fra hverandre

1.1. Ta tak i deren med begge hender (1).
1.2. Drei dekselet med urviseren (2).

2. Trekk frontdekselet framover.
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3. Fjern fire skruer.

4. Demonter derhengselet.
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5. Trekk i dgrpakningen.

5.9.2 Sette doren sammen
1. Monteres i motsatt rekkefglge.

2, er oppmerksom pa posisjoneringstappen pa avre del av
0 pakningen.

Skyv dgrpakningen inn i sporet.

3. Sett designringen pa dgren, og drei den mot urviseren.
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Merk: Vaer oppmerksom pa pilsymbolet pa deren og pa frontdek-
selet.
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1 Informacje dotyczace dokumentu

1.1 Wazne informacje

1.1.1 Cel dokumentu

Niniejsze wskazdéwki naprawcze majg na celu zapewnienie uzytkownikowi po-
mocy w samodzielnej naprawie posiadanych urzgdzen w sposéb zgodny z obo-
wigzujacymi przepisami w sprawie ekoprojektu (stan na 07/2025).

Zawierajg one informacje na temat wymiany okreslonych czesci zamiennych
oraz ostrzezenia i informacje o zagrozeniach.

W razie pytan nalezy sie skontaktowac z naszym dziatem serwisowym. Odpo-
wiedzialnos¢ za szkody ponosimy tylko pod warunkiem prawidtowego stosowa-
nia sie do wskazéwek naprawczych.

1.2 Objasnienie symboli ostrzegawczych

1.2.1 Oznaczenie poziomdw niebezpieczenstwa

Poziom ryzyka jest okreslany przy pomocy symbolu oraz wyrazu. Wyraz okresla
poziom ryzyka.

Symbol Znaczenie

NIEBEZPIECZENSTWO Bezposrednio zagrazajace niebezpie-
czenstwo, ktdre przy niezachowaniu
odpowiednich srodkdw ostroznosci

moze doprowadzi¢ do smierci lub po-
waznych obrazen.

OSTRZEZENIE Prawdopodobienstwo wystapienia nie-
bezpieczenstwa, ktdre przy niezacho-
waniu odpowiednich srodkdéw ostrozno-
Sci moze doprowadzi¢ do smierci lub
powaznych obrazen.

UWAGA Prawdopodobienstwo wystgpienia nie-
bezpieczenstwa, ktdre przy niezacho-
waniu odpowiednich srodkdéw ostrozno-
sci moze doprowadzi¢ do powstania
lekkich obrazen.

UWAGA Ostrzezenie dot. mozliwosci powstania
szkody materialne;.

Tab. 1: Oznaczenie poziomdw niebezpieczenstwa

1.2.2 Symbole ostrzegawcze

Symbole ostrzegawcze reprezentujg graficznie zrodto potencjalnego ryzyka.
W ponizszym dokumencie uzyto nastepujgcych symboli:
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Symbole ostrzegawcze Znaczenie

/\f Ogolne ostrzezenie
Niebezpieczenstwo od napiecia elek-
\ trycznego
,%\\ Ryzyko wybuchu

y. Y

/\g Ryzyko obrazen (rozcied)

/\f Ryzyko zmiazdzenia

/\f Ryzyko oparzenia

/\'i Silne pole magnetyczne

/\ Promieniowanie nie-jonizujgce
_A\

Tab. 2: Symbole ostrzegawcze

1.2.3 Budowa ostrzezen
Ostrzezenia podane w dokumencie majg standardowg budowe.

NIEBEZPIECZENSTWO

\ Typ i zrodlo ryzyka!
Konsekwencje zignorowania.

» Srodki ochronne.

Kolejne ostrzezenie wskazuje, jako Zrodto mozliwos¢ porazenia prgdem. Wska-
zano czynnosci, ktére maja za zadanie ograniczenie ryzyka.

|
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NIEBEZPIECZENSTWO
\ Ryzyko porazenia pradem, ze wzgledu na elementy bedace pod
napieciem

Zagrozenie zycia poprzez porazenie prgdem
» Odtgczy¢ urzadzenie od zasilania sieciowego na 60 sekund
przed rozpoczeciem naprawy.

1.2.4 Ogdlne symbole
W tym dokumencie stosuje sie nastepujgce symbole ogodlne:

Symbol ogolny Znaczenie

Oznaczenie specjalnej wskazowki (tekst lub grafika)

Oznaczenie zwyktej wskazdwki (tylko tekst)

Oznaczenie linku do instrukcji wideo

Oznaczenie potrzebnych narzedzi

Oznaczenie warunkéw wstepnych

Oznaczenie warunku (jezeli ..., to ...)

Oznaczenie rezultatu

IO@Q .

Start Oznaczenie klawisza lub przycisku
[00123456] Oznaczenie numeru materiatu
Stan Oznaczenie wyswietlanego tekstu lub okna (na wyswie-

tlaczu urzadzenia)

Tab. 3: Symbole ogdlne
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2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogodlne informacje dotyczace bezpieczenstwa
2.1.1 Wszystkie sprzety gospodarstwa domowego

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wskutek kontaktu z

elementami znajdujacymi sie pod napieciem!

m Btedna naprawa czesci elekrycznych moze spowodowac pora-
zenie prgdem elektrycznym!

= Co najmniej 60 sekund przed przystgpieniem do pracy odtg-
czy¢ urzadzenie od sieci elektrycznej.

® Po naprawie przeprowadzi¢ test bezpieczenstwa zgodny z prze-
pisami normy EN 50678 (wczesniej VDE 0701) lub odpowiedni-
mi przepisami obowigzujgcymi w kraju uzytkowania.

Ryzyko zranienia o ostre krawedzie!

= Nosi¢ rekawice ochronne.

Ryzyko zmiazdzenia podczas naprawy, obstugi lub diagnozy, ze

wzgledu na ciezkie i ruchome elementy

® StosowacC obuwie ochronne.

m ZabezpieczyC ciezkie elementy przed upadkiem.

= Nie dotyka¢ ruchomych elementow podczas pracy urzgdzenia.

Zagrozenie dla bezpieczenstwa uzytkowania i dziatania urza-

dzenia!

m Zaleca sie stosowanie oryginalnych czesci zamiennych. Czesci
niespetniajgce specyfikacji producenta mogg pogorszy¢ bezpie-
czenstwo i dziatanie urzgdzenia.

Ryzyko uszkodzenia komponentéw wrazliwych na wytadowania

elektrostatyczne (ESD)!

= Nie dotyka¢ modutéw, witgcznie ze ztgczami i Sciezkami przewo-
dzacymi.
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3 Schematy
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4 Narzedzia i pomoce techniczne

Narzedzie po- Do demontazu plastikowych
mocnicze czesci /
[15000155]

® = ]

Izolowany elek-  Dtugo$é trzonka 125 mm, ———@

trycznie srubokret do wkretdw z trzpieniem za-
typu Torx T15z  bezpieczajgcym

gniazdem

[15000626]

Srubokret ptaski  dlugosé trzonka maks. 6 cm

Zestaw srubokre- 9 elementow, 2.0 mm,
tow precyzyjnych 2.4 mm, 3.0 mm, PHO,
[00341820] PHOO, PH1, TX6, TX8, TX9

Srubokret typu 100 mm, do wkretéw z
Torx T20 z gniaz- trzpieniem zabezpieczajg-
dem cym

[00340764]
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5 Naprawy

5.1 Wyjmowanie zbiornika kondensatu
Wymaganie:
@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.

5.1.1 Wyjmowanie zbiornika kondensatu
» Wyciggna¢ zbiornik kondensatu, trzymajgc go w poziomej pozyciji.

5.1.2 Montaz zbiornika kondensatu
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

5.2 Zdejmowanie uchwytu zbiornika kondensatu
Wymagania

% Urzadzenie odtgczone od zasilania.

@ Zbiornik kondensatu jest wyjety. = Strona 672

5.2.1 Zdejmowanie uchwytu zbiornika kondensatu

» Aby zdjgé uchwyt zbiornika kondensatu:
1. Zwolni¢ zatrzaski (1)
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2. Popchna¢ uchwyt do gory (2)

5.2.2 Montaz zbiornika kondensatu
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

5.3 Wymiana ostony serwisowej

Srubokret ptaski dtugosé trzonka maks. 6 cm
asmy Poduszka powietrzna 28 cm x 13 cm x 5 cm, udzwig [15000642]
130 kg

Dotyczy tylko urzadzen z funkcjg SelfCleaning.
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5.3.1 Demontaz ostony serwisowej

1. Uzy¢ poduszki powietrznej, aby uniesé urzadzenie i uzyska¢ swobodny i bez-
pieczny dostep do przednich dolnych zaczepdw i zatrzaskdw.
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3. Zdemontowac ostone serwisowa.

5.3.2 Montaz ostony serwisowej

i

Uwaga: Zwrdéci¢ uwage na wypusty przy gornej krawedzi.
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1. Przesung¢ ostone serwisowg do gory i w kierunku dolnej czesci urzadzenia.

2. Zamkngc¢ pozostate zaczepy (1) i zatrzaski (2).
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5.4 Wyjmowanie i czyszczenie filtrow

5.4.1 Wyjmowanie i czyszczenie filtra klaczkow
1. Usun dwuczesciowy filtr ktaczkdw.

2. Odtacz dwuczesciowy filtr ktaczkow.

3. Otworzy¢ dwa filtry ktaczkéw (1), usunac ktaczki i doktadnie wyczysci¢ oba
filtry ktaczkdw pod ciepty, biezgcg woda (2).

N
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4. Przed ponownym zainstalowaniem filtra ktaczkéw w urzgdzeniu pozostaw go
do wyschniecia lub wysusz papierowym recznikiem.

Jesli czyszczenie filtréw nie rozwigze problemu, a komunikat o
czyszczeniu filtrow nadal sie pojawia — wymien filtr ktaczkow, po-
niewaz moze by¢ trwale zablokowany przez resztki detergentu.

[ Nie czyscié filtréw w zmywarce!

| Nigdy nie uzywaj urzgdzenia bez filtra ktaczkdow.

e

5.4.2 Czyszczenie filtra kondensatu
Urzadzenia z funkcjg SelfCleaning.

Uwaga: Filtr kondensatu powinien by¢ czyszczony przy kazdym
oprdznianiu zbiornika kondensatu. Jesli urzadzenie nie byto uzywa-|
ne przez dtuzszy czas, wyczyscic filtr kondensatu przed uzyciem.

=
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1. Wyciggnac¢ zbiornik kondensatu.

2. Wyciagnac filtr kondensatu ze zbiornika kondensatu.
3. Wyczyscic filtr kondensatu pod cieptg biezgcg wodg przy uzyciu miekkiej

szczotki.

i

Uwaga: Urzgdzenie moze by¢ uzywane bez filira kondensatu tylko
w specjalnych warunkach - zaleznie od typu urzgdzenia i potgcze-
nia z bezposrednim odptywem wody. Przestrzega¢ wskazowek za-
wartych w instrukcji obstugi, aby unikng¢ uszkodzenia urzadzenia.

5.4.3 Wyjmowanie i czyszczenie filtra piankowego
Urzadzenia bez funkcji SelfCleaning.
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1. Otworzy¢ klape serwisowa.

odprowadzeniem do zbiornika kondensatu. Jest to normalna za-
sada dziatania ze wzgledu na skraplanie sie w tym obszarze wil-
goci pochodzacej z procesu prania.

3. 0 Kondensat jest gromadzony w podstawie urzadzenia przed jego

Wyciggna¢ ostone serwisowa.
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5. Wyptukad filtr piankowy pod biezgcg woda i wycisnac.

Uwaga: Zwrdéci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢ filtra piankowego. Jesli
filtr jest mocno zanieczyszczony, mozna ostroznie wyczysci¢ matg
filtracyjng odkurzaczem. My¢ tylko czystg wodag; nie stosowac che-
mii.

o |Upewnié sig, ze spod uszczelki zostat usuniety caty brud.

0 [Nigdy nie uzywac urzadzenia bez zatozonego filtra ktaczkow.

5.5 Wymiana drzwi

= Srubokret typu Torx T20 100 mm, do wkretéw z trzpie-  [00340764]
Z gniazdem niem zabezpieczajgcym

Wymaganie:
@ Drzwiczki sg otwarte.
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5.5.1 Demontaz drzwiczek
1. Wykreci¢ sruby.

2.1. Podnies¢ (1) i zdjac¢ drzwiczki.
2.2. Pociagnac do tytu (2).

5.5.2 Montaz drzwiczek
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.
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5.6 Wymiana zamka drzwi

“= Srubokret typu Torx T20 100 mm, do wkretéw z trzpie-  [00340764]
Z gniazdem niem zabezpieczajgcym

Wymaganie:

@ Drzwi otwarte.

5.6.1 Demontaz zamka drzwi
1. Odkreci¢ sruby i zdjgé ostone zamka drzwi.
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2. Wyciagna¢ zamek drzwi z urzadzenia.

5.6.2 Montaz zamka drzwi
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

5.7 Demontaz drzwi (z szybg — wariant 1 — przykrecane)
“ ™ Srubokret typu Torx T20 100 mm, do wkretéw z trzpie-  [00340764]

Z gniazdem niem zabezpieczajgcym
¥ Zestaw $rubokretow 9 elementdw, 2.0 mm, 2.4 mm, [00341820]
£ precyzyjnych 3.0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX®,
TX8, TX9
Wymaganie:

@ Drzwiczki sg zdemontowane. — Strona 681

5.7.1 Rozbieranie drzwiczek
1. Potozy¢ drzwiczki na miekkiej powierzchni, aby unikng¢ zarysowan.
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2. Wsungc¢ oba srubokrety w otwory w dolnej krawedzi drzwiczek.
3.1. Wsuna¢ lewy srubokret w otwor (1), aby zwolni¢ zaczep.
3.2. Popchng¢ prawy srubokret w dot (2), aby zwolni¢ zatrzask.

4.1. Po czesciowym podniesieniu pokrywy wyjgé lewy srubokret (1), aby nie blo-
kowacé pokrywy.
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4.2. Obréci¢ prawy srubokret (2) w prawo.
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5. Chwyci¢ podktadke drzwiczek za dolng krawedz i pociggnac jg, aby zwolnic
zatrzaski.

6. Wyjac¢ podktadke drzwiczek.
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7. Zdjac szybe drzwiczek.

8. Wykreci¢ 13 srub.
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9. Wyja¢ podktadke.

10.1 Wykreci¢ 2 sruby.
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10.2Zdjg¢ zawias.
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11.Zdja¢ szybe drzwiczek, zaczynajgc od dolnej krawedzi.

' '“\““I“m'ﬂn

Wbl _5a T

12.Wyjac¢ uszczelke drzwiczek.

-“““Wm’i’lﬁ'h
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5.7.2 Montaz drzwiczek
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

i

Zwréci¢ uwage na prawidtowy montaz uszczelki drzwiczek.

Ty
= L — 1&

Przy montazu szyby drzwiczek zwrdci¢ uwage na to, by zostata
ona umieszczona pod trzema uchwytami (1), i zamocowac jg (2).

fap
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0 Zwrdéci¢ uwage na prawidtowg pozycje szyby drzwiczek.

Godrna ostona jest dostarczana bez magnesu — nalezy pamietac¢ o
przetozeniu go z oryginalnej czesci.

Magnes musi by¢ zamocowany we wtasciwej pozycji — znacznik
(biaty pasek) musi by¢ skierowany w strone osoby przeprowadza-
jgcej montaz.
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0 Potozy¢ szybe na drzwiczkach i wyréwnacé krawedz na rowku.

5.8 Demontaz drzwi (z oknem szklanym - Wariant 2 - skrecane Sru-

bami)
* Srubokret typu Torx T20 100 mm, do wkretdw z trzpie- [00340764]
Z gniazdem niem zabezpieczajgcym
~##/2 Narzedzie pomocnicze Do demontazu plastikowych [15000155]
czesci
Wymaganie:

@ Drzwiczki sg zdemontowane. — Strona 681

5.8.1 Rozbieranie drzwiczek

1. Obrdci¢ pokrywe w kierunku ruchu wskazowek zegara.
2.1. Wprowadzi¢ narzedzie specjalne i zwolni¢ zaczepy na catym obwodzie

drzwiczek.
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2.2. Zdjg¢é pokrywe.
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4. Zdja¢ ostone zawiasu i hak drzwiczek.

5. Wykreci¢ 3 sruby z zawiasu drzwiczek.
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6. Wyjac zawias drzwiczek.

7. Wykreci¢ 12 Srub.
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8. Zdjg¢ rame usztywniajaca.

9. Zdja¢ szybe drzwiczek.

<F ‘i“iﬁl".l"n‘.
8ii=

"
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10.Wyja¢ uszczelke drzwiczek.

5.8.2 Montaz drzwiczek
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

i

Zwroci¢ uwage na prawidtowg pozycje uszczelki drzwiczek.
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0 Zwréci¢ uwage na prawidtowy montaz szyby drzwiczek.

Gorna ostona jest dostarczana bez magnesu — nalezy pamietac¢ o
przetozeniu go z oryginalnej czesci.

Magnes musi by¢ zamocowany we wtasciwej pozycji — znacznik
(biaty pasek) musi by¢ skierowany w strone osoby przeprowadza-
jacej montaz.

5.9 Rozbieranie drzwiczek (bez okna szklanego)

Wymaganie:
@ Drzwiczki sg otwarte.
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5.9.1 Rozbieranie drzwiczek

1.1. Chwyci¢ pokrywe obiema rekami (1).
1.2. Obrdci¢ pokrywe w kierunku ruchu wskazowek zegara (2).

2. Pociggnag¢ przednig pokrywe do przodu.
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3. Wykreci¢ cztery Sruby.

4. Zdjg¢ zawias.
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5. Wyciggnac¢ uszczelke drzwiczek.

5.9.2 Montaz drzwiczek
1. Montaz w odwrotnej kolejnosci.

0

Wocisng¢ uszczelke drzwiczek w rowek.

Zwroci¢ uwage na sworzen ustalajgcy znajdujgcy sie w gornej
czesci usterki.

3. Zatozy¢ ramke ozdobng na drzwiczki i obréci¢ w kierunku przeciwnym do
kierunku ruchu wskazéwek zegara.
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Uwaga: Zwréci¢ uwage na symbol strzatki na drzwiczkach i przed-
0 niej pokrywie.
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1 Sobre este documento

1.1 Informacéao importante

1.1.1 Finalidade

Estas dicas de reparacdo auxiliam o consumidor na reparacao de aparelhos
por ele proprio de acordo com o regulamento de "Eco-design" aplicavel (a par-
tir de 07/2025).

Estas contém informacdes sobre como substituir pecas sobresselentes defini-
das, incluindo avisos e riscos.

Em caso de duvidas, entre em contacto com o0 nosso servigo de apoio ao cli-
ente. Apenas nos responsabilizaremos por danos se as dicas de reparacao ti-
verem sido devidamente seguidas.

1.2 Explicacao dos simbolos

1.2.1 Niveis de perigo

Os niveis de aviso sdo compostos por um simbolo e uma palavra sinal. A pala-
vra-sinal indica a gravidade do perigo.

Nivel de aviso Significado
aviso resulta em morte ou ferimentos
graves.
AVISO A n&o observancia da mensagem de

aviso pode resultar em morte ou feri-
mentos graves.

CUIDADO A ndo observancia da mensagem de
aviso pode resultar em ferimentos ligei-
ros.

NOTA A ndo observancia da mensagem de
aviso pode resultar em danos materi-
ais.

Tab. 1: Niveis de perigo

1.2.2 Simbolos de perigo

Os simbolos de perigo sao representagdes simbdlicas que ddo uma indicagao
do tipo de perigo.

Neste documento sdo utilizados os seguintes simbolos de perigo:

Simbolo de perigo Significado
A Mensagem geral de aviso
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Simbolo de perigo Significado

/\f Perigo de tens&o elétrica
,%\\ Risco de explosdo
y. Y
/\g Perigo de cortes
/\f Perigo de esmagamento
/\f Perigo de superficies quentes
Perigo de campo eletromagnético in-
ense

/\'! Perigo de radiacdo ndo-ionizante

Tab. 2: Simbolos de perigo

1.2.3 Estrutura dos avisos

Os avisos neste documento possuem um aspeto normalizado e uma estrutura
normalizada.

A\ Tipo e origem do perigo
Possiveis consequéncia de ignorar o perigo / aviso.

» Medidas e proibicdes para prevenir o perigo.

O seguinte exemplo mostra um aviso que adverte contra choques elétricos de-
vido a partes sob tens&do. A medida para evitar o perigo € mencionada.

A\ Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao
Morte por eletrocussao

» Desligue os aparelhos da fonte de alimentagao elétrica pelo
menos 60 segundos antes de iniciar as reparacoes.
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1.2.4 Simbolos gerais
Neste documento sao utilizados os seguintes simbolos gerais:

Simbolo ger. Significado

Identificacdo de uma dica especial (texto e/ou ilustra-
¢ao)

Identificacdo de uma dica simples (apenas texto)

Identificagdo de uma ligacao para um tutorial em video

Identificacdo das ferramentas necessarias

Identificacdo das condigdes prévias necessarias

Identificacdo de uma condicao (se ..., entédo ...)

Identificagdo de um resultado

IO@Q i

Start Identificagcdo de uma tecla ou botao

[00123456] Identificacdo de um numero de material

Estado Identificacdo de um texto exibido / janela (no visor do
aparelho)

Tab. 3: Simbolos gerais
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2 Seguranca

2.1 Instrucées gerais de seguranca
2.1.1 Todos os eletrodomésticos

Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao!

m Erros devido a reparacdes envolvendo componentes elétricos
podem provocar choqgues elétricos!

m Desligue o aparelho da rede elétrica pelo menos durante 60 se-
gundos antes de iniciar o trabalho.

®m Apds a reparacdo, solicite a realizacdo de um teste de seguran-
ca de acordo com EN 50678 (anterior VDE 0701) ou os regula-
mentos especificos do pais.

Risco de ferimentos causados por arestas vivas!
m Jse |luvas de protecéo.

Risco de esmagamento durante trabalhos de reparacao, manu-
tencao, resolucao de problemas e servico devido a componen-
tes pesados e moveis

m Use calcado de protecéo.

m Proteja 0os componentes pesados contra quedas.

= Nao introduzir partes do corpo em componentes moveis.

Risco para a seguranca/funcionamento do aparelho!

® Recomendamos a utilizagdo de pecas sobresselentes originais.
As pecas que nao correspondem as especificacdes do fabri-
cante podem prejudicar a seguranca € o funcionamento do
aparelho.

Risco de danos em componentes eletrostaticamente sensiveis

(ESDs)!

= Nao togue nos modulos, incluindo ligagdes e percursos condu-
tores.
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3 Diagramas
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4 Ferramentas e auxiliares

Ferramenta auxili-
ar
[15000155]

Chave parafusos
isolada Torx T15
com orificio
[15000626]

Para desmontagem de pe-
Gas de plastico le
Comprimento da lamina 0———*_-_‘_

125 mm, para parafusos
com pino de seguranca

Chave de fendas
com ponta plana

comprimento max. da lami-
na 6 cm

Conjunto de cha-
ves de fendas de
precisédo
[00341820]

9 pecas, 2,0 mm, 2,4 mm,
3,0 mm, PHO, PHOO, PH1,
TX6, TX8, TX9

Chave de fendas
Torx T20 com fu-
ro

[00340764]

100 mm, para parafusos
com pino de seguranga
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5 Reparacao

5.1 Remover o depésito da agua de condensacao
Requisito:
@ Aparelho desligado da corrente.

5.1.1 Remover o depdsito da agua de condensacao

5.1.2 Instalar o deposito da agua de condensacao
» Instale pela ordem inversa.

5.2 Remover a pega do depdsito da agua de condensacao

Requisitos
% Aparelho desligado da corrente.
@ Depdsito da agua de condensacgao removido. — Pdgina 713

5.2.1 Remover a pega do depdsito da agua de condensacao

» Para remover a pega do depoésito da agua de condensacéo:
1. Solte os elementos de encaixe (1)
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2. Empurre a pega para cima (2)

5.2.2 Instalar o depdsito da agua de condensacao
» Instale pela ordem inversa.

5.3 Substituir a cobertura de manutencao

Chave de fendas com  comprimento max. da |amina 6
ponta plana cm

asmy Cunha de bomba 28cmx 13 cm x5 cm, pode [15000642]
suportar um peso de 130 kg

Exclusivamente para aparelhos com SelfCleaning.
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5.3.1 Remover a cobertura de manutencao

1. Use a almofada de ar para levantar e fixar o aparelho, de forma a obter um
acesso livre e seguro aos fechos e ganchos na base frontal.

2. Solte os dois fechos (1) e solte os ganchos na tampa frontal (2) utilizando
uma chave de fendas plana.
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3. Remova a cobertura de manutencéo.

5.3.2 Instalar a cobertura de manutencao

0 Nota: Preste atencao as abas na parte superior.
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1. Desloque a cobertura de manutencao para cima e em direcdo a base do
aparelho.
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2. Prenda o resto dos fechos (1) e ganchos (2).

5.4 Remover e limpar os filtros

5.4.1 Remocao e limpeza do filtro de cotao
1. Remova o filtro de cotdo de duas partes.
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2. Desligar o filtro de cotdo de duas partes.

Reparacéo pt

3. Abra os dois filtros de cotao (1), retire o cotao e limpe os dois filtros de co-

tdo cuidadosamente sob agua morna corrente (2).

L\

@
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4. Antes de instalar o filtro de cotao de volta no aparelho, deixe-o secar ou se-
que-0 com uma toalha de papel.

Se a limpeza dos filtros ndo resolver o problema e a comunicacao
sobre a limpeza dos filtros ainda aparecer — substitua o filtro de
cotéo, pois ele pode estar permanentemente bloqueado com resi-
duos de detergente.

| N&o limpe os filtros na maquina de lavar loical

[Nunca utilize o aparelho sem o filtro de cotéo.

e e

5.4.2 Limpar o filtro de condensados
Aparelhos com SelfCleaning.

Nota: O filtro de condensados deve ser limpo, pelo menos, sem-
pre que o depdsito da agua de condensacao é esvaziado. Se o
aparelho ndo tiver sido usado durante algum tempo, limpe o filtro
de condensados antes do funcionamento.

=
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1. Retire o depdsito da agua de condensacéo.

2. Retire o filtro de condensados do depdsito da agua de condensacéo.
3. Limpe o filtro de condensados debaixo de agua corrente quente com uma
escova macia.

i

Nota: O aparelho sé pode ser operado sem filtro de condensados
em condicdes especiais - dependendo do tipo de aparelho e da li-
gacao do escoamento externo. Respeite as instrugdes apresenta-
das no manual do utilizador para evitar danos no aparelho.

5.4.3 Remover e limpar o filtro de espuma
Aparelhos sem SelfCleaning.
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1. Abra a tampa de manutencéo.

transportada para o depdsito da dgua de condensacdo. E um
principio de funcionamento normal que a humidade da roupa se
condense nesta area.

3. 0 A agua condensada é recolhida no tabuleiro base antes de ser

Puxe a cobertura de servico para fora.
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5. Lave o filtro de espuma sob agua corrente e esprema-o.

Observe: tenha cuidado para ndo danificar o filtro de espuma. Se
existirem sedimentos pesados, pode limpar cuidadosamente a es-
teira do filiro com um aspirador. Limpe apenas com agua limpa;
nao utilize produtos de limpeza.

o |Certifique—se de que remove toda a sujidade do vedante.

o [Nunca utilize o aparelho sem o filtro de fiapos.

5.5 Substituir a porta

® ™ Chave de fendas Torx 100 mm, para parafusos com [00340764]
T20 com furo pino de seguranca

Requisito:

% Porta aberta.
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5.5.1 Remover a porta
1. Remova os parafusos.

2.1. Remova a porta levantando-a (1).
2.2. Puxe para tras (2).

5.5.2 Instalar a porta
» Instale pela ordem inversa.
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5.6 Substituir a fechadura da porta

®™ Chave de fendas Torx 100 mm, para parafusos com  [00340764]
T20 com furo pino de seguranca

Requisito:

@ Porta aberta.

5.6.1 Remover a fechadura da porta
1. Retire os parafusos e remova a tampa da fechadura da porta.
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2. Retire a fechadura da porta do aparelho.

5.6.2 Instalar a fechadura da porta
» Instale pela ordem inversa.

5.7 Desmontar a porta (com janela de vidro - Variante 1 - aparafu-

sada)
®™ Chave de fendas Torx 100 mm, para parafusos com [00340764]
T20 com furo pino de seguranca
i Conjunto de chaves de 9 pecas, 2,0 mm, 2,4 mm, [00341820]
[ fendas de precisao 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX6,
TX8, TX9
Requisito:

@ Porta removida. — Pdgina 723

5.7.1 Desmontar a porta
1. Coloque a porta sobre uma superficie macia para evitar riscos.
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2. Insira ambas as chaves de fendas nos orificios na extremidade inferior da
porta.
3.1. Empurre a chave de fendas esquerda para dentro do orificio (1) para soltar
o trinco.
3.2. Empurre a chave de fendas direita para baixo (2) para soltar o fecho.

4.1. Enquanto a tampa é parcialmente movida para cima, remova a chave de
fendas esquerda (1) para nao bloguear a tampa.
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4.2. Rode a chave de fendas direita (2) para o lado direito.
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5. Agarre o espacador da porta na extremidade inferior e puxe para soltar os
fechos.

6. Remova o espacador da porta.
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7. Retire o vidro da porta.

8. Retire os 13 parafusos.
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9. Retire 0 espacador.

10.1 Retire os 2 parafusos.
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10.2Retire a dobradica.
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11.Retire o vidro da porta comecando pela extremidade inferior.

' '“\““I“m'ﬂn

Wbl _5a T

12.Retire 0 vedante da porta.

-“““Wm’i’lﬁ'h
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5.7.2 Montar a porta
» Instale pela ordem inversa.

i

Preste atencdo a montagem correta do vedante da porta.

Ao montar o vidro da porta, preste atencao para colocar o vidro
por baixo dos trés suportes (1) e fixa-lo (2).
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0 Preste atencdo para colocar o vidro da porta corretamente.

A tampa superior é fornecida sem iman - lembre-se de o transfe-
rir da peca original.

O iman tem de ser instalado na posi¢céo correta — a marcacgéao
(faixa branca) tem de ficar voltada para si.
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0 Cologue o vidro da porta na porta e alinhe a borda na ranhura.

5.8 Desmontar a porta (com janela de vidro - variante 2 - aparafu-

sada)
®™ Chave de fendas Torx 100 mm, para parafusos com  [00340764]
T20 com furo pino de seguranca
2/ Ferramenta auxiliar Para desmontagem de pecas [15000155]
de plastico
Requisito:

@ Porta removida. — Pdgina 723

5.8.1 Desmontar a porta

1. Rode a cobertura no sentido horario.
2.1. Insira uma ferramenta especial e solte os fechos em volta da porta.
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2.2. Remova a cobertura.

3. Remova 2 parafusos da dobradica e 2 parafusos do gancho da porta.
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4. Remova a cobertura da dobradica e o gancho da porta.

5. Remova 3 parafusos da dobradica da porta.
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6. Remova a dobradica da porta.

7. Remova 12 parafusos.
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8. Remova a moldura de reforco.

9. Remova o vidro da porta.
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10.Remova o vedante da porta.

5.8.2 Montar a porta
» Instale pela ordem inversa.

0 Preste atencédo ao posicionamento correto do vedante da porta.
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0 Preste atencdo a montagem correta do vidro da porta.

A tampa superior é fornecida sem iman - lembre-se de o transfe-
rir da peca original.

O iman tem de ser instalado na posi¢céo correta — a marcacgao
(faixa branca) tem de ficar voltada para si.

5.9 Desmontar a porta (sem janela de vidro)
Requisito:
@ Porta aberta.
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5.9.1 Desmontar a porta

1.1. Agarre a cobertura com as duas méaos (1).
1.2. Rode a cobertura no sentido horario (2).

2. Puxe a cobertura frontal para a frente.
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3. Remova quatro parafusos.

4. Remova a dobradica da porta.
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5. Puxe o vedante da porta.

5.9.2 Montar a porta
1. Instale pela ordem inversa.

2, o Ereste atencao ao pino de posicionamento na parte superior do
edante.

Empurre o vedante da porta para a ranhura.

3. Coloque o anel de design na porta e rode-o no sentido anti-horario.
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0 Nota: Preste atencdo ao simbolo de seta na porta € na cobertura
frontal.
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1 Referitor la acest document

1.1 Informatii importante

1.1.1 Aplicabilitatea

Aceste instructiuni de reparare il ajuta pe client sa isi repare singur aparatele,
in conformitate cu normele de proiectare ecologica aplicabile (incepand cu
07/2025).

Acestea contin informatii privind modul de inlocuire a pieselor de schimb speci-
fice, inclusiv avertismente si pericole.

Daca aveti intrebdri, va rugadm sa contactali unitatea de service abilitata. Ne
asumam raspunderea pentru daune numai daca instructiunile de reparare au
fost respectate pe deplin.

1.2 Explicatia simbolurilor

1.2.1 Nivelurile de pericol

Nivelurile de alertd sunt reprezentate printr-un simbol si un cuvant de avertizare.
Cuvantul de avertizare indica gravitatea pericolului.

Nivelul de alerta Semnificatie
PERICOL Nerespectarea mesajului de avertizare
va provoca accidente grave sau dece-
sul.

AVERTISMENT Nerespectarea mesajului de avertizare
ar putea provoca accidente grave sau
decesul.

ATENTIE Nerespectarea mesajului de avertizare
. ar putea provoca accidente usoare.

AVIZ Nerespectarea mesajului de avertizare
ar putea provoca daune asupra propri-

etatii.

Tab. 1: Nivelurile de pericol

1.2.2 Simbolurile de pericol

Simbolurile de pericol sunt reprezentari simbolice care indica tipul de pericol.
In acest document sunt utilizate simbolurile de pericol de mai jos:

Simbol de pericol Semnificatie
A Mesaj de avertizare general

Pericol din cauza tensiunii electrice

749



ro Referitor la acest document

Simbol de pericol Semnificatie

A Pericol de explozie

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

/\g Pericol de taiere

c Pericol de zdrobire

/\f Pericol din cauza suprafetelor fierbinti

Pericol din cauza campului magnetic
puternic
|

/\ Pericol din cauza radiatiei neionizante
AN

Tab. 2: Simbolurile de pericol

1.2.3 Structura avertismentelor
Avertismentele din acest document au un aspect si o structura standard.

PERICOL
\ Tipul si sursa pericolului
Consecintele posibile ale ignorarii pericolului/avertismentului.

» Masuri si interdictii pentru prevenirea pericolului.

Exemplul urmator prezintda un avertisment privind electrocutarea din cauza pie-
selor sub tensiune. Se mentioneaza masura necesara pentru a evita pericolul.

PERICOL
\ Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune
Deces prin electrocutare

» Deconectali aparatele de la sursa de alimentare cu tensiune cu
cel putin 60 de secunde Tnainte de a incepe reparatiile.

1.2.4 Simbolurile generale
In acest document sunt utilizate urmé&toarele simboluri generale:
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Referitor la acest document

ro

Simbol general

Semnificatie

Identificarea unei recomandari speciale (text si/sau
grafica)

Identificarea unei recomandari simple (numai text)

Identificarea unui link spre un videoclip instructiv

Identificarea sculelor necesare

Identificarea cerintelor prealabile necesare

Identificarea unei conditii (daca..., atunci...)

09 HS S

Identificarea unui rezultat

Identificarea unei taste sau a unui buton
[00123456] Identificarea unui numar de piesa
Stare Identificarea unui text/unei ferestre afisate (pe displayul

aparatului)

Tab. 3: Simboluri generale
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2 Siguranta

2.1 Instructiuni generale de siguranta
2.1.1 Toate aparatele electrocasnice

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune!

® Erorile din timpul reparatiilor efectuate la componentele elecitri-
ce pot duce la electrocutari!

® Deconectati aparatul de la sursa de alimentare electrica cu cel
putin 60 de secunde Tnainte de a incepe lucrarile.

® Dupa reparatie, este obligatorie efectuarea unei testari de sigu-
ranta in conformitate cu EN 50678 (anterior VDE 0701) sau cu
reglementarile nationale specifice.

Pericol de ranire din cauza muchiilor ascutite!

® Purtati manusi de protectie.

Pericol de zdrobire in timpul lucrarilor de reparatie, intretinere,

depanare si service, din cauza componentelor grele si mobile

® Purtati incaltaminte de protectie.

® Fixati componentele grele impotriva caderii.

= Nu va sprijiniti cu parti ale corpului de componentele mobile.

Pericol pentru siguranta/functionarea aparatului!

® \/a recomandam sa utilizati piese de schimb originale. Piesele
care nu respecta specificatiile producatorului pot afecta siguran-
ta si functionarea aparatului.

Pericol de deteriorare a componentelor sensibile la electricita-
tea statica (ESD)!
= Nu atingeti modulele, inclusiv conexiunile si caile conductorilor.
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3 Diagrame
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ro Instrumente si materiale utile

4 Instrumente si materiale utile

Instrumentul auxi- Pentru dezasamblarea piese-
liar lor din plastic j
[15000155]

® il

Surubelnitd Torx  Lungimea lamei 125 mm, ———,,.__‘,

T15 cu orificiu si pentru suruburi cu stift de si-

izolatie guranta

[15000626]

Surubelnitd cu lungime max. a tijei 6 cm
cap plat

Set de surubelni- 9 piese, 2,0 mm, 2,4 mm,
te de precizie 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1,
[00341820] TX6, TX8, TX9

Surubelnitd Torx 100 mm, pentru suruburi cu @____'
T20 cu orificiu stift de siguranta

[00340764]
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5 Repararea

5.1 Demontarea rezervorului pentru apa de condens
Cerinta:
@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.

5.1.1 Demontarea rezervorului pentru apa de condens
» Extrageti rezervorul pentru apa de condens, mentinandu-l orizontal.

5.1.2 Montarea rezervorului pentru apa de condens
» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.

5.2 Demontarea manerului rezervorului pentru apa de condens

Cerinte
@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Rezervor pentru apa de condens demontat. — Pagina 755

5.2.1 Demontarea manerului rezervorului pentru apa de condens

» Pentru a demonta méanerul rezervorului pentru apa de condens:
1. Decuplati elementele de prindere (1)
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2. Impingeti manerul in sus (2)

5.2.2 Montarea rezervorului pentru apa de condens
» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.

5.3 inlocuirea capacului de intretinere

Surubelnitd cu cap plat  lungime max. a tijei 6 cm

asgy Pana gonflabila 28 cm x 13 cm x 5 cm, poate  [15000642]
suporta o greutate de 130 kg

Numai pentru aparatele cu SelfCleaning.
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5.3.1 Demontarea capacului de intretinere

1. Ridica si fixali aparatul folosind o perna de aer, pentru a obtine un acces li-
ber si sigur la elemente de blocare si céarligele inferioare frontale.

2. Eliberati cele doua elemente de blocare (1) si cérligele de pe capacul frontal
(2) folosind o surubelnita plata.
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3. Demontati capacul de intretinere.

5.3.2 Montarea capacului de intretinere

i

Observatie: Fiti atenti la eclise

le din partea superiora.
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1. Deplasati capacul de intretinere in sus si spre partea inferioara a aparatului.

2. Cuplati celelalte elemente de blocare (1) si céarlige (2).
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5.4 Demontarea si curatarea filtrelor

5.4.1 Demontarea si curatarea filtrului de scame
1. Indepértati filtrul de scame din doud parti.

2. Deconectati filtrul de scame din doua parti.

3. Deschideti cele doua filtre de scame (1), indepartati scamele si curatati te-
meinic cele doua filtre de scame sub apa calda, curgatoare (2).

N
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4. Tnainte de a reinstala filtrul de scame n aparat, I&sati-l s& se usuce sau us-
cati-l cu un prosop de hartie.

Daca curatarea filtrelor nu rezolva problema si comunicarea des-
pre curatarea filtrelor apare in continuare — inlocuili filtrul de sca-
me, deoarece ar putea fi blocat permanent cu reziduuri de deter-
gent.

[Nu curatati filtrele In masina de spélat vase!

[ Nu utilizati niciodatd aparatul fara filtrul de scame.

e e

5.4.2 Curatarea filtrului pentru apa de condens
Aparate cu SelfCleaning.

Observatie: Filtrul pentru apa de condens trebuie curatat cel putin
la fiecare golire a rezervorului pentru apa de condens. Daca apa-
ratul nu a fost utilizat o perioada mai indelungata, curatati filtrul
pentru apa de condens inainte de utilizare.

S
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1. Extrageti rezervorul pentru apa de condens.

2. Extrageti filtrul pentru apa de condens din rezervorul pentru apa de condens.
3. Curatali filtrul pentru apa de condens sub apa calda curgatoare utilizdnd o
perie moale.

i

Observatie: Aparatul poate fi utilizat fara filtrul pentru apa de con-
dens in conditii speciale, In functie de tipul aparatului si racordul
de scurgere extern. Respectati instructiunile din manulul de utiliza-
re pentru a evita deteriorarea aparatului.

5.4.3 Demontarea si curatarea filtrului spongios
Aparate fara SelfCleaning.
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1. Deschideti clapeta de intretinere.

transportata in rezervorul pentru apa de condens. Este un princi-
piu de functionare normal, deoarece umiditatea din rufe conden-
seaza in aceasta zona.

Extrageti capacul de service.

3. 0 Apa de condens este colectata in tava inferioara, inainte de a fi

e service.
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5. Spalati filtrul spongios sub apa curgatoare si stoarceti-I.

Retineti: Aveti grijd sa nu deteriorati filtrul spongios. Daca exista
depuneri consistente, puteti curdta cu grija stratul filtrant folosind
un aspirator de praf. Efectuati curatarea doar cu apa curatg, fara a
utiliza produse de curatare.

o |Aveti grija sa indepartati complet murdaria de pe garnitura.

0 [Nu utilizati niciodatd aparatul fara filtrul de scame.

5.5 inlocuirea usii

“ ™ Surubelnita Torx T20 cu 100 mm, pentru suruburi cu [00340764]
orificiu stift de siguranta

Cerinta:
@ Usd deschisa.
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5.5.1 Demontarea usii
1. Indepértati suruburile.

2.1. Tndepértati usa prin ridicare (1).
2.2. Trageti inapoi (2).

5.5.2 Montarea usii
» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.
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5.6 inlocuirea sistemului de blocare a usii

“ ™ Surubelnita Torx T20 cu 100 mm, pentru suruburi cu [00340764]
orificiu stift de siguranta

Cerinta:

@ Usa deschisa.

5.6.1 Demontarea sistemului de blocare a usii
1. Indepartati suruburile si detasati capacul sistemului de blocare a usii.
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2. Detasati sistemul de blocare a usii din aparat.

5.6.2 Montarea sistemului de blocare a usii
» Montati urménd procedura de demontare in ordine inversa.

5.7 Demontare usa (cu geam de sticla - varianta 1 - insurubat)
“™ Surubelnitd Torx T20 cu 100 mm, pentru suruburi cu [00340764]

orificiu stift de siguranta
% Set de surubelnite de 9 piese, 2,0 mm, 2,4 mm, [00341820]
b precizie 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX6,
TX8, TX9
Cerinta:

@ Usa demontatd. — Pagina 764

5.7.1 Dezasamblarea usii
1. Asezatli usa pe o suprafatd moale pentru a evita zgérieturile.
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2. Introduceti doua surubelnite in orificiile din marginea inferioara a usi.
3.1. Impingeti surubelnita din stanga in orificiu (1) pentru a elibera elementul de

blocare.
3.2. Tmpingeti surubelnita din dreapta in jos (2) pentru a slabi elementul de prin-

dere.

4.1. Cu capacul putin ridicat, scoateli surubelnita din stdnga (1) pentru a nu blo-
ca capacul.
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4.2. Rotiti surubelnita din dreapta (2) spre dreapta.
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5. Apucali distantierul usii de la marginea inferioara si trageti-l pentru a elibera
elementele de prindere.

6. Detasati distantierul usii.
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7. Detasati geamul usii.

Repararea

ro
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9. Detasati distantierul.

10.1Indepértati cele 2 suruburi.
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10.2 Detasati balamaua.
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11.Detasati geamul usii incepand de la marginea inferioara.

'“\““'"m'ﬂn

12.Detasati garnitura usii.

"““‘Wm",flh ~
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5.7.2 Asamblarea usii
» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.

0 Aveli grija sa atasati corect garnitura usii.

La asamblarea geamului usii, aveti grija sa introduceti geamul sub
cele trei opritoare (1) si sa-l fixati (2).

[(1L1]
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ro Repararea

i

Aveti in vedere pozitionarea corecta a geamului usii.

Capacul superior este livrat fard magnet - nu uitati sa- transferati
de la piesa originala.

Magnetul trebuie sa fie montat in pozitia corecta — marcajul (dun-
ga alba) trebuie sa fie orientat spre dvs.
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0 Asezati geamul usii pe usa si aliniati muchia in canelura.

5.8 Dezasamblarea usii (cu geam de sticla - varianta 2 - insuruba-
ta)
® ™ Surubelnitd Torx T20 cu 100 mm, pentru suruburi cu [00340764]

orificiu stift de siguranta
~##/7 |nstrumentul auxiliar Pentru dezasamblarea pieselor [15000155]
din plastic
Cerinta:

@ Usa demontata. — Pagina 764

5.8.1 Dezasamblarea usii

1. Rotiti capacul in sens orar.
2.1. Inserati ustensila speciala si eliberati elementele de prindere de jur impreju-

rul usii.
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2.2. Detasati capacul.

3. Indepartati cele 2 suruburi de la balama si cele 2 suruburi de la carligul usii.
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4. Detasati capacul balamalei si céarligul usii.

5. Indepartati cele 3 suruburi de la balamaua usii.
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ro Repararea

6. Detasati balamaua usii.

7. Indepartati cele 12 suruburi.
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8. Detasati rama de sprijin.

9. Detasati geamul usii.

Repararea

ro
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10.Detasati garnitura usii.

5.8.2 Asamblarea usii
» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.

i
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Aveti grija sa asezati corect geamul usii.

Capacul superior este livrat fard magnet - nu uitati sa- transferati
de la piesa originala.

Magnetul trebuie s fie montat in pozitia corecta - marcajul (dun-
ga alba) trebuie sa fie orientat spre dvs.

5.9 Dezasamblarea usii (fara geam de sticla)

Cerinta:

@ Usa deschisa.
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5.9.1 Dezasamblarea usii

1.1. Apucati capacul cu ambele méaini (1).
1.2. Rotiti capacul in sens orar (2).

2. Trageti capacul frontal catre inainte.
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3. Indepaértati cele patru suruburi.

4. Detasati balamaua usii.
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5. Aplicati garnitura usii.

5.9.2 Asamblarea usii
1. Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.

2, 0 Fiti atenti la elementul de pozitionare din partea superiora a gar-
niturii.

Presati garnitura usii in canelura.

3. Aplicati inelul ornamental pe usa si rotiti-l in sens antiorar.
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Observatie: Tineti cont de simbolul sagetii de pe usa si capacul
frontal.
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sk O tomto dokumente

1 O tomto dokumente
1.1 Dolezité informacie
1.1.1 Ucel

Tieto pokyny pre opravu pomahaju spotrebitelovi pri vlastnej oprave spotrebi-
¢ov podla nariadenia o ekodizajne (z jula 2025).
Obsahuju informacie o vymene uréenych nahradnych dielov vratane varovani a

rizik.

Ak mate otazky, kontaktujte nas zakaznicky servis. Za poskodenia ru¢ime len

vtedy, ak pokyny boli dodrzané spravne.

1.2 Vysvetlenie symbolov
1.2.1 Urovne nebezpeéenstva

Uroveri varovania obsahuje symbol a signalizaéné slovo. Signaliza&né slovo

naznacuje mieru nebezpedenstva.

Uroven varovania

Vyznam

NEBEZPECENSTVO

Nasledkom nereSpektovania varovného
hlasenia je Umrtie alebo vazne zrane-
nia.

VAROVANIE

Moznym nasledkom nereSpektovania
varovného hlasenia je umrtie alebo vaz-
ne zranenia.

UPOZORNENIE

Moznym nasledkom nereSpektovania
varovného hlasenia su mierne zrane-
nia.

Moznym nasledkom nereSpektovania
varovného hlasenia je poskodenie
majetku.

Taburka 1: Urovne nebezpedenstva

1.2.2 Symboly oznacuijuce rizika

Symboly oznadujuce rizika su symbolické znazornenia, ktoré naznacuju druh

nebezpedenstva.

V tomto dokumente sa pouzivaju nasledujice symboly oznacujuce rizika:

Vyznam

Symbol oznacujuci riziko
A

VSeobecné varovné hlasenie

Nebezpeclenstvo v suvislosti s elektric-
kym napatim




O tomto dokumente sk

Symbol oznacujuci riziko Vyznam
Nebezpelenstvo vybuchu

Nebezpeclenstvo porezania

Nebezpedlenstvo pomliazdenia

Nebezpeclenstvo v suvislosti s hordcimi
povrchmi

Nebezpedenstvo v suvislosti s magne-
tickym polom

Nebezpecéenstvo v suvislosti s neionizu-
jucou radiaciou

Tabulka 2: Symboly oznacujuce rizika

1.2.3 Struktara varovani
Varovania v tomto dokumente maju Standardny vzhlad a Standardnu Struktdru.

NEBEZPECENSTVO

Druh a zdroj nebezpecéenstva

Mozné nasledky pri ignorovani nebezpeenstva/varovania.

» Opatrenia a zakazy na zabranenie nebezpeenstvu.

Nasledujuci priklad znazorniuje varovanie pred zasahom elektrickym prddom pri
dotyku s ¢astami pod napétim. Je uvedené opatrenie na predidenie nebezpe-
Censtvu.

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom pri dotyku s ¢asta-

mi pod napétim

Umrtie v dosledku zasahu elektrickym pridom

» Odpojte spotrebice od elektrického zdroja aspon 60 sekund
pred zacCiatkom oprav.

1.2.4 Vseobecné symboly
V tomto dokumente sa pouzivaju nasledujuce vSeobecné symboly:
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<

Seob. symbol Vyznam

Oznacenie Specialneho pokynu (textové a/alebo grafic-
ké)

Oznacenie jednoduchého pokynu (len textové)

Oznacenie prepojenia na videonavod

Oznacenie pozadovanych nastrojov

Oznacenie poZzadovanych podmienok

Oznacenie podmienky (ak ..., potom ...)

Oznacenie vysledku

IO@Q M@

Start Oznacenie klavesu alebo tlagidla
[00123456] Oznacenie &isla materidlu
Stav Oznacenie zobrazeného textu/okna (na displeji

spotrebica)

Tabulka 3: VSeobecné symboly
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2 Bezpecnost

2.1 VSeobecné bezpecnostné pokyny
2.1.1 VSetky domace spotrebice

Nebezpecéenstvo zasahu elektrickym prudom pri dotyku s ¢as-
tami pod napatim!
m Chyby pri opravach na elektrickych komponentoch mézu spb6so-
bit zasah elektrickym prudom!
= Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete aspon na 60 sekund pred
zaciatkom prace.
m Po oprave zariadte vykonanie bezpecnostného testu v sulade
s normou EN 50678 (predtym nariadenie VDE 0701) alebo
s vnutrostatnymi nariadeniami.

Riziko poranenia na ostrych hranach!

= Noste ochranné rukavice.

Riziko pomliazdenia poc¢as opravy, udrzby, rieSenia problémov

a servisu na tazkych a pohybujucich sa komponentoch

= Noste ochrannu obuv.

m Zaistite tazké komponenty proti padu.

® Nesiahajte konc¢atinami do pohybujucich sa komponentov.

Riziko ohrozenia bezpeénosti/funkénosti spotrebica!

= Odporucame pouzivat originalne nahradné diely. Diely,ktoré ne-
splnaju Specifikacie vyrobku, méZu negativne ovplyvnit bezpec-
nost a funkciu zariadenia.

Riziko poskodenia elektrostaticky citlivych komponentov

(ESD)!

» Nedotykajte sa modulov vratane pripojok a vedeni vodiCov.
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3 Schémy
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Nastroje a pombcky sk

4 Nastroje a pomocky

Pomocny nastroj
[15000155]

Izolovany
skrutkovac Torx

Na uvolnenie plastovych
Casti )J j

Dizka ¢epele 125 mm, pre & - s

skrutky s bezpe&nostnym

T15 s otvorom ¢apom

[15000626]

Plochy dizka &epele max. 6 cm
skrutkovac

Suprava pres-
nych skrutkova-
cov
[00341820]

9 kusov, 2,0 mm, 2,4 mm,
3,0 mm, PHO, PHOO, PH1,
TX6, TX8, TX9

Skrutkovacé Torx
T20 s otvorom
[00340764]

.%—__,..-——"‘"-'-"
100 mm, pre skrutky s bez- @___~
pecnostnym Capom

795



sk Oprava

5 Oprava

5.1 Odobratie nadoby na kondenzat

Poziadavka:

@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.

5.1.1 Odobratie nadoby na kondenzat

» Vytiahnite nadobu na kondenzat, drzte ju pritom vodorovne.

e
‘‘‘‘‘‘

5.1.2 Montaz nadoby na kondenzat
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

5.2 Odstranenie drzadla nadoby na kondenzat

Poziadavky

@ SpotrebiC odpojeny od napajania.

@ Nadoba na kondenzat je odobrata. — Strana 796
5.2.1 Odstranenie drzadla nadoby na kondenzat

» Postup odstranenia drzadla nadoby na kondenzat:
1. Uvolnite zachytavacie prvky (1)
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2. ZatlaCte drzadlo nahor (2)

5.2.2 Montaz nadoby na kondenzat
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

5.3 Vymena udrzbového krytu

Plochy skrutkova& dizka &epele max. 6 cm
asy \/zduchovy zdvihak 28 cm x 13 cm x 5 ¢cm, nos- [15000642]
nost 130 kg

Plati iba pre spotrebi¢e so samocistenim SelfCleaning.
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5.3.1 Odobratie udrzbového krytu

1. Pouzite vzduchovy vankusik na zdvihnutie a upevnenie spotrebiCa, aby ste
ziskali volny a bezpecny pristup k prednym spodnym zapadkam a hakom.

2. Uvolnite zapadky (1) a haky na prednom veku (2) pomocou plochého
skrutkovaca.
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3. Odoberte udrzbovy kryt.

5.3.2 Montaz udrzbového krytu

0 Poznamka: Dajte si pozor na vy&nelky v hornej &asti.
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1. Posunite udrzbovy kryt nahor a smerom k spodku spotrebi&a.

2. Zvy$né zapadky (1) a haky (2) musia zacvaknut.
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5.4 Vybratie a Cistenie filtrov

5.4.1 Vybratie a Cistenie filtra vlakien
1. Odstrarite dvojdielny filter na vlakna.

2. Odpoijte dvojdielny filter na viakna.

3. Otvorte oba filtre na vlakna (1), odstrante vidkna a oba filtre na vliakna dé-
kladne odistite pod teplou teucou vodou (2).

N
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4, Pred inStalaciou filtra na vlakna spéat do spotrebi¢a ho nechajte vyschnut
alebo ho osuste papierovou utierkou.

Ak Gistenie filtrov nevyrieSi problém a stale sa zobrazuje sprava o
Sistenf filtrov — vymerite filter na vlakna, pretoZze moéze byt trvalo za-
blokovany zvySkami Cistiaceho prostriedku.

| Filtre necistite v umyvacke riadu!

|Spotrebié nikdy nepouzivajte bez filtra na vlakna.

e

5.4.2 Cistenie filtra na kondenzat
Spotrebic¢e so samocistenim SelfCleaning.

Poznamka: Filter na kondenzat by sa mal distif aspori pri kazdom
vyprazdneni nadoby na kondenzat. Ak sa spotrebi¢ nejaky ¢as ne-
pouzival, vyCistite filter na kondenzat pred pouzitim spotrebica.

=
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1. Vytiahnite nadobu na kondenzat.

2. Vytiahnite filter na kondenzat z nadoby na kondenzat.
3. Filter na kondenzat vydistite pod teplou teCuicou vodou pomocou jemnej kef-

Ky.

i

Poznamka: Spotrebi¢ mozno pouzivat bez filtra na kondenzat len
za osobitnych podmienok — v zavislosti od typu spotrebi¢a a napo-
jenia na externy odtok. Dodrziavajte pokyny v navode na pouziva-
nie, aby ste sa vyhli poSkodeniu spotrebica.

5.4.3 Vybratie a ¢istenie penového filtra
Spotrebice bez samocdistenia SelfCleaning.
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1. Otvorte servisny uzaver.

vadza do nadoby na kondenzat. Je to normalny prevadzkovy

3. o Kondenzovana voda sa zachytava v zakladni a az potom sa od-
princip, pretoZe vihkost z pradla kondenzuje v tejto oblasti.

Vytiahnite servisny kryt.
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5. Umyte penovy filter pod teclcou vodou a vyZzmykajte ho.

A
b

.:"H.
- )
M
S
=y

6. Na vyCistenie krytu vymennika tepla pouzite makku kefku.

Oprava sk

Poznamka: Davajte si pozor, aby ste penovy filter neposkodili.

V pripade vyraznych usadenin méZete filtracnu vioZku opatrne vy-
gistit vysavacom. Cistite len distou vodou, nepouzivajte Cistiace
produkty.

o | Dbajte na to, aby ste z tesnenia odstranili vietky necistoty.

o [ Nikdy nepouZivajte spotrebi¢ bez filtra viakien.

5.5 Vymena dveri

™ Skrutkovag Torx T20 s

otvorom

100 mm, pre skrutky s bezpec-
nostnym ¢apom

[00340764]

Poziadavka:

@ Dvere su otvorené.
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5.5.1 Odoberanie dveri
1. Odstrante skrutky.

2.1. Nadvihnutim odoberte dvierka (1).
2.2. Potiahnite ich dozadu (2).

5.5.2 Montaz dveri
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.
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5.6 Vymena poistky dvierok

®™ Skrutkovad Torx T20 s~ 100 mm, pre skrutky s bezpes- [00340764]
otvorom nostnym ¢apom

Poziadavka:
@ Dvere otvorené.

5.6.1 Odoberanie poistky dvierok
1. Odoberte skrutky a odstrarite kry poistky dvierok.
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2. Odoberte poistku dvierok zo spotrebica.

5.6.2 Montaz poistky dvierok
» Pri montaZzi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

5.7 Demontaz dveri (s presklenym oknom - variant 1 — skrutkova-

né)
® ™ Skrutkovac Torx T20 s 100 mm, pre skrutky s bezped- [00340764]
otvorom nostnym Capom
¥ Suprava presnych 9 kusov, 2,0 mm, 2,4 mm, [00341820]
I skrutkovacov 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX®,
TX8, TX9
Poziadavka:

@ Dvierka su odobraté. — Strana 805

5.7.1 Demontaz dvierok
1. PoloZte dvierka na makky povrch, aby ste sa vyhli poskriabaniu.
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2. Oba skrutkovace zasunte do otvorov v dolnom rohu dvierok.
3.1. ZatlaCenim lavého skrutkovaca do otvoru (1) uvolnite zapadku.
3.2. ZatlaCenim pravého skrutkovaca nadol (2) uvolnite uchytenie.

41. Ked sa kryt giasto&ne vysunie nahor, odstrante lavy skrutkovac (1), aby
nezablokoval kryt.
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4.2. Otacajte pravym skrutkovacom (2) doprava.
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5. Uchopte vymedzovaci diel dvierok v spodnom rohu a povytiahnutim uvolnite
uchytenia.

6. Odoberte vymedzovaci diel dvierok.
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7. Odoberte sklo dvierok.

8. Odstrante 13 skrutiek.
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9. Odstrante vymedzovaci diel.

10.1 Odstrante 2 skrutky.
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10.2 Odoberte zaves.
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11.0doberte sklo dvierok, zacnite od dolného okraja.

' '“\““I“m'ﬂn

Wbl _5a T

12.0doberte tesnenie dveri.

-“““Wm’i’lﬁ'h
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5.7.2 Montaz dvierok
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

i

Dbajte na to, aby ste tesnenie dvierok nasadili spravne.

Ty
= L — 1&

Pri montazi skla dvierok dbajte na to, aby ste sklo nasadili pod tri
drziaky (1) a upevnili ho (2).

fap
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Dbajte na spravne nasadenie skla dvierok.

Horny kryt sa doddva bez magnetu — nezabudnite ho preniest

z pbvodného dielu.

Magnet musi byt namontovany v spravnej polohe — znacka (biely
pruzok) musi smerovat k vam.
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0 Polozte sklo dvierok na dvere a zarovnajte okraj v drazke.

5.8 Demontaz dvierok (so sklenym priezorom — variant 2 —

skrutkovany)
® ™ Skrutkovad Torx T20s 100 mm, pre skrutky s bezpes- [00340764]
otvorom nostnym Capom
~“#/7 Pomocny nastroj Na uvolnenie plastovych &asti  [15000155]
Poziadavka:

@ Dvierka suU odobraté. — Strana 805

5.8.1 Demontaz dvierok

1. Otocte krytom v smere hodinovych rugigiek.
2.1. Zasunte Specialny nastroj a uvolnite zapadky po celom obvode dvierok.
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2.2. Odoberte kryt.

3. Odstrante 2 skrutky zo zavesu a 2 .skrutky z haku dvierok.
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4. Odoberte kryt zavesu a hak dvierok.

5. Odstrante 3 skrutky zo zavesu dvierok.
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6. Odoberte zaves dveri.

7. Odstrante 12 skrutiek.
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8. Odstrante vystuzovaci ram.

9. Odoberte sklo dvierok.
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10.0doberte tesnenie dveri.

5.8.2 Montaz dvierok
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

0 Dbajte na spravne nasadenie tesnenia dvierok.
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i

Dbajte na to, aby ste sklo dvierok nasadili spravne.

Horny kryt sa dodava bez magnetu — nezabudnite ho preniest

z pbévodného dielu.

Magnet musi byt namontovany v spravnej polohe — znacka (biely
pruzok) musi smerovat k vam.

5.9 Demontaz dvierok (bez skleného vyklenku)

Poziadavka:

@ Dvere su otvorené.
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5.9.1 Demontaz dvierok

1.1. Uchopte kryt oboma rukami (1).
1.2. OtoCte krytom v smere hodinovych ruciciek (2).

2. ZatlaCte predny kryt dopredu.
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3. Odoberte Styri skrutky.

4, Odoberte zaves dveri.
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5. Vytiahnite tesnenie dvierok.

5.9.2 Montaz dvierok
1. Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

2, o |Dbajte na polohu vystupkov v hornej ¢asti tesnenia.

Zatlacte tesnenie dvierok do drazky.

3. Nasadte ozdobny kruh na dvere a otoCte nim v protismere hodinovych rudi-
Ciek.
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0 Poznamka: VSimajte si symbol Sipky na dverach a prednom kryte.
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5.9 Razstavljanje vrat (brez steklenega okna)

5.9.1 Razstavljanje vrat ......ccccceevvvecveinns
5.9.2 Sestavljanje vrat .....ccccevvviiciiiincinns
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1 V zvezi s tem dokumentom

1.1 Pomembne informacije

1.1.1 Namen

Ti namigi za popravila uporabnika podpirajo pri lastnoroénem popravilu apara-
tov skladno z veljavno direktivo glede okoljsko primerne zasnove (od julija
2025).

Vsebujejo informacije o tem, kako zamenjati doloCene rezervne dele, vkljuéno z
opozorili in tveganii.

Ce imate kaksna vprasanja, se obrnite na naso servisno sluzbo. Za Skodo bo-
mo odgovorni le, e ste namige za popravila upostevali pravilno.

1.2 Razlaga simbolov

1.2.1 Stopnje nevarnosti

Stopnje opozoril so sestavljene iz simbola in signalne besede. Signalna beseda
oznaduje stopnjo nevarnosti.

Stopnja opozorila Pomen
NEVARNOST Neupostevanje opozorilnega sporodila
bo povzrodilo smrt ali hude poskodbe.
OPOZORILO Neupostevanje opozorilnega sporodila
lahko povzrodi smrt ali hude poSkodbe.
PREVIDNO Neupostevanje opozorilnega sporodila
lahko povzrodi manjSe poskodbe.

OBVESTILO Neupoétevanjﬁ 9pozori|nega spproéila
lahko povzroc¢i Sskodo na lastnini.

Tab. 1: Stopnje nevarnosti

1.2.2 Simboli za nevarnost

Simboli za nevarnost so simbolni prikazi, ki podajajo informacije o vrsti nevar-
nosti.
V tem dokumentu so uporabljeni naslednji simboli za nevarnost:

Simbol za nevarnost Pomen
Splosno opozorilno sporocilo

Nevarnost zaradi elektriCne napetosti
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Simbol za nevarnost Pomen

A Nevarnost eksplozije
S
y Y
/\ Nevarnost ureznin
_&\

Nevarnost zmeckanin
_A\

/\ Nevarnost zaradi vrogih povrsin
_&\

Nevarnost zaradi moénega magnetne-
92 pole

Nevarnost zaradi neionizirajoCega se-
vene
S

Tab. 2: Simboli za nevarnost

1.2.3 Struktura opozoril

Opozorila v tem dokumentu imajo standardiziran videz in standardizirano struk-
turo.

NEVARNOST
\ Vrsta in vir nevarnosti
Morebitne posledice ob neupostevanju nevarnosti/opozorila.

» Ukrepi in prepovedi za prepreCevanje nevarnosti.

V naslednjem primeru je prikazano opozorilo, ki opozarja pred elektri€nim uda-
rom zaradi delov pod napetostjo. Naveden je ukrep za prepreCevanje nevarno-
sti.

NEVARNOST
\ Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo
Smrt zaradi elektricnega udara

» IzKljuCite aparate iz elektricnega omrezja vsaj 60 sekund pred
zaCetkom popravil.

1.2.4 Splosni simboli
V tem dokumentu so uporabljeni naslednji splosni simboli:
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Splosni simbol

Pomen

Identifikacija posebnega nasveta (besedilo in/ali slika)

Identifikacija preprostega nasveta (samo besedilo)

Identifikacija povezave na video vadnico

Identifikacija potrebnih orodij

Identifikacija potrebnih predpogojev

Identifikacija pogoja (&e ..., potem ...)

Identifikacija rezultata

IO@Q HO@

Identifikacija tipke ali gumba

[00123456]

Identifikacija Stevilke dela

Stanje

Identifikacija prikazanega besedila/okna (na zaslonu
aparata)

Tab. 3: Splosni simboli
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2 Varnost

2.1 Splosna varnostna navodila
2.1.1 Vsi gospodinjski aparati

Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo!

= Napake pri popravilih elektricnih komponent lahko povzrocijo
elektri¢ni udar!

m Aparat izkljuCite iz elektricnega omrezja vsaj 60 sekund pred za-
Cetkom del.

® Po popravilu je treba izvesti preizkus varnosti v skladu s stan-
dardom EN 50678 (prej VDE 0701) ali predpisi, ki veljajo v po-
samezni drzavi.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi ostrih robov!
= Uporabljajte zascitne rokavice.

Nevarnost zmeckanin med popravili, vzdrzevanjem, odpravlja-

njem tezav ali servisom zaradi tezkih in premikajoc¢ih se kompo-

nent

m Uporabljajte zaSditne Cevlje.

m Tezke komponente zavarujte pred padanjem.

m Delov telesa ne vstavljajte v premikajoCe se komponente.

Tveganje za varnost/delovanje aparata!

® Priporoamo uporabo originalnih nadomestnih delov. Deli, ki ne
ustrezajo specifikacijam proizvajalca, lahko poslabsajo varnost
in delovanje aparata.

Tveganje poskodb elektrostatiéno obcutljivih komponent
(ESD)!
= Ne dotikajte se modulov, vkljuéno s prikljucki in potmi vodnika.
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3 Diagrami
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4 Orodja in pripomocki

Pomozno orodje
[15000155]

Za rahljanje plasti¢nih delov //. ’ 'j

Izoliran izvijaC
Torx T15 z izvrti-
no

[15000626]

DolZina rezila 125 mm za vi- ———,__‘,

jake z varnostnim zati¢em

Plosgati izvijad

DolzZina rezila maks. 6 cm

Komplet natanc-
nih izvijacev
[00341820]

9 kosov, 2,0 mm, 2,4 mm,
3,0 mm, PHO, PHOO, PH1,
TX6, TX8, TX9

Izvija€ Torx T20 z
izvrtino
[00340764]

100 mm, za vijake z varno- @ '
stnim zati¢em
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5 Popravilo

5.1 Odstranjevanje posode za kondenzat

Zahteva:

@ Naprava je odkloplijena od napajanja.

5.1.1 Odstranjevanje posode za kondenzat

» Izvlecite posodo za kondenzat, tako da ostane poravnana.

.......
----------
.....

5.1.2 Namestitev posode za kondenzat
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

5.2 Odstranjevanje rocaja posode za kondenzat

Zahteve
@ Naprava je odkloplijena od napajanja.
@ Posoda za kondenzat odstranjena. — Stran 837

5.2.1 Odstranjevanje ro¢aja posode za kondenzat

» Za odstranitev roCaja posode za kondenzat:
1. Sprostite drzalne elemente (1)
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2. Potisnite ro¢aj navzgor (2)

5.2.2 Namestitev posode za kondenzat
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

5.3 Zamenjava vzdrzevalnega pokrova

Plosgati izvijad Dolzina rezila maks. 6 cm

asay Klinasta ¢rpalka 28 cm x 13 cm x 5 cm, ima no- [15000642]
silnost 130 kg

Samo za aparate s SelfCleaning.

838



Popravilo sl

5.3.1 Odstranjevanje vzdrzevalnega pokrova

1. Pri dviganju in pritrditvi aparata uporabite zracno blazino za prost in varen
dostop do sprednjih spodnjih zapahov in zati€ev.

2. Sprostite oba zapaha (1) in sprostite zatiCe na sprednjem pokrovu (2) s plo-
SCatim izvijadem.
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3. Odstranite vzdrzevalni pokrov.

5.3.2 Namestitev vzdrzevalnega pokrova

0 Opomba: UpoStevajte zavihke na zgornjem delu.
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1. Pomaknite vzdrZevalni pokrov navzgor in proti dnu aparata.

2. Pripnite preostale zapahe (1) in zatiCe (2).
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5.4 Odstranjevanje in ¢is¢enje filtrov

5.4.1 Odstranjevanje in ¢iScenje filtra za kosme
1. Odstranite dvodelni filter za vlakna.

2. Odklopite dvodelni filter za vlakna.

3. Odprite oba filtra za vlakna (1), odstranite vlakna in temeljito odistite oba fil-
tra za vlakna pod toplo, tekoCo vodo (2).

N
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4. Preden filter za vlakna znova namestite v napravo, ga pustite, da se posusi,
ali ga posusite s papirnato brisaco.

Ce CiSCenije filtrov ne resi problema in se Se vedno pojavlja sporo-
Cilo o ¢is¢enju filtrov — zamenijajte filter za vlakna, saj se lahko traj-
no zamasi z ostanki detergenta.

| Filtrov ne Gistite v pomivalnem strojul!

|Naprave nikoli ne uporabljajte brez filtra za vlakna.

e

5.4.2 Ciséenje filtra za kondenzat
Aparati s SelfCleaning.

Opomba: Filter za kondenzat je treba ocistiti najmanj pri vsakem
praznjenju posode za kondenzat. Ce aparata nekaj ¢asa niste upo-
rabljali, pred uporabo odistite filter za kondenzat.

=
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1. lzvlecite posodo za kondenzat.

2. |zvlecite filter za kondenzat iz posode za kondenzat.
3. Filter za kondenzat pod toplo teko&o vodo odistite z mehko S¢etko.

posebnimi pogoji — odvisno od tipa aparata in prikljucka zunanje-
ga odtoka. Upostevajte navodila za uporabo, da preprecite po-
Skodbe aparata.

o Opomba: Aparat lahko brez filtra za kondenzat deluje samo pod

5.4.3 Odstranjevanije in ¢i$cenje filtra za peno
Aparati brez SelfCleaning.
1. Odprite vzdrZevalno loputo.
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2. Odklenite servisni pokrov.

Popravilo sl

sodo za kondenzat. To je obiGajen nacin delovanja, saj se v tem

3. 0 Kondenzat se zbira v prestrezni posodi in se nato prenese v po-
obmocju nabere vlaga, ki nastane pri pranju.

Izvlecite servisni pokrov.
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6. Uporabite mehko Sc¢etko, da o istite pokrov izmenjevalnika toplote.

Upostevajte: pazite, da ne poskodujete filtra za peno. V primeru tr-
dovratnih ostankov lahko oblogo filtra previdno ocistite z rocnim
sesalnikom. Cistite samo s gisto vodo; ne uporabljajte Cistilnih
sredstev.

0 | Poskrbite, da iz tesnila odstranite vso umazanijo.

o |Aparata nikoli ne uporabljajte brez filtra za kosme.

5.5 Zamenjava vrat

™ lzvijag Torx T20 z izvrti- 100 mm, za vijake z varnostnim [00340764]
no zatiCem

Zahteva:
@ Vrata so odprta.

846



5.5.1 Odstranjevanje vrat
1. Odstranite vijake.

2.1. Odstranite vrata, tako da jih dvignete (1).
2.2. Povlecite nazaj (2).

5.5.2 Namestitev vrat
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

Popravilo sl

847



sl Popravilo

5.6 Zamenjava varovala vrat

™ Jzvijad Torx T20 z izvrt- 100 mm, za vijake z varnostnim [00340764]
no zatiCem

Zahteva:
@ Vrata odprta.

5.6.1 Odstranjevanje varovala vrat
1. Odstranite vijake in pokrov varovala vrat.
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2. Odstranite varovalo vrat iz aparata.

5.6.2 Namestitev varovala vrat
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

5.7 Demontaza vrat (s steklenim oknom — varianta 1 — privija¢eno)

™ Jzvijad Torx T20 z izvrti- 100 mm, za vijake z varnostnim [00340764]
no zatiCem
f Komplet natanénih izvi- 9 kosov, 2,0 mm, 2,4 mm, [00341820]
b jacev 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX6,
TX8, TX9
Zahteva:

@ Vrata so odstranjena. — Stran 846

5.7.1 Razstavljanje vrat
1. PoloZite vrata na mehko povrsino, da preprecite praske.
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2. Vstavite oba izvijaCa v luknji na spodnjem robu vrat.
3.1. Potisnite levi izvija¢ v luknjo (1), da sprostite zapah.
3.2. Potisnite desni izvija¢ navzdol (2), da sprostite drzalni element.

4.1. Ko je pokrov delno pomaknjen navzgor, odstranite levi izvija€ (1), da ne
blokirate pokrova.
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4.2. Zavrtite desni izvija¢ (2) v desno.

Popravilo

sl
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5. Primite distan¢nik vrat na spodnjem robu in povlecite, da sprostite drzalne
elemente.

6. Odstranite distanénik vrat.
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7. Odstranite steklo vrat.

8. Odstranite 13 vijakov.
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9. Odstranite distanc¢nik.

10.1 Odstranite 2 vijaka.
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10.2 Odstranite tecaj.

855



sl Popravilo

11.0dstranite steklo vrat, tako da zacnete pri spodnjem robu.

'“\““'"m'ﬂn

12.0dstranite tesnilo vrat.

"““‘Wm",flh ~
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5.7.2 Sestavljanje vrat
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

0 Poskrbite, da pravilno sestavite tesnilo vrat.

Pri sestavljanju stekla vrat bodite pozorni, da steklo vstavite pod tri
drzala (1) in ga pritrdite (2).
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0 Poskrbite, da pravilno namestite steklo vrat.

Zgornji pokrov je dobavljen brez magneta — poskrbite, da ga pre-
nesete z originalnega dela.

Magnet je treba namestiti v pravilnem polozaju — oznaka (bel trak)
mora biti usmerjena proti vam.
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0 Postavite steklo vrat na vrata in poravnajte rob v zarezo.

5.8 Razstavljanje vrat (s steklenim oknom - razli¢ica 2 — pritrjena

z vijaki)
™ |zvijad Torx T20 z izvrti- 100 mm, za vijake z varnostnim [00340764]
no zaticem
272 Pomozno orodje Za rahljanje plasti¢nih delov [15000155]
Zahteva:

@ Vrata so odstranjena. — Stran 846

5.8.1 Razstavljanje vrat

1. Zavrtite pokrov v smeri urnega kazalca.
2.1. Vstavite posebno orodje in sprostite zapahe okoli vrat.
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2.2. Odstranite pokrov.
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4. Odstranite pokrovcek teCaja in zati¢ vrat.

5. Odstranite 3 vijake iz zati¢a vrat.
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6. Odstranite teCaj vrat.

7. Odstranite 12 vijakov.
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8. Odstranite ojacitveni okvir.

9. Odstranite steklo vrat.
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10.Odstranite tesnilo vrat.

5.8.2 Sestavljanje vrat
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

i

Poskrbite, da pravilno namestite tesnilo vrat.
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0 Poskrbite, da pravilno sestavite steklo vrat.

Zgornji pokrov je dobavljen brez magneta — poskrbite, da ga pre-
nesete z originalnega dela.

Magnet je treba namestiti v pravilnem polozaju — oznaka (bel trak)
mora biti usmerjena proti vam.

5.9 Razstavljanje vrat (brez steklenega okna)

Zahteva:
@ Vrata so odprta.
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5.9.1 Razstavljanje vrat

1.1. Primite pokrov z obema rokama (1).
1.2. Zavrtite pokrov v smeri urnega kazalca (2).

2. Povlecite sprednji pokrov naprej.
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3. Odstranite Stiri vijake.

4. Odstranite tecCaj vrat.
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5. Povlecite tesnilo vrat.

5.9.2 Sestavljanje vrat
1. Namestite v obratnem vrstnem redu.

2, 0 |Upoétevajte sponko za pozicioniranje na zgornjem delu tesnila.

Potisnite tesnilo vrat v zarezo.

3. Namestite obro¢ oblikovanja na vrata in ga obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca.
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Opomba: Upostevajte simbol puscice na vratih in sprednjem po-
krovu.
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es En relacion con este documento

1 En relacion con este documento

1.1 Informacién importante

1.1.1 Finalidad

Estas indicaciones de reparacion sirven como ayuda al consumidor para repa-
rar aparatos por su cuenta conforme al reglamento aplicable sobre disefio eco-
l6gico (a partir de 07/2025).

Contienen informacion sobre como sustituir determinadas piezas de repuesto e
incluye las advertencias y los riesgos.

En caso de dudas, pdngase en contacto con nuestro servicio al cliente. Solo
asumiremos la responsabilidad por dafios si las indicaciones de reparacion se
han seguido correctamente.

1.2 Explicacion de simbolos generales

1.2.1 Niveles de peligrosidad

Los niveles de peligro consisten en un simbolo y una palabra de advertencia.
La palabra de advertencia identifica la gravedad del peligro.

Nivel de peligro Significado
PELIGRO Si no se tiene en cuenta la advertencia,
ocasionara la muerte o lesiones gra-
Ves.

ADVERTENCIA Si no se tiene en cuenta la advertencia,
puede ocasionar la muerte o lesiones
graves.

PRECAUCION Si no se tiene en cuenta la advertencia,
puede ocasionar lesiones de caracter
leve.

AVISO Si no se tiene en cuenta la advertencia,
puede ocasionar dafios materiales.

Tab. 1: Niveles de peligrosidad

1.2.2 Simbolos de peligro

Los simbolos de peligro son una representacion simbdlica que indica el tipo
de peligrosidad.
En este documento se utilizan los siguientes simbolos de peligro:

Simbolo de peligro Significado
A Advertencia general
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En relacion con este documento es

Simbolo de peligro Significado

Peligro de lesiones por corriente eléc-
trica
,%\\ Riesgo de explosion
y. Y
/\g Peligro de lesiones a causa de cortes
/\ Peligro de lesiones por aplastamiento
_,A\
Peligro de lesiones por superficies ca-
\ lientes
|
Peligro a causa de campos magnéti-
cos de gran potencia
|
Peligro derivado de radiacion no ioni-
ane
|

Tab. 2: Simbolos de peligro

1.2.3 Estructura de las advertencias

Las advertencias de este documento tienen una apariencia y una estructura
uniformes.

PELIGRO

\ Tipo y fuente del peligro
Posibles consecuencias de ignorar el peligro / la advertencia.

» Medidas y prohibiciones para prevenir el peligro.

El ejemplo siguiente muestra una advertencia de descarga eléctrica a causa
de piezas o partes cargadas con tension. Se menciona la medida para evitar el

peligro.

|

|

PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica debido a partes con tension

Muerte por electrocucion

» Desconectar el aparato de la red al menos 60 segundos antes
de comenzar con la reparacion.
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es En relacidon con este documento

1.2.4 Simbolos generales
En este documento se utilizan los siguientes simbolos generales:

Simbolo general Significado

Identificacion de una indicacion especial (texto y/o gra-
fico)

Identificacion de una indicacion simple (solo texto)

[dentificacion de un enlace a un video tutorial

I[dentificacion herramientas necesarias

[dentificacion de condiciones previas

Identificacion de una condicion (si ..., entonces ...)

080 HeD

[dentificacion de un resultado

|dentificacion de una tecla o botén
[00123456] ldentificacion de un numero de material
Estado Identificacion del texto / ventana mostrado (en el dis-

play del aparato)

Tab. 3: Simbolos generales
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2 Seguridad

2.1 Instrucciones generales de seguridad
2.1.1 Todos los aparatos electrodomésticos

jRiesgo de descarga eléctrica debido a piezas con tension!

m jLos errores en las reparaciones que incluyan componentes
eléctricos pueden provocar una descarga eléctrical

m Desconectar el aparato de la red durante al menos 60 segun-
dos antes de comenzar con el trabajo.

® Tras la reparacion, realizar una prueba de seguridad segun la
norma EN 50678 (antigua VDE 0701) o la normativa especifica
del pais.

iRiesgo de lesiones debido a bordes afilados!
= Usar guantes de proteccion.

Riesgo de aplastamiento durante la reparacion, mantenimiento,
resoluciéon de problemas y servicio debido a componentes pe-
sados y moviles

m Usar calzado de seguridad.

= Asegure los componentes pesados para que no se caigan.

= No pegue partes del cuerpo en componentes moviles.

jRiesgo para la seguridad/el funcionamiento del aparato!

® Recomendamos utilizar piezas de repuesto originales. Las pie-
zas gue no cumplen con las especificaciones del fabricante
pueden perjudicar la seguridad y el funcionamiento del aparato.

jRiesgo de danos de los componentes sensibles a cargas elec-

trostaticas (ESD)!

® No tocar los modulos, incluidas las conexiones y las pistas con-
ductoras.
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3 Esquemas
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4 Herramientas y auxiliares

Herramienta auxi-
liar
[15000155]

Para desmontar piezas de
plastico

Destornillador
aislado Torx T15
con orificio de
centrado
[15000626]

Longitud 125 mm, para tor-
nillos con pin de seguridad

//’)5_//

—— -

Destornillador de
punta plana

Longitud max. 6 cm

Juego de destor-
nilladores de pre-
cision
[00341820]

9 piezas, 2.0 mm, 2.4 mm,
3.0 mm, PHO, PHOOQ, PH1,
TX6, TX8, TX9

Destornillador
Torx T20 con ori-
ficio de centrado
[00340764]

100 mm, para tornillos de
seguridad
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5 Reparacion

5.1 Retirar el recipiente de agua condensada

Requisito:
@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.

5.1.1 Retirar el recipiente de agua condensada
» Retirar el recipiente de agua condensada, manteniéndolo nivelado.

T e
T
T e

5.1.2 Instalar el recipiente de agua condensada
» Montar en orden inverso.

5.2 Retirar el asa del recipiente de agua condensada
Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.

@ Se ha extraido el recipiente de agua condensada. — Pdgina 878
5.2.1 Retirar el asa del recipiente de agua condensada

» Para extraer el asa del recipiente de agua condensada:
1. Desenganchar los elementos de sujecion (1)
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2. Empujar hacia arriba el asa (2)

5.2.2 Instalar el recipiente de agua condensada
» Montar en orden inverso.

5.3 Sustituir la tapa de mantenimiento

Destornillador de punta Longitud max. 6 cm

plana
asmy Airbag (herramienta au- 28 cm x 13 cm x 5 cm, puede [15000642]
xiliar) soportar un peso de 130 kg

Solo para aparatos con SelfCleaning.
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5.3.1 Extraer la tapa de mantenimiento

1. Utilizar el airbag para elevar vy fijar el aparato para tener un acceso libre y
seguro a las pestafnas y los ganchos de la parte inferior delantera.

2. Soltar las dos pestanas (1) y desenganchar los ganchos de la tapa frontal
(2) con un destornillador plano.
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3. Retirar la tapa de mantenimiento.

5.3.2 Instalar la tapa de mantenimiento

0 Nota: Prestar atencion a las pestafias en la parte superior.
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es Reparacion

1. Mover la tapa de mantenimiento hacia arriba y hacia la parte inferior del apa-
rato.
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2. Enganchar el resto de pestanas (1) y ganchos (2).

5.4 Retirar y limpiar los filtros

5.4.1 Retirar y limpiar el filtro para pelusas
1. Retire el filtro de pelusas de dos piezas.

Reparacion es
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es Reparacion

2. Desconecte el filtro de pelusas de dos piezas.

3. Abra los dos filtros de pelusas (1), retire las pelusas y limpie a fondo los dos
filtros de pelusas con agua tibia corriente (2).

@
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4. Antes de volver a instalar el filtro de pelusas en el aparato, déjelo secar o
séquelo con una toalla de papel.

Si la limpieza de los filtros no resuelve el problema y sigue apare-
ciendo la comunicacion sobre la limpieza de los filtros, reemplace
el filtro de pelusas, ya que podria estar permanentemente blogue-
ado con residuos de detergente.

|iNo limpie los filtros en un lavavajillas!

[Nunca opere el aparato sin el filtro de pelusas.

e e

5.4.2 Limpiar el filtro del deposito de condensado
Aparatos con SelfCleaning.

Nota: El filiro de condensado debe limpiarse al menos cada vez
que se vacie el recipiente de agua condensada. Si el aparato no
se ha utilizado durante algun tiempo, limpiar el filtro de condensa-
do antes de ponerlo en marcha.

S
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1. Extraer el recipiente de agua condensada.

2. Extraer el filtro de condensado del recipiente de agua condensada.
3. Limpiar el filtro de condensado bajo un chorro de agua caliente con ayuda
de un cepillo suave.

i

Nota: Es posible utilizar el aparato sin el filtro de condensado Uni-
camente en condiciones especificas, en funcion del tipo de apara-
to y de la conexidn del desaglie externo. Seguir las instrucciones
del manual del usuario para evitar dafos en el aparato.

5.4.3 Retirar y limpiar el filtro de espuma
Aparatos sin SelfCleaning.
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1. Abrir la tapa de mantenimiento.

LN |
q_____(;l

Y (U

2. Desbloguear la tapa de mantenimiento.

de ser transportada al depdsito de condensacion. Se trata de un
principio de funcionamiento normal, ya que la humedad de la co-
lada se condensa en esta zona.

Retirar la tapa de mantenimiento.

3. 0 El agua condensada se acumula en la bandeja de la base antes
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5. Limpiar el filtro de espuma bajo un chorro de agua y estrujarlo para escurrir-
lo.

Atencion: es preciso proceder con cuidado para no dafiar el filtro
de espuma. Si hay depdsitos voluminosos, se puede limpiar cui-
dadosamente la estera filtrante con una aspiradora. Limpiar Unica-
mente con agua limpia, sin productos de limpieza.

o | Asegurarse de eliminar toda la suciedad de la junta.

o |Nunoa se debe utilizar el aparato sin el filtro de pelusas.

5.5 Sustituir la puerta

® ™ Destornillador Torx T20 100 mm, para tornillos de se-  [00340764]
con orificio de centrado guridad

Requisito:

@ Puerta abierta.
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5.5.1 Retirar la puerta
1. Retirar los tornillos.

2.1. Levantar (1) la puerta para retirarla.
2.2, Tirar hacia atras (2).

5.5.2 Montar la puerta
» Montar en orden inverso.
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es Reparacion

5.6 Sustituir el cierre de la puerta
* ™ Destornillador Torx T20 100 mm, para tornillos de se- [00340764]
con orificio de centrado guridad

Requisito:
@ Puerta abierta.

5.6.1 Extraer el cierre de la puerta
1. Retirar los tornillos y extraer la tapa del cierre de la puerta.
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Reparacion es

2. Extraer el cierre de la puerta del aparato.

5.6.2 Montar el cierre de la puerta
» Montar en orden inverso.

5.7 Desmontaje de la puerta (con ventana de cristal - Variante 1 -
atornillada)

®™ Destornillador Torx T20 100 mm, para tornillos de se-  [00340764]
con orificio de centrado guridad

# Juego de destornillado- 9 piezas, 2.0 mm, 2.4 mm, [00341820]
E res de precision 3.0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX®6,
TX8, TX9
Requisito:

@ Se ha retirado la puerta. = Pdgina 888

5.7.1 Desmontar la puerta
1. Colocar la puerta en una superficie suave para evitar arafnazos.
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es Reparacion

2. Insertar ambos destornilladores en los orificios del borde inferior de la puer-
ta.
3.1. Introducir el destornillador izquierdo en el orificio (1) para liberar la pesta-
na.
3.2. Empujar el destornillador derecho hacia abajo (2) para aflojar el cierre.

4.1. Mientras la cubierta se mueve parcialmente hacia arriba, retirar el destorni-
llador izquierdo (1) para no bloquear la cubierta.
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Reparacion es

4.2, Girar el destornillador derecho (2) hacia la derecha.
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es Reparacion

5. Agarrar el espaciador de la puerta por el borde inferior y tirar para liberar los
enganches.

6. Retirar el espaciador de la puerta.
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7. Retirar el cristal de la puerta.

8. Retirar 13 tornillos.

Reparacion

es

895



es Reparacion

9. Retirar el espaciador.

10.1 Retirar 2 tornillos.
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Reparacion es

10.2 Extraer la bisagra.
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es Reparacion

11.Retirar el cristal de la puerta empezando por el extremo inferior.

12.Retirar la junta de la puerta.
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5.7.2 Montar la puerta
» Montar en orden inverso.

Reparacion es

Asegurarse de montar correctamente la junta de la puerta.

Al montar el cristal de la puerta, asegurarse de colocar el cristal
(1) y fijarlo (2).

debajo de los tres soportes

[T,
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es Reparacion

i

Prestar atencion a la posicion correcta del cristal de la puerta.

La cubierta superior se entrega sin iman, por favor, recuerde
transferirlo de la pieza original.

El iman debe instalarse en la posicion correcta: la marca (tira
blanca) debe mirar hacia usted.
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Reparacion es

0 Colocar el cristal de la puerta en el suelo y alinear el borde con la
ranura.

5.8 Desmontar la puerta (con el cristal de la ventana - variante 2 -
atornillada)

® ™ Destornillador Torx T20 100 mm, para tornillos de se-  [00340764]
con orificio de centrado guridad
~“#// Herramienta auxiliar Para desmontar piezas de plas- [15000155]
tico

Requisito:
@ Se ha retirado la puerta. — Pdgina 888

5.8.1 Desmontar la puerta

1. Girar la cubierta en sentido horario.
2.1. Insertar la herramienta especial y aflojar las pestafias que rodean la puerta.
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es Reparacion

2.2. Retirar la tapa.

3. Retirar 2 tornillos de la bisagra y 2 tornillos del enganche de la puerta.
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Reparacion es

4. Retirar la bisagra y el enganche de la puerta.

5. Retirar 3 tornillos de la bisagra de la puerta.
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es Reparacion

6. Retirar la bisagra de la puerta.

7. Retirar 12 tornillos.
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Reparacion es

8. Retirar el marco de refuerzo.

9. Retirar el cristal de la puerta.
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es Reparacion

10.Retirar la junta de la puerta.

5.8.2 Montar la puerta
» Montar en orden inverso.

i
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Reparacion es

0 Asegurarse de montar correctamente el cristal de la puerta.

La cubierta superior se entrega sin iman, por favor, recuerde
transferirlo de la pieza original.

El iman debe instalarse en la posicion correcta: la marca (tira
blanca) debe mirar hacia usted.

5.9 Desmontar la puerta (sin la ventana de cristal)
Requisito:
@ Puerta abierta.
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es Reparacion

5.9.1 Desmontar la puerta

1.1. Sujetar la cubierta con las dos manos (1).
1.2. Girar la cubierta en sentido horario (2).

2. Llevar la cubierta frontal hacia delante.
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Reparacion es

3. Retirar los cuatro tornillos.

4. Retirar la bisagra de la puerta.
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es Reparacion

5. Comprobar la junta de la puerta.

5.9.2 Montar la puerta
1. Montar en orden inverso.

2, Prestar atencion al pasador de posicionamiento en la parte su-
0 perior de la junta.

Empujar la junta de la puerta en la ranura.

3. Colocar la anilla de disefio en la puerta y girarla en el sentido contrario a las
agujas del reloj.
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Reparacion es

Nota: Prestar atencién al simbolo de la flecha en la puerta 'y en la
tapa frontal.
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sv  Om detta dokument

1 Om detta dokument

1.1 Viktig information
1.1.1 Syfte

Dessa reparationstips hjalper kunden att sjalv reparera apparaten enligt gallan-
de ekodesignbestammelser (som galler 07/2025).
De innehéller information om hur vissa reservdelar ska bytas samt tillhdrande

varningar och risker.

Kontakta var kundtjanst om du har fragor. Vi atar oss bara ansvar for skador

om reparationstipsen har foljts korrekt.

1.2 Symbolférklaringar
1.2.1 Faronivaer

Varningsnivaerna bestar av en symbol och ett signalord. Signalordet visar hur

allvarlig faran é&r.

Varningsniva

Innebord

Om inte varningsmeddelandet foljs
kommer det att leda till dodsfall eller
allvarliga personskador.

VARNING

Om inte varningsmeddelandet foljs kan
det leda till dédsfall eller allvarliga per-
sonskador.

FORSIKTIGT

Om inte varningsmeddelandet f6ljs kan
det leda till lattare personskador.

MEDDELANDE

Om inte varningsmeddelandet foljs kan
det leda till materialskador.

Tab. 1: Faronivaer

1.2.2 Risksymboler

Risksymboler &r symboler som visar typen av fara.
Féljande risksymboler anvands i detta dokument:

Risksymbol

Innebord

Allmant varningsmeddelande

Fara pa grund av elektrisk spanning
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Om detta dokument sv

Risksymbol Innebérd
f/\\ Explosionsrisk
y. Y
/\g Fara for skarskador

Fara for krosskador
A\
/—\’ Fara pa grund av heta ytor
&\
Fara pa grund av starka magnetfalt
‘\
T Fara pa grund av icke-joniserande
.\ stralning

Tab. 2: Risksymboler

1.2.3 Varningarnas struktur

Varningar i detta dokument har ett standardiserat utseende och en standardise-
rad struktur.

\ Farans typ och ursprung
Mdjliga konsekvenser av att faran/varningen ignoreras.

» Atgarder och forbud for att forebygga faran.
Féljande exempel visar en varning som varnar for elstotar fran stromférande
delar. Det star vilken atgard som forebygger faran.

/A\\ Risk for elstétar pa grund av stromférande delar
Dodsfall pa grund av elstotar

» Koppla bort maskiner fran elférsérjningen minst 60 sekunder in-
nan reparationer paborjas.

1.2.4 Allmanna symboler
Foljande allmé&nna symboler anvands i detta dokument:
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sv  Om detta dokument

Allm. symbol

Innebord

Identifiering av ett sarskilt tips (text och/eller bild)

Identifiering av ett enkelt tips (endast text)

Identifiering av en lank till en videohandledning

Identifiering av verktyg som behdvs

Identifiering av villkor som maste vara uppfyllda

Identifiering av ett tillstand (om ..., s& ...

Identifiering av ett resultat

IO@Q MO

Start

Identifiering av en tangent eller knapp

[00123456]

Identifiering av ett materialnummer

Status

Identifiering av text/fonster som visas (pa apparatens
display)

Tab. 3: Allmanna symboler
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Sakerhet sv

2 Sakerhet

2.1 Allmanna sakerhetsanvisningar
2.1.1 Alla hushallsmaskiner

Risk for elstétar pa grund av stromférande delar!

m el vid reparationer som berdr elkomponenter kan orsaka elsto-
tar!

m Koppla bort enheten fran elnatet i minst 60 sekunder innan ar-
betet paborjas.

m UtfOr ett s@kerhetstest efter reparationen i enlighet med EN
50678 (tidigare VDE 0701) eller enligt landsspecifika regler.

Risk for personskador pa grund av vassa kanter!
= Anvand skyddshandskar.

Risk for krosskador vid reparation, underhall, fels6kning och

service pa grund av tunga och rérliga komponenter

= Anvand skyddsskor.

m Sikra tunga komponenter s att de inte faller ner.

m Stick inte in kroppsdelar i rorliga komponenter.

Risk for enhetens sakerhet/funktion!

= Vi rekommenderar att endast originalreservdelar anvands. Re-
servdelar som inte uppfyller tillverkarens specifikationer kan for-
samra enhetens sakerhet och funktion.

Risk for skador pa komponenter som kansliga for statisk elekt-

ricitet (ESD)!

= Ror inte moduler samt anslutningar och stromforande ledningar.
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sv Diagram

3 Diagram
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Verktyg och hjalpmedel sv

4 Verktyg och hjalpmedel

Hjalpverktyg For att demontera plastdelar
[15000155] )J/

Isolerad skruvdra- Klinglangd 125 mm, for ———____‘

gare Torx T15 skruvar med séakerhetsstift
med borrhal
[15000626]

Sparskruvmejsel Bladets langd max. 6 cm

Sats med preci- 9 delar, 2,0 mm, 2,4 mm,
sionsskruvmejslar 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1,
[00341820] TX6, TX8, TX9

Skruvmejsel torx 100 mm, fér skruvar med
T20 med borrhal sdkerhetsstift
[00340764]
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sv Reparation

5 Reparation

5.1 Ta bort kondensattank

Krav:
@ Apparaten ar frankopplad fran stromfoérsorjningen.

5.1.1 Ta bort kondensattank

5.1.2 Installera kondensattank
» Montera i omvand ordning.

5.2 Ta bort kondensattankens handtag

Krav

@ Apparaten ar frankopplad fran stromférsérjningen.
% Kondensattanken har tagits bort. = Sid. 920

5.2.1 Ta bort kondensattankens handtag

» Gor féljande for att ta bort kondensattankens handtag:
1. Lossa fastelementen (1)
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2. Tryck handtaget uppat (2)

Reparation sv

5.2.2 Installera kondensattank
» Montera i omvand ordning.

5.3 Byta underhallsskydd

Sparskruvmejsel Bladets langd max. 6 cm

asmy Pump for luftkilar 28 cm x 13 cm x 5 cm, klarar
en vikt pa 130 kg

[15000642]

Bara for apparater med SelfCleaning.

921



sv Reparation

5.3.1 Ta bort underhalilsskyddet

1. Anvand luftkuddar for att hdja upp och fixera apparaten for att pa ett sakert
satt komma at de framre nedre spérrarna och hakarna.

2. Anvand en sparskruvmejsel och lossa de tva spérrarna (1) och frigor hakar-
na pa det framre locket (2).
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Reparation sv

3. Ta bort underhallsskyddet.

5.3.2 Installera underhallsskyddet

0 Notering: Observera flikarna i den dvre delen.
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sv Reparation

1. Satt in underhallsskyddet upptill och tryck det mot apparatens nedre del.

5 ‘

2. Haka fast dvriga sparrar (1) och hakar (2).
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Reparation sv

5.4 Ta bort och rengora filter

5.4.1 Ta bort och rengéra luddfilter
1. Ta bort det tvadelade luddfiltret.

2. Koppla bort det tvadelade luddfiltret.

3. Oppna de tva luddfiltren (1), ta bort ludd och rengér de tva luddfiltren nog-
grant under varmt, rinnande vatten (2).

N
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sv Reparation

4, Innan du installerar tillbaka luddfiltret i apparaten, lat det torka eller torka det
med en pappershandduk.

Om rengdring av filter inte 16ser problemet och meddelande om
rengoring av filter fortfarande visas — byt luddfiltret, eftersom det
kan vara permanent blockerat av tvattmedelsrester.

| Rengér inte filter i diskmaskin!

|Anvénd aldrig apparaten utan luddfiltret.

e

5.4.2 Rengéra kondensatfilter
Apparater med SelfCleaning.

Notering: Kondensatfiltret bér atminstone rengoras varje gang
kondensattanken téms. Om apparaten inte har anvants pa ett tag,
rengdr kondensatfiltret innan apparaten anvands.

=
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Reparation sv

1. Dra ut kondensattanken.

2. Dra ut kondensatfiltret ur kondensattanken.
3. Reng6r kondensatfiltret under varmt rinnande vatten med en mjuk borste.

speciella omstandigheter - beroende pa typ av apparat och det ex-
terna avloppets anslutning. Félj instruktionerna i bruksanvisningen
for att undvika skador pa apparaten.

0 Notering: Apparaten far endast anvandas utan kondensatfilter vid

5.4.3 Ta bort och rengéra skumfilter
Apparater utan SelfCleaning.
1. Oppna serviceluckan.
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sv Reparation

2. Las upp serviceskyddet.

kondensattanken. Detta &r normalt eftersom fukten fran tvatten

3. 0 Kondensatet samlas i bottenlddan innan det transporteras till
kondenserar i det har omradet.

Dra ut serviceskyddet.
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6. Anvand en mjuk borste for att rengora kapan for varmevaxlaren.

Observera: Se till att skumfiltret inte skadas. Om det finns tunga
rester gar det att rengoéra filtermattan férsiktigt med en dammsuga-
re. Rengér bara med rent vatten; anvand inte rengoringsmedel.

0 | Se till att all smuts tas bort fran tatningen.

o | Anvand aldrig apparaten utan luddfilter.

5.5 Byta lucka

®™ Skruvmejsel torx T20 100 mm, for skruvar med sa-  [00340764]
med borrhal kerhetsstift

Krav:
@ Luckan ar 6ppen.
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sv Reparation

5.5.1 Ta bort lucka
1. Ta bort skruvarna.

2.1. Ta bort luckan genom att lyfta den uppat (1).
2.2. Dra bakat (2).

5.5.2 Montera lucka
» Montera i omvand ordning.
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5.6 Byta luckans las

® ™ Skruvmejsel torx T20 100 mm, for skruvar med s&  [00340764]
med borrhél kerhetsstift

Krav:
@ Dorr 6ppen.

5.6.1 Ta bort luckans las
1. Ta bort skruvarna och ta bort skyddet for luckans las.
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sv Reparation

2, Ta ut luckans las ur apparaten.

5.6.2 Montera luckans las
» Montera i omvand ordning.

5.7 Demontering av dorr (med glasfonster — variant 1 — skruvad)
® ™ Skruvmejsel torx T20 100 mm, for skruvar med séa- [00340764]

med borrhal kerhetsstift
# Sats med precisions- 9 delar, 2,0 mm, 2,4 mm, [00341820]
[ skruvmejslar 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX8,
TX8, TX9

Krav:
@ Luckan har tagits bort. = Sid. 929

5.7.1 Demontera lucka
1. Placera luckan pa en mjuk yta fér att undvika repor.
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2, Stick in de tva skruvmejslarna i halen pa luckans nedre kant.
3.1. Tryck in vanster skruvmejsel i halet (1) for att lossa spérren.
3.2. Tryck hoger skruvmeijsel nedat (2) for att lossa haken.

4.1. Ta bort vanster skruvmejsel (1) s& att skyddslocket inte blockeras néar det
delvis flyttas uppat.
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4.2. Vrid hoger skruvmejsel (2) at hoger.
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Reparation

5. Ta tag i distansstyckets nedre kant och dra i det for att lossa sparrarna.

6. Ta bort distansstycket for luckan.

sV
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7. Ta bort glasrutan.

8. Ta bort 13 skruvar.
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9. Ta bort distansstycket.

10.1 Ta bort 2 skruvar.
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10.2Ta bort gangjarnet.
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11.Ta bort glasrutan. Starta vid den nedre kanten.

' '“\““I“m'ﬂn

Wbl _5a T

12.Ta bort lucktatningen.

-“““Wm’i’lﬁ'h

939



sv Reparation

5.7.2 Montera lucka
» Montera i omvand ordning.

0 Se till att lucktatningen monteras korrekt.

W v
- — g,

Nar luckans glasruta monteras, se till att glasrutan placeras under
de tre héllarna (1) och att den fixeras (2).

({11
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0 Se till att glasrutan sitter korrekt.

Den 6ver kapan levereras utan magnet — glém inte att flytta dver
den fran originaldelen.

Magneten maste monteras i korrekt position — markeringen (vitt
streck) maste vara vand mot dig.
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0 Placera glasrutan pa luckan och justera kanten i sparet.

5.8 Demontera luckan (med glasruta - variant 2 - skruvmontering)

“ ™ Skruvmejsel torx T20 100 mm, fér skruvar med s&  [00340764]
med borrhél kerhetsstift

222 Hjélpverktyg F&r att demontera plastdelar [15000155]

Krav:

@ Luckan har tagits bort. = Sid. 929

5.8.1 Demontera lucka
1. Vrid skyddslocket medurs.

2.1. Stick in specialverktyget och lossa alla sparrar runt luckan.
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2.2. Ta bort skyddslocket.

3. Ta bort 2 skruvar fran gangjarnet och 2 skruvar fran luckans hake.
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4. Ta bort gangjarnsskyddet och luckans hake.

5. Ta bort 3 skruvar fran luckans gangjarn.
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6. Ta bort luckans gangjarn.

7. Ta bort 12 skruvar.
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8. Ta bort férstarkningsramen.

9. Ta bort glasrutan.
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10.Ta bort lucktatningen.

5.8.2 Montera lucka
» Montera i omvéand ordning.

Reparation sv

i

Se till att lucktatningen sitter korrekt.

947



sv Reparation

i

Se till att glasrutan monteras korrekt.

Den 6ver kdpan levereras utan magnet — glém inte att flytta dver
den fran originaldelen.

Magneten maste monteras i korrekt position — markeringen (vitt
streck) maste vara vand mot dig.

5.9 Demontera lucka (utan glasruta)

Krav:

@ Luckan ar déppen.
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5.9.1 Demontera lucka

1.1. Ta tag i skyddslocket med bada handerna (1).
1.2. Vrid skyddslocket medurs (2).

2. Dra det framre skyddslocket framat.
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3. Ta bort fyra skruvar.

4, Ta bort luckans gangjarn.
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5. Dra bort lucktatningen.

5.9.2 Montera lucka
1. Montera i omvand ordning.

2, o |Observera positioneringsmarkeringen pa tatningens 6vre del.

Tryck in lucktéatningen i spéaret.

3. Satt pa designringen pa luckan och vrid den moturs.
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Notering: Observera pilsymbolen pa luckan och det framre
0 skyddslocket.
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1 Bu dokiman hakkinda

1.1 Onemli bilgi

1.1.1 Amaci

Bu onarim ipuclari, gecerli eko-tasarim ydnetmeligine gére (07/2025 itibariyla)
tlketicinin cihazlari kendi basina onarmasi igin destek sunar.

Ipuclari, ilgili uyari ve riskler de dahil olmak Gzere tanimlanmis yedek parcalarin
nasil degistiriimesi gerektigine dair bilgiler igerir.

Sorulariniz varsa, litfen musteri hizmetlerimizle irtibata gegin. Yalnizca onarm
ipuclarina gerektigi gibi uyuldugu takdirde hasarlar igin sorumluluk Ustleniriz.

1.2 Sembollerinin aciklamasi

1.2.1 Tehlike kademeleri

Tehlike kademeleri bir sembolden ve bir sinyal kelimesinden olusur. Sinyal
kelimesi tehlikenin siddetini ve énemini tanimlar.

Tehlike kademesi Anlami
TEHLIKE ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi
olime veya agir yaralanmalara sebep
olur.

UYARI ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi
6lime veya agir yaralanmalara sebep
olabilir.

DIKKAT ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi hafif
yaralanmalara sebep olabilir.

NOT ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi
maddi hasarlarin olusmasina sebep
olabilir.

Tab. 1: Tehlike kademeleri

1.2.2 Tehlike sembolleri

Tehlike sembolleri, tehlike tiri hakkinda bilgi veren anlamli resimsel
gdsterimlerdir.

Bu dokimanda asagidaki tehlike sembolleri kullanilimistir:

Tehlike sembolii Anlami
Genel ikaz bilgisi

Elektrik geriliminden kaynaklanan
tehlike
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Tehlike sembolii Anlami

A Patlamadan kaynaklanan tehlike

y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

y )

/\g Kesmeden dolayi yararlanma tehlikesi

Sikisip ezilmeden dolayi yaralanma
\ tehlikesi

/\f Sicak yluzeylerden kaynaklanan tehlike

/\'i GUclU elektromanyetik alan tehlikesi

lyonizasyon olmayan isinlardan
kaynaklanan tehlike

Tab. 2: Tehlike sembolleri

1.2.3 ikaz bilgilerinin yapisi
Bu dokimandaki ikaz bilgilerinin standart olarak goériintsu ve yapisi aynidir.

TEHLIKE
\ Tehlikenin tiri ve kaynag!
Tehlike / ikaz bilgisinin dikkate alinmamasinin sonucu.

» Tehlikeye kars! korunmak igin yapilacak islem ve yasaklar.

Asagidaki drnekte, gerilim ileten parcalar nedeniyle olusabilecek elektrik
carpmasi tehlikesi hakkinda uyarida bulunan bir ikaz bilgisi gosterilmistir.
Tehlikeyi dnlemek icin alinmasi gereken dnlemler belirtilmistir.

TEHLIKE
\ Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!
Elektrik carpmasi sebebiyle 6lim

» Onarima baslamadan dnce cihazin elektrik sebeke baglantisini
en az 60 saniye sdreyle sokan.

1.2.4 Genel semboller
Bu dokimanda asagidaki genel semboller kullaniimistir:
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Genel sembol

Anlami

Ozel ipucu isareti (metin ve/veya grafik)

Basit ipucu isareti (yalnizca metin)

Video linki isareti

Gerekli araglar isareti

On kosullarin isareti

Kosul isareti (... olursa .... olur)

089 HeS

Sonug isareti

Tus veya digme isareti
[00123456] Malzeme numarasi isareti
Durum Gosterilen yazi / ekran isareti (cihaz ekranindaki)

Tab. 3: Genel semboller
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2 Guvenlik

2.1 Genel Guvenlik bilgileri
2.1.1 TUm ev geregleri

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

m Elektrikli bilesenlerde yapilan onarimlarda hatalar, elektrik
carpmasina neden olabilir!

m Cihaz calismalara baslamadan en az 60 saniye 6nce elekirik
sebekesinden ayriimalidir.

= Onarim sonrasinda EN 50678 (eski VDE 0701) veya Ulkeye
Ozel duzenlemeler uyarinca bir gtvenlik testi
gerceklestirilmelidir.

Keskin kenarlar nedeniyle yaralanma tehlikesi!

= Koruyucu eldiven giyin.

Agir ve haraketli parcalarin onarim, bakim, hata arama ve servis
islemlerinde yaratabilecegi ezilme riskleri

= Koruyucu ayakkabi giyin.

® Yere diusmemesi icin agir pargalari emniyete alin.

m Haraketli parcalarin arasina gdévde parcalari koymayin.

Cihaz guvenliginde / fonksiyonda tehlike!

= Orijinal yedek parcalarin kullaniimasini tavsiye ediyoruz.
Ureticinin spesifikasyonlarina uygun olmayan parcalar cihazin
guvenligini ve islevselligini olumsuz etkileyebilir.

Elektrostatik hassasiyeti olan bilesenlerde hasar tehlikesi

(ESD)!

m Baglantilar ve iletken yollari da dahil olmak tzere modiillere
dokunmayin.
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3 Diyagramlar
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4 Ekipman ve yardim

Sabitleme parcasi Plastik parcalarin sékilmesi
[15000155] icin ’J/
® =T

Delikli, yalitimli Bicak uzunlugu 125 mm, ———,__‘,

Torx T15 emniyet pimli vidalar icin
tornavida

[15000626]

DUz uglu bicak uzunlugu en fazla 6
tornavida cm

Hassas tornavida 9 parca, 2,0 mm, 2,4 mm,
seti 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1,
[00341820] TX6, TX8, TX9

Delik bosluklu 100 mm, emniyet pimli
Torx T20 vidalar i¢in

tornavida

[00340764]
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5 Onarim

5.1 Yogusma suyu kabinin c¢ikariimasi

Gereklilik:
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.

5.1.1 Yogusma suyu kabinin ¢cikariimasi

"o
‘‘‘‘‘‘
e

5.1.2 Yogusma suyu kabinin takilmasi
» Ters sira ile monte edin.

5.2 Yogusma suyu kabi tutma kolunun ¢ikariimasi

Gereklilikler
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Yogusma suyu kabi cikarildi. — Sayfa 961

5.2.1 Yogusma suyu kabi tutma kolunun cikariimasi

» Yogusma suyu kabi tutma kolunu gikarmak igin:
1. Tirnaklari serbest birakin (1)
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2. Tutma kolunu yukari dogru itin (2)

5.2.2 Yogusma suyu kabinin takiimasi
» Ters sira ile monte edin.

5.3 Bakim kapaginin degistiriimesi

DUz uclu tornavida bicak uzunlugu en fazla 6 cm

asmy Pompa takozu 28cmx 13 cm x5 cm, 130
kg'ye dayanabilir

[15000642]

Yalnizca SelfCleaning 6zellikli cihazlar icindir.
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5.3.1 Bakim kapaginin cikariimasi

1. Cihaz kaldirmak ve sabitlemek icin hava yastigini kullanin; bdylece 6n alt
mandallara ve kancalara serbest ve guvenli bir sekilde erisebilirsiniz.

2. DUz tornavida kullanarak 6n kapaktaki her iki mandali (1) ve kancalari (2)
serbest birakin.
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3. Bakim kapagdini ¢ikarin.

5.3.2 Bakim kapaginin takilmasi

0 Not: Ust kisimdaki ¢ikintilara dikkat edin.
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1. Bakim kapagini yukariya ve cihazin alt kismina dogdru hareket ettirin.

2. Kalan mandallari (1) ve kancalar (2) kesin.
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5.4 Filtrelerin ¢cikarilmasi ve temizlenmesi

5.4.1 Hav filtresinin cikarilmasi ve temizlenmesi
1. Iki parcali tily filtresini cikarin.

2. [ki parcali tiy filtresini ayirin.

3. Iki tly filtresini acin (1), tiyleri cikarin ve iki tiy filtresini ilik, akan su altinda
iyice temizleyin (2).

N
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4. Cihazdaki tiftik filtresini tekrar takmadan 6nce kurumasini bekleyin veya bir

kagit havluyla kurulayin.
Filtreleri temizlemek sorunu ¢6zmezse ve filtreleri temizleme
iletisim kutusu hala gérinlyorsa - tly filtresini degistirin, clnki
deterjan kalintilar nedeniyle kalici olarak tikanmis olabilir.

| Filtreleri bulasik makinesinde temizlemeyin!

| Cihazi asla tiftik filtresi olmadan galistirmayin.

e

5.4.2 Yogusma filtresinin temizlenmesi

SelfCleaning &zellikli cihazlar.
Not: Yogusma suyu filtresi, en azindan yogusma suyu kabi her
bosaltildiginda temizlenmelidir. Cihaz bir stredir kullaniimiyorsa,

cihazi calistrmadan 6nce yogusma suyu filtresini temizleyin.

=
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1. Yogusma suyu kabini ¢ikarin.

2. Yogusma suyu filtresini yogusma suyu kabindan ¢ikarin.
3. Yogusma suyu filtresini ik akan su altinda yumusak bir firga ile temizleyin.

0 Not: Cihazin yogusma suyu filtresi olmadan calistiriimasi, cihaz

tipine ve harici drenaj baglantisina bagl olarak sadece 6zel
kosullar altinda mumkuandar. Cihazin hasar gérmesini énlemek igin
kullanim kilavuzundaki talimatlari takip edin.

5.4.3 Kopiik filtrenin ¢cikarilmasi ve temizlenmesi
SelfCleaning 6zelliksiz cihazlar.
1. Bakim kapagdini agin.
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2. Servis kapaginin kilidini agin.

3. 0 'Yogusma suyu, yogusma suyu kabina aktariimadan énce

yogunlastigi icin bu normal bir ¢calisma prensibidir.

tabandaki haznede toplanir. Camasirlardan ¢ikan nem bu alanda

Servis kapagini ¢ikarin.
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6. Esanjor kapagini temizlemek icin yumusak bir firca kullanin.

Litfen dikkat edin: KopUk filtresine zarar vermemeye 6zen
gosterin. Agir tortular varsa, filire kecesini elektrik slplrgesi ile
dikkatlice temizleyebilirsiniz. Sadece temiz su ile temizleyin;
temizlik Granleri kullanmayin.

0 | Contanin tizerindeki tim kirleri temizlediginizden emin olun.

o | Hav filtresi takili degilken cihazi asla calistirmayin.

5.5 Kapinin degistiriimesi

“ ™ Delik bosluklu Torx T20 100 mm, emniyet pimli vidalar  [00340764]
tornavida icin

Gereklilik:
@ Kapi agik.
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5.5.1 Kapinin soékiilmesi
1. Vidalar sokdn.

2.1. Kapiy! yukari dogru kaldirarak sokin (1).
2.2. Geriye dogru cekin (2).

5.5.2 Kapinin takilmasi
» Ters sira ile monte edin.

Onarm tr
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5.6 Kapi kilidinin degistiriimesi

™ Delik bosluklu Torx T20 100 mm, emniyet pimli vidalar [00340764]
tornavida icin

Gereklilik:
@ Kapi agik.

5.6.1 Kapi kilidinin sékllmesi
1. Kapi kilidi kapagini ve vidalar sékin
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2. Cihazdan kapi kilidinin sékulmesi

5.6.2 Kapi kilidinin monte edilmesi
» Ters sira ile monte edin.

5.7 Kapagi sokme (cam pencereli - Varyant 1 - vidal)

“™ Delik bosluklu Torx T20 100 mm, emniyet pimli vidalar [00340764]

tornavida icin
i Hassas tornavida seti 9 parca, 2,0 mm, 2,4 mm, [00341820]
I 3,0 mm, PHO, PHOO, PH1, TX6,
TX8, TX9
Gereklilik:

@ Kapi sokuldi. — Sayfa 970

5.7.1 Kapinin demonte edilmesi
1. Cizilmeleri 6énlemek icin kaplyl yumusak bir zemine koyun.
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2. Her iki tornavidayi kapinin alt kenarindaki deliklere yerlestirin.
3.1. Mandal serbest birakmak igin sol tornavidayi delige itin (1).
3.2. Mandal gevsetmek icin sag tornavidayi asagi dogru itin (2).

4.1. Kapak kismen yukari dogru hareket ettirilirken, kapagi engellememek icin
sol tornavidayi (1) cikarin.
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4.2. Sag tornaviday (2) sag tarafa dogru cevirin.
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5. Kapi ara parcasini alt kenarindan tutun ve ¢cekerek mandallari serbest
birakin.

6. Kapi ara parcasini sdkdn.
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7. Kapi camini ¢ikarin.

8. 13 vidayi sokun.

Onarm tr
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9. Ara parcay! sokun.

10.1 2 viday! sokun.
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10.2Menteseyi sokun.
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11.Kapi camini alt kenardan baslayarak cikarin.

12.Kapi contasini sdkun.

PRIy oS
o’d’—‘:’ — F‘"‘Qv
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5.7.2 Kapinin monte edilmesi
» Ters sira ile monte edin.

0 Kapi contasinin dogru monte edilmesine dikkat edin.

Kapi camini monte ederken cami Ug¢ tutucunun (1) altina
yerlestirmeye ve sabitlemeye (2) dikkat edin.

(L]
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0 Kapi camini dogru yerlestirmeye dikkat edin.

Ust kapak miknatis olmadan teslim edilir; Iitfen miknatisi orijinal
parcadan almayi unutmayin.

Miknatis dodru pozisyonda takiimalhdir; isaret (beyaz serit) size
dogru bakmalidir.
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0 Kapi camini kaplya yerlestirin ve kenarlari oluk ile hizalayin.

5.8 Kapinin demonte edilmesi (cam pencereli - Model 2 - vidali)
™ Delik bosluklu Torx T20 100 mm, emniyet pimli vidalar [00340764]

tornavida icin
~##72 Sabitleme parcasl Plastik parcalarin sékilmesi [15000155]
icin
Gereklilik:

% Kapi sokuldu. — Sayfa 970

5.8.1 Kapinin demonte edilmesi

1. Kapag saat yoninde gevirin.
2.1. Ozel aleti takin ve kapinin etrafindaki tim mandallar gevsetin.
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2.2. Kapagi sokun.
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4. Mentese kapagini ve kapi kancasini sokin.

5. Kapl mentesesinden 3 vidayl sokin.
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6. Kapl mentesesini sékin.

7. 12 vidayi sokdn.

986



Onarm tr

8. Takviye gergevesini sokln.

9. Kapi camini ¢ikarin.
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10.Kapi contasini sékun.

5.8.2 Kapinin monte edilmesi
» Ters sira ile monte edin.

i

Kapi contasini dogru yerlestirmeye dikkat edin.
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0 Kapi caminin dodru monte edilmesine dikkat edin.

Ust kapak miknatis olmadan teslim edilir; litfen miknatisi orijinal
pargadan almay! unutmayin.

Miknatis dodru pozisyonda takiimalidir; isaret (beyaz serit) size
dogru bakmaldir.

5.9 Kapinin demonte edilmesi (cam penceresiz)

Gereklilik:
@ Kapi agik.

989



tr Onarim

5.9.1 Kapinin demonte edilmesi

1.1. Kapag! iki elinizle tutun (1).
1.2. Kapag! saat yonine dogru cevirin (2).

2. On kapag 6éne dogru cekin.
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3. Dort adet vidayi sokin.

4. Kapl mentesesini sokdn.
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5. Kapi contasini ¢ekin.

5.9.2 Kapinin monte edilmesi
1. Ters sira ile monte edin.

2. 0 [Contanin Gst kismindaki konumlandirma pimine dikkat edin.

Kapi contasini olugun icine itin.

3. Tasarim halkasini kaplya yerlestirin ve saat yonundn tersine dogru cevirin.
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Not: Kapi ve 6n kapak Uzerindeki ok isaretine dikkat edin.
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